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Предисловие 

 

Настоящий сборник содержит целый ряд утверждённых 

Правлением АНО «Спортивная Арбитражная Палата» (протокол № 1 

от 30.03.2026 и протокол № 2 от 18.06.2026) нормативных регламентных 

документов Центра Спортивной Медиации (ЦСМ) при АНО «Спортивная 

Арбитражная Палата». 

Запущенная в 2025 году перенастройка российской модели и 

системы альтернативного разрешения споров, помимо спортивного 

арбитража – арбитража (третейского разбирательства) споров 

в  профессиональном спорте и спорте высших достижений, включая 

индивидуальные трудовые споры, предопределила и развитие 

отечественной системы спортивной медиации (медиативного разрешения 

споров в сфере спорта), имеющей более широко нормативно-

определённую сферу охвата.  

Потребности в создании действенных механизмов спортивной 

медиации накопились за  многие годы работы отечественной системы 

спортивного права и спортивного менеджмента, актуализировавшись 

в последние годы.  

Это потребовало создания Центра Спортивной Медиации и 

принятия целого ряда ключевых нормативных регламентных актов, 

регулирующих его деятельность.  

Представляемое издание имеет предназначение не только 

обеспечить и облегчить работу медиаторов ЦСМ, став настольной книгой 

(«всегда под рукой»), но и обеспечить лучшее понимание более широким 

кругом читателей преимуществ и возможностей российской модели и 

системы медиации споров в сфере спорта. 

 

Понкин Игорь Владиславович, директор АНО «Спортивная 

Арбитражная Палата», председатель Экспертного совета Российского 

спортивного фонда, доктор юридических наук, профессор, медиатор 
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Часть 1. Регламент и положения Центра Спортивной 

Медиации при АНО «Спортивная Арбитражная Палата» 

 

Положение о Центре Спортивной Медиации при 

Автономной некоммерческой организации «Спортивная 

Арбитражная Палата» / Утверждено Правлением АНО 

«Спортивная Арбитражная Палата» (протокол № 1 от 30.03.2026) 
 

I. Общие положения 

 

Статья 1. Вводные положения 

 

1. Настоящее Положение о Центре Спортивной Медиации при 

Автономной некоммерческой организации «Спортивная Арбитражная 

Палата» (далее – настоящее Положение, Положение) разработано и 

утверждено в целях создания правовых и организационных условий для 

применения альтернативной процедуры спортивной медиации – 

урегулирования споров в сфере спорта с участием в качестве посредника 

независимого лица – медиатора (процедуры медиации), содействия развитию 

партнёрских деловых отношений и формированию этики делового оборота, 

гармонизации общественных отношений и повышению общественной 

солидарности в сфере спорта. 

2. Настоящее Положение, в соответствии с законодательством 

Российской Федерации, определяет компетенцию и порядок деятельности 

Центра Спортивной Медиации при Автономной некоммерческой 

организации «Спортивная Арбитражная Палата» (далее – АНО «САП», 

Организация).  

3. Центр Спортивной Медиации при Автономной некоммерческой 

организации «Спортивная Арбитражная Палата» (далее – ЦСМ при АНО 

«САП», ЦСМ, Центр) является структурным подразделением АНО «САП» 

(ОГРН: 1037704011950), единственным учредителем которой является 

Общероссийский союз общественных объединений «Олимпийский комитет 

России» (далее – ОКР),  осуществляющим деятельность по организации и 

обеспечению проведения процедур медиации.  

4. АНО «САП», является организацией, осуществляющей 

деятельность по обеспечению проведения процедуры медиации. Функции по 

обеспечению проведения процедур медиации от имени Организации 

выполняет её структурное подразделение – Центр Спортивной Медиации. 

5. Настоящее Положение, Регламент медиации споров в сфере спорта 

Центра Спортивной Медиации при АНО «САП», Кодекс этики медиаторов 

Центра Спортивной Медиации при АНО «САП», Положение об 

организационном сборе и расходах в спортивной медиации (приложение к 

Регламенту медиации), Положение о гонорарах медиаторам ЦСМ, Единый 
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рекомендованный список спортивных медиаторов Центра, сведения об 

органах управления и организационной структуре Центра, а также другая 

информация о его деятельности, об учредителях и органах управления АНО 

«САП» размещаются на официальном сайте Центра в информационно-

телекоммуникационной сети «Интернет»: www.sportarbitrage.ru. 

6. Полное наименование Центра на русском языке – Центр 

Спортивной Медиации при Автономной некоммерческой организации 

«Спортивная Арбитражная Палата»; сокращённое наименование на русском 

языке – ЦСМ при АНО «САП». 

7. Полное наименование на английском языке – Center of Sport 

Mediation at the ANCO «Chamber of Arbitration for Sport»; сокращённое 

наименование на английском языке – CSM at the ANCO «CAS»; полное 

наименование на французском языке – Centre de médiation sportive au sein de 

l'organisation autonome à but non lucratif «Chambre Arbitrale du Sport»; 

сокращённое наименование на французском языке – CMS au sein de OABNL 

«CAS»; полное наименование на испанском языке – Centro de Mediación 

Deportiva bajo la Organización Autónoma Sin Fines de Lucro «Cámara de 

Arbitraje Deportivo»; сокращённое наименование на испанском языке – CMD 

de la OAL «CAD»; полное наименование на португальском языке – Centro de 

Mediação Desportiva com uma organização não commercial «Câmara 

Desportiva de Arbitragem»; сокращённое наименование на португальском 

языке – CMD com uma UNC «CDA». 

8. ЦСМ размещается в городе Москва, Российская Федерация, 

в месте нахождения организации. 

9. ЦСМ может иметь отделения вне места своего нахождения, 

решение об образовании которых принимает уполномоченный орган АНО 

«САП». 

 

Статья 2. Основы деятельности Центра Спортивной Медиации 

 

1. Центр осуществляет деятельность по обеспечению проведения 

процедур медиации в сфере спорта, обобщению опыта практики такой 

медиации, предоставлению информации по вопросам медиации, развитию и 

популяризации российской модели и системы спортивной медиации – 

в  соответствии с Федеральным законом от 27.07.2010 № 193-ФЗ 

«Об  альтернативной процедуре урегулирования споров с участием 

посредника (процедуре медиации)», Федеральным законом от 04.12.2007 

№ 329-ФЗ «О физической культуре и спорте в Российской Федерации», 

и  другими актами законодательства Российской Федерации и Уставом АНО 

«САП», иными локальными нормативными актами АНО «САП». 

2. Деятельность Центра осуществляется на основании: 

– Регламента медиации споров в сфере спорта Центра Спортивной 

Медиации при АНО «САП» (далее – Регламент медиации); 

– Кодекса этики медиаторов Центра Спортивной Медиации при АНО 

«САП» (далее – Кодекс этики); 
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– Положения об организационном сборе и расходах в спортивной 

медиации (приложение к Регламенту медиации); 

– Положения о гонорарах медиаторам ЦСМ.  

Центр обеспечивает проведение процедур медиации, проводимых 

медиаторами, включёнными в список Центра. Проведение процедуры 

медиации осуществляется непосредственно медиатором (медиаторами). 

3. Медиация осуществляется в соответствии с Регламентом 

медиации, если только до подтверждения или назначения медиатора или с 

согласия медиатора стороны не договорятся об иной процедуре 

медиативного урегулирования спора или о комбинации процедур 

медиативного урегулирования спора. Стороны вправе договориться об 

изменении любых положений Регламента медиации, однако Центр вправе 

принять решение не проводить разбирательство, если по своему усмотрению 

сочтёт, что такое изменение не соответствует смыслу и духу Регламента 

медиации. В любое время после подтверждения или назначения медиатора 

любое соглашение об изменении положений Регламента медиации также 

подлежит утверждению медиатором. 

 

Статья 3. Основные понятия, используемые в настоящем 

Положении 

 

Определения основных понятий, используемых в настоящем 

Положении, закреплены Регламентом медиации, а также Федеральным 

законом от 27.07.2010 № 193-ФЗ «Об альтернативной процедуре 

урегулирования споров с участием посредника (процедуре медиации)», 

Федеральным законом от 04.12.2007 № 329-ФЗ «О физической культуре и 

спорте в Российской Федерации». 

 

Статья 4. Компетенция Центра Спортивной Медиации 

 

1. Центр Спортивной Медиации осуществляет: 

1) обеспечение проведения процедуры спортивной медиации – 

медиации споров в сфере спорта беспристрастным, эффективным и быстрым 

способом – в рамках предмета медиации, определённого статьёй  5 

настоящего Положения, через свои уполномоченные органы и лица, 

определённые в настоящем Положении, без вмешательства в собственно 

процесс медиации, обеспечивая конфиденциальность медиации; 

2) разработку и реализацию стратегий развития медиации споров 

в сфере спорта; 

3) содействие назначению нейтральной третьей стороны (медиатора) 

для оказания помощи сторонам – субъектам физической культуры и спорта, 

субъектам спортивной индустрии – в урегулировании их спора; 

4) установление и соблюдение порядков назначения и отвода 

медиатора; обеспечение надлежащей процедуры рассмотрения заявлений об 

отводе и прекращении полномочий медиаторов и принятия решений по ним; 
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5) организационно-техническое обеспечение медиации споров 

в сфере спорта; 

6) разработку и утверждение примерных текстов соглашения о 

применении процедуры медиации (отдельного соглашения или медиативной 

оговорки), соглашения о проведении процедуры медиации и медиативного 

соглашения, содействие в составлении и подписании обратившимися за 

медиацией сторонами споров текстов таких документов; 

7) разработку и установление стандартов и правил профессиональной 

деятельности медиаторов в сфере спорта, а также порядка осуществления 

контроля за соблюдением требований указанных стандартов и правил 

медиаторами, осуществляющими деятельность на профессиональной 

основе; 

8) осуществление отбора кандидатур в общий рекомендованный 

список спортивных медиаторов ЦСМ, утверждение и ведение этого списка; 

9) организация сбора финансовых средств на расчётный счёт АНО 

«САП» в счёт оплаты проведения процедуры медиации, оплаты гонорара 

медиатора (гонораров медиаторов) и покрытия расходов ЦСМ 

(организационного сбора); распределение финансовых средств, включая 

выплату гонораров спортивным медиаторам; 

10) ведение делопроизводства и хранение материалов дел; 

11) рассмотрение обращений юридических лиц и граждан, 

осуществляющих деятельность без образования юридического лица и 

имеющих статус индивидуального предпринимателя или самозанятого, а 

также физических лиц, участвующих в правоотношениях в сфере 

физической культуры и спорта; 

12) иные функции по обеспечению проведения процедур спортивной 

медиации, предусмотренные соглашением сторон, настоящим Положением, 

иными правилами Центра, а также действующим законодательством. 

2. Центр Спортивной Медиации осуществляет деятельность 

согласованно с общей стратегией деятельности и развития АНО «САП». 

 

Статья 5. Предмет медиации, проведение процедуры которой 

обеспечивается Центром Спортивной Медиации 

 

1. В медиацию, проведение процедуры которой обеспечивается 

Центром, могут передаваться споры, возникающие в профессиональном 

спорте и спорте высших достижений, включая индивидуальные трудовые 

споры, а также иные споры в сфере физической культуры и спорта, в том 

числе: 

1) о допуске к спортивным соревнованиям; 

2) споры о применении санкции и последствиях нарушений 

антидопинговых правил (за исключением споров об установлении самого 

факта нарушения); 
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3) о спортивных санкциях; 

4) о заключении, об изменении, о прекращении и об исполнении 

договоров, заключаемых между субъектами физической культуры и спорта 

в профессиональном спорте и спорте высших достижений; 

5) о членстве в общероссийских спортивных федерациях, 

профессиональных спортивных лигах; 

6) о статусе спортсмена и смене принадлежности спортсмена к 

профессиональным спортивным клубам, физкультурно-спортивным 

организациям; 

7) о полномочиях организаторов спортивных соревнований; 

8) о правах и об обязанностях членов спортивных сборных команд 

Российской Федерации, спортивных организаций Российской Федерации, 

субъектов Российской Федерации и федеральной территории «Сириус»; 

9) о делегировании прав на проведение спортивных соревнований; 

10) споры, вытекающие из деятельности спортивных агентов; 

11) индивидуальные трудовые споры спортсменов, тренеров, 

спортивных судей, спортивных врачей в профессиональном спорте и спорте 

высших достижений; 

12) споры, связанные с прохождением спортивной подготовки; 

13) споры между профессиональной спортивной лигой и 

соответствующей общероссийской спортивной федерацией по вопросам 

совместного ведения (требующим взаимного согласования), указанным 

в  части 13 статьи 19.2 Федерального закона от 04.12.2007 № 329-ФЗ 

«О физической культуре и спорте в Российской Федерации»; 

14) иные споры, возникающие между субъектами физической 

культуры и спорта, спортивной индустрии. 

2. В медиацию, проведение процедуры которой обеспечивается 

Центром, могут передаваться споры, возникающие в любительском спорте, 

массовом спорте, студенческом спорте, адаптивном спорте и при физической 

реабилитации и абилитации инвалидов с использованием средств 

физической культуры и спорта, в спортивной индустрии, а также при 

оказании гражданам услуг по физической подготовке, физическому 

воспитанию и развитию, формированию здорового образа жизни граждан, 

сохранению и укреплению физического здоровья граждан. 

3. Центр, в соответствии с настоящим Положением, обеспечивает 

проведение процедур медиации с участием российских и иностранных 

юридических лиц и граждан (в сфере спорта по предметам, определённым в 

частях 1 и 2 настоящей статьи. 
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II. Структура и состав Центра Спортивной Медиации 

 

Статья 6. Организационная структура Центра Спортивной 

Медиации 

 

Органами управления Центра Спортивной Медиации являются и 

действуют от его имени следующие органы:  

– Председатель ЦСМ, являющийся его руководителем и 

возглавляющий Президиум ЦСМ; 

– Президиум ЦСМ (далее – Президиум) в лице Председателя ЦСМ и 

двух его заместителей; 

– Секретариат ЦСМ в лице Исполнительных секретарей (на 

переходный период до конца 2026 года Исполнительным секретарём 

является консультант ЦСМ). 

 

Статья 7. Президиум ЦСМ 

 

1. Президиум является коллегиальным постоянно действующим 

органом Центра, осуществляющим функции, отнесённые к его компетенции 

настоящим Положением, иными правилами Центра, а также действующим 

законодательством, с учётом Регламента медиации и Кодекса этики. 

2. К полномочиям Президиума относится: 

– осуществление функции по обеспечению проведения процедур 

медиации споров, общее руководство осуществлением Центром обеспечения 

проведения процедур медиации споров в сфере спорта, если такие функции 

не отнесены к компетенции других органов Центра, его уполномоченных лиц 

и медиатора в конкретном споре, и без вмешательства непосредственно 

в процесс медиации конкретного спора; 

– разработка и проведение общей политики ЦСМ по обеспечению 

беспристрастности, компетентности и качества спортивной медиации по 

вопросам, отнесённым к компетенции ЦСМ; 

– проведение во взаимодействии с Консультативным советом АНО 

«САП» аналитических исследований и обобщения практики медиации 

споров в сфере спорта – как в рамках медиации, проведение процедур 

которой обеспечивается Центром, так и международной практики медиации 

споров в сфере спорта; 

– осуществление назначений, отводов и прекращений полномочий 

медиаторов; 

– выработка предложений о совершенствовании регламентных 

документов ЦСМ о медиации в сфере спорта; 

– разработка стандартов подготовки медиаторов в сфере спорта; 

– рассмотрение жалоб на действия медиаторов ЦСМ, установление и 

применение мер дисциплинарного воздействия в отношении них. 
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3. Президиум Центра формируется в составе: 

– Председателя Центра Спортивной Медиации – Председателя 

Президиума Центра Спортивной Медиации (далее – Председатель Центра); 

– 2 (двух) Заместителей Председателя Центра Спортивной Медиации 

(далее – Заместители Председателя Центра). 

4. Члены Президиума должны иметь высшее юридическое 

образование (не ниже специалитета или магистратуры), подтверждённое 

выданным на территории Российской Федерации дипломом установленного 

образца или признанным в установленном законом порядке, а также 

дополнительное профессиональное образование по вопросам применения 

процедуры медиации.  

5. Председатель Центра утверждается Правлением АНО «САП». 

6. Указанные в пунктах 3 и 4 настоящей статьи два других члена 

Президиума на переходный период до 2027 года назначаются директором 

АНО «САП», а с начала 2027 года избираются (в срок не позднее 1 декабря 

2027 года) в состав Президиума по представлению Председателя Центра 

медиаторами, входящими в рекомендованный список медиаторов Центра, 

большинством голосов медиаторов, принявших участие в голосовании, 

при  условии участия в голосовании не менее половины медиаторов, 

входящих в рекомендованный список.  

7. Решение об утверждении состава Президиума, сформированного 

в соответствии с положениями части 5 и 6 настоящей статьи, принимается 

Правлением АНО «САП». 

8. Прекращение полномочий члена Президиума осуществляется 

решением Правления АНО «САП» по мотивированному требованию 

Председателя Центра или его Заместителя, а также в случае добровольного 

сложения полномочий или смерти, или стойкой неспособности лица 

осуществлять функции члена Президиума, с учётом положений, 

установленных частями 4–7 настоящей статьи. В случае досрочного 

прекращения полномочий члена Президиума, в том числе в случае 

прекращения полномочий по собственному желанию, новый член 

Президиума избирается в порядке, установленном частями 5–7 настоящей 

статьи, на срок до окончания полномочий выбывшего члена Президиума. 

9. Для осуществления функций Центра из числа медиаторов ЦСМ 

Президиумом могут формироваться комитеты. 

 

Статья 8. Заседание Президиума ЦСМ 

 

1. Заседания Президиума созываются Председателем Центра либо 

его Заместителем, и проводятся в очной (очно-дистанционной), очно-

заочной или заочной форме. Очное заседание Президиума проводится 

в форме совместного присутствия или в форме видеоконференции, которая 

может быть организована по инициативе Председателя или Заместителя 

Председателя Центра либо по просьбе большинства членов Президиума. 

Заочное заседание Президиума может проводиться путём голосования 
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в  письменном виде, в том числе по электронной почте, а в нетерпящих 

отлагательства случаях – путём телефонной связи с фиксацией результатов 

голосования в протоколе. 

2. Функции секретаря заседания Президиума осуществляются 

Исполнительным секретарём ЦСМ. 

3. В случае, если член Президиума не может присутствовать лично на 

очном заседании Президиума, он вправе направить в адрес Исполнительного 

секретаря письменную позицию по всем вопросам повестки дня заседания 

Президиума до начала заседания Президиума. В случае получения 

Исполнительным секретарём письменной позиции члена Президиума по 

всем вопросам повестки дня, такой член Президиума считается принявшим 

участие в заседании, а его позиция оглашается на заседании и его голос 

учитывается при принятии решения.  

 

Статья 9. Решение Президиума ЦСМ 

 

1. Решения Президиума принимаются простым большинством 

голосов членов Президиума, участвующих в голосовании по вопросам 

повестки дня. При равенстве голосов решающим является голос 

Председателя Центра. 

В нетерпящих отлагательства случаях решения Президиума могут 

приниматься путём заочного голосования с последующей фиксацией 

результатов в протоколе. 

2. Лица, входящие в состав Президиума, воздерживаются от участия 

в обсуждении и принятии Президиумом решений при наличии конфликта 

интересов, в частности, если такие решения касаются медиации споров, 

в которых они принимают участие. 

3. Решения Президиума оформляются постановлениями. 

Постановления подписываются председательствующим на заседании 

Президиума (Председателем Центра либо его Заместителем) или 

Исполнительным секретарём. Постановление Президиума вступает в силу в 

день принятия и подлежит немедленному исполнению, если в постановлении 

не указано иное. 

 

Статья 10. Председатель Центра и Заместители Председателя 

Центра 

 

1. Председатель Центра должен обладать безупречной репутацией, 

специальной профессиональной квалификацией в области гражданского и 

арбитражного процесса, иметь соответствующую учёную степень по 

юридическим наукам, опыт руководства третейскими судами (арбитражами) 

в области физической культуры и спорта или опыт работы 

в  юрисдикционных органах или иных юридических подразделениях 

спортивных федераций или профессиональных спортивных лиг, совокупно 

не менее пяти лет, предшествующих дате назначения на должность.  
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2. Председатель Центра: 

– возглавляет и председательствует на очных (очно-дистанционных) 

заседаниях Президиума Центра, осуществляет общее руководство его 

деятельностью, а также деятельностью по организации общих собраний, 

форумов, конференций медиаторов, входящих в общий рекомендованный 

список медиаторов Центра; 

– формирует повестку дня заседаний Президиума Центра и созывает 

его заседания в очной, очно-дистанционной или заочной форме по мере 

необходимости; 

– организует совместно с Исполнительным секретарём Центра 

голосование по вопросам повестки дня заседаний Президиума, подсчёт 

голосов, оформление и хранение информации об итогах голосования; 

– подписывает постановления, протоколы заседаний Президиума 

Центра и выписки из них, а также иные акты, принимаемые Президиумом 

Центра в рамках своих полномочий, за исключением постановлений о 

назначении, отводе и прекращении полномочий арбитров; 

– определяет порядок и персональный состав комитетов; 

– представляет Центр Спортивной Медиации в отношениях 

с   физическими лицами и организациями, в государственных и 

муниципальных органах, общественных объединениях на территории 

Российской Федерации и за её пределами, на конференциях, семинарах 

форумах и иных мероприятиях, или направляет других членов Президиума 

на такие мероприятия от имени Центра Спортивной Медиации; 

– осуществляет иные функции и полномочия в соответствии 

с  регламентными документами ЦСМ, не отнесённые к компетенции 

медиатора. 

3. Заместители Председателя Центра выполняют порученные 

Председателем Центра функции в рамках полномочий, определённых 

настоящим Положением, другими регламентными документами Центра. 

4. Председатель и Заместители Председателя Центра могут по 

собственному желанию сложить с себя полномочия. Полномочия 

Председателя и Заместителей Председателя Центра могут быть прекращены 

решением Правления АНО «САП» в порядке, установленном Уставом. 

 

Статья 11. Секретариат Центра Спортивной Медиации 

 

1. Секретариат как административный аппарат ЦСМ осуществляет 

организационно-техническое обеспечение процедуры медиации споров, 

оказывает необходимое содействие и помощь медиаторам, лицам, 

участвующим в медиации, иным уполномоченным органам и лицам Центра, 

обеспечивает коммуникацию между ними. 
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2. Сотрудники Секретариата подчиняются непосредственно 

Исполнительному секретарю. Численность, организационная структура и 

функции сотрудников Секретариата определяются директором АНО «САП». 

3. Сотрудники Секретариата при исполнении своих обязанностей 

должны избегать конфликта интересов, а в случае его возникновения 

обязаны незамедлительно прекратить исполнение обязанностей в отношении 

соответствующей медиации спора и уведомить об этом Исполнительного 

секретаря Центра. 

4. В рамках своих полномочий Секретариат осуществляет 

следующие функции: 

– ведёт делопроизводство; 

– организует приём лиц при их обращении в Центр; 

– рассматривает обращения по вопросам, отнесённым к его 

компетенции, или обеспечивает рассмотрение вопросов уполномоченными 

органами и лицами Центра в рамках их компетенции; 

– осуществляет расчёт, сбор, проверяет факт и правильность уплаты 

финансовых средств на расчётный счёт АНО «САП» в счёт оплаты 

проведения процедуры медиации и покрытия административных расходов 

ЦСМ (организационного сбора), и распределения финансовых средств, 

включая выплату гонораров спортивным медиаторам; 

– ведёт учёт дел и справочную работу; 

– осуществляет информационно-аналитическое обеспечение и 

сопровождение деятельности Центра; 

– издаёт и подписывает процедурные акты (постановления, 

уведомления), определённые Регламентом медиации и не относящиеся к 

компетенции медиатора, в рамках полномочий, установленных настоящим 

Положением и Регламентом медиации, подписывает официальную 

корреспонденцию; 

– выполняет поручения медиатора, Председателя и Заместителей 

Председателя Центра, в том числе осуществляет, при необходимости, 

функции ассистента медиатора в конкретном деле в соответствии с 

положениями Регламента медиации. 

 

III. Состав медиаторов 

 

Статья 12. Медиаторы 

 

1. Для медиации спора ЦСМ рекомендует сторонам спора, чтобы 

стороны совместно назначили медиатора для утверждения Центром, или, по 

согласованному сторонами спора обращению с просьбой о назначении 

медиатора, назначает и утверждает медиатора по своему усмотрению, исходя 

из гарантирования наилучшего учёта интересов сторон. 
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2. Медиатором в рамках обеспечиваемой ЦСМ медиации может быть 

избрано (назначено) физическое лицо, включённое в общий 

рекомендованный список медиаторов ЦСМ, соответствующее следующим 

требованиям: 

1) имеющее высшее образование по вопросам применения 

процедуры медиации, подтверждённое выданным на территории Российской 

Федерации дипломом установленного образца, или высшее образование, 

подтверждённое документами иностранных государств, признаваемыми на 

территории Российской Федерации, а также получившее дополнительное 

профессиональное образование по вопросам применения процедуры 

медиации, либо являющееся судьёй, пребывающим в отставке и изъявившим 

желание осуществлять деятельность медиаторов ЦСМ на профессиональной 

основе;  

2) способное обеспечить беспристрастное и компетентное 

медиативное разрешение спора; 

3) компетентное в вопросах предусмотренного статьёй 5 настоящего 

Положения предмета медиации, обеспечиваемой Центром Спортивной 

Медиации;  

4) прямо или косвенно не заинтересованное в исходе дела, 

являющееся независимым от сторон спора и давшее согласие на исполнение 

обязанностей медиатора. 

3. В рамках медиации, обеспечиваемой Центром, вопросы, 

касающиеся обеспечения соблюдения медиаторами требований 

независимости и беспристрастности, регулируются Регламентом медиации и 

Этическим кодексом. 

4. Соглашением сторон могут устанавливаться дополнительные 

требования к медиатору, не противоречащие настоящему Положению. 

5. Медиатором в обеспечиваемой ЦСМ медиации споров в сфере 

спорта не может быть: 

1) лицо, не достигшее возраста 25 (двадцати пяти) лет, 

недееспособное лицо или лицо, дееспособность которого ограничена 

в установленном законом порядке; 

2) лицо, не соответствующее образовательным / квалификационным 

требованиям, установленным пунктом 1 части 2 настоящей статьи; 

3) лицо, имеющее неснятую или непогашенную судимость; 

4) лицо, полномочия которого в качестве судьи, адвоката, нотариуса, 

следователя, дознавателя, прокурора или другого сотрудника 

правоохранительных органов были прекращены в Российской Федерации 

в установленном федеральным законом порядке за совершение проступков, 

несовместимых с его профессиональной деятельностью; 

5) лица, замещающие государственные должности Российской 

Федерации, государственные должности субъектов Российской Федерации, 

должности государственной гражданской службы, должности 

муниципальной службы, если иное не предусмотрено федеральными 
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законами, иные лица, которые в соответствии с его статусом, определённым 

законом, не могут быть медиаторами; 

6) лицо, к которому в соответствии с законодательством Российской 

Федерации об административных правонарушениях применено 

административное наказание в виде дисквалификации в сфере спорта или 

в   виде административного штрафа за нарушение установленных 

законодательством о физической культуре и спорте требований о 

предотвращении допинга в спорте и борьбе с ним; 

7) лицо, к которому была применена спортивная дисквалификация 

или санкция за нарушение Общероссийских антидопинговых правил, 

Всемирного антидопингового кодекса; 

8) лица, выступающие представителями сторон в спортивной 

медиации, обеспечиваемой Центром. 

6. Медиатор не вправе: 

1) быть представителем какой-либо стороны; 

2) оказывать какой-либо из сторон конкретного спора юридическую, 

консультационную или иную помощь в связи с этим спором и его 

медиативным рассмотрением; 

3) осуществлять деятельность медиатора, если при проведении 

процедуры медиации он лично (прямо или косвенно) заинтересован в её 

результате, в том числе состоит с лицом, являющимся одной из сторон, 

в родственных отношениях; 

4) делать без согласия сторон публичные заявления по существу 

спора. 

 

Статья 13. Общий рекомендованный список медиаторов ЦСМ 

 

1. Общий рекомендованный список медиаторов формируется из 

числа кандидатур, отвечающих установленным статьёй 12 настоящего 

Положения требованиям. 

Стороны медиации вправе выбрать медиатора, не включённого 

в   общий рекомендованный список медиаторов ЦСМ, если иное 

не предусмотрено прямым соглашением сторон о применении процедуры 

медиации. 

2. Общий рекомендованный список медиаторов утверждается 

Правлением АНО «САП» на период до 2029 года и в последующем 

переутверждается не реже 1 (одного) раза в 5 (пять) лет. Ранее утверждённый 

список является действующим до утверждения нового списка. Временно, до 

утверждения Правлением АНО «САП», Общий рекомендованный список 

медиаторов может быть утверждён директором АНО «САП». 

3. Общий рекомендованный список медиаторов размещается на 

официальном сайте Центра и АНО «САП» в информационно-

телекоммуникационной сети «Интернет»: www.sportarbitrage.ru.  
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4. Общий рекомендованный список медиаторов ЦСМ должен 

состоять: 

до конца 2026 года – не менее чем из 10 (десяти) человек; 

с 01.01.2027 года до 31.12.2028 – не менее чем из 20 (двадцати) 

человек; 

с 01.01.2029 – не менее чем из 30 (тридцати) человек. 

5. Включение в общий рекомендованный список медиаторов 

осуществляется на основании письменного согласия включаемого лица и 

представляемых им копий документов, подтверждающих его соответствие 

установленным требованиям. 

6. Общий рекомендованный список медиаторов не может состоять 

более чем на 30 процентов из лиц, одновременно включённых в 

рекомендованный список арбитров Национального Центра Спортивного 

Арбитража при АНО «САП». 

7. Из числа лиц, входящих в общий рекомендованный список 

медиаторов, Президиум Центра может создавать отдельные 

рекомендованные списки, включающие медиаторов, специализирующихся 

на разрешении споров по отдельным их категориям и видам спорта. 

Отдельные рекомендованные списки создаются путём утверждения 

Президиумом списка медиаторов и перечня споров, относящихся к 

специализации медиаторов. Включение медиатора в какой-либо отдельный 

рекомендованный список само по себе не означает невозможность его 

участия в медиативном разрешении споров, не относящихся к специализации 

медиатора. 

8. Председатель Центра Спортивной Медиации и директор АНО 

«САП» вправе совместным решением своевременно исключать из общего 

рекомендованного списка медиаторов лиц, письменно заявивших о желании 

выйти из состава медиаторов, умерших лиц или иных лиц, утративших 

основания быть включёнными в указанный общий рекомендованный список 

медиаторов, и временно (до утверждения Правлением АНО «САП») 

утверждать новых членов указанного списка медиаторов. 

 

Статья 14. Недопустимость конфликта интересов 

 

1. При осуществлении Центром Спортивной Медиации деятельности 

в соответствии с Регламентом медиации, настоящим Положением и иными 

правилами Центра не допускается конфликт интересов. 

2. В целях недопущения, выявления и устранения случаев конфликта 

интересов при выполнении Центром своих функций Президиум, 

Председатель Центра, Секретариат руководствуются положениями 

действующего законодательства и обязаны не допускать возникновения 

случаев конфликта интересов. Органы и уполномоченные лица Центра 

обязаны незамедлительно сообщать Исполнительному секретарю Центра о 

всех случаях конфликта интересов, которые возникли или могут возникнуть 

в связи с медиацией, обеспечиваемой Центром. 
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3. В случае выявления каких-либо обстоятельств, которые могут 

вызвать сомнения беспристрастности или независимости медиаторов, 

уполномоченных лиц и органов Центра, выявившему такие обстоятельства 

лицу надлежит незамедлительно уведомить о данных обстоятельствах 

Президиум, Председателя Центра, Исполнительного секретаря. 

Уполномоченные лица и органы Центра получив такое уведомление, в 

рамках своей компетенций, установленной настоящим Положением, 

Регламентом медиации, иными правилами Центра, обязаны незамедлительно 

предпринять все необходимые действия для исключения влияния указанных 

обстоятельств на принимаемые медиатором или иными уполномоченными 

органами и лицами Центра решения. 

4. В случае, если в качестве кандидата в медиаторы, назначаемого 

Президиумом, предлагается член Президиума, он не вправе принимать 

участие в голосовании по вопросу своего назначения, а его участие 

не учитывается для целей определения кворума по такому вопросу. 

5. В случае, если член Президиума назначен медиатором 

Президиумом или стороной спора, то такой член Президиума не вправе 

участвовать в принятии Президиумом каких-либо решений в связи с такой 

медиацией, в которой он принимает участие в качестве медиатора. 

 

Статья 15. Финансовое и организационное обеспечение 

деятельности Центра Спортивной Медиации 

 

1. Материальное обеспечение деятельности ЦСМ, в том числе 

помещениями, транспортом, оргтехникой, средствами связи, иным 

оборудованием и средствами, необходимыми для надлежащего выполнения 

Центром своих функций, осуществляется за счёт средств АНО «САП», 

оплаты проведения процедуры медиации, деятельности медиаторов и 

организации, осуществляющей деятельность по обеспечению проведения 

процедуры медиации, пожертвований и иных не запрещённых законом 

источников. 

2. АНО «САП» обеспечивает выполнение Центром функции по 

приёму денежных средств в счёт оплаты проведения процедуры медиации, 

работы медиатора (медиаторов) и покрытия административных расходов 

ЦСМ, предусмотренных регламентными документами депозитов, а также по 

осуществлению других выплат, предусмотренных правилами Центра. Центр 

может приостановить или прекратить медиативное разбирательство в 

соответствии с Регламентом медиации, если предусмотренные средства не 

будут внесены. 

3. Если для надлежащего осуществления ЦСМ своей деятельности 

требуется заключение договоров (соглашений), такие договоры 

(соглашения) заключаются АНО «САП». 
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Статья 16. Хранение решений и дел 

 

Медиативные соглашения, заявления медиаторов или стороны, 

сторон о прекращении процедуры медиации или об отказе от процедуры 

медиации в соответствии со ст. 14 Федерального закона 27.07.2010 № 193-

ФЗ «Об альтернативной процедуре урегулирования споров с участием 

посредника (процедуре медиации)» хранятся в ЦСМ без ограничения срока. 

Иные материалы дел хранятся в ЦСМ в течение 5 (пяти) лет от даты 

прекращения альтернативной процедуры урегулирования споров с участием 

посредника (процедуре медиации). 

 

Статья 17. Действие Положения 

 

Настоящее Положение вступает в силу с даты утверждения 

Правлением АНО «САП».  
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Регламент медиации споров в области спорта Центра 

Спортивной Медиации при Автономной некоммерческой 

организации «Спортивная Арбитражная Палата» / Утверждён 

Правлением АНО «Спортивная Арбитражная Палата» 

(протокол № 1 от 30.03.2026) 
 

I. Общие положения 

 

Статья 1. Вводные положения 

 

1. Регламент медиации споров в области спорта (далее – Регламент, 

Регламент медиации, настоящий Регламент) Центра Спортивной Медиации 

при Автономной некоммерческой организации «Спортивная Арбитражная 

Палата» (далее – ЦСМ, Центр Спортивной Медиации), действующего на 

основании Положения о Центре Спортивной Медиации при АНО 

«Спортивная Арбитражная Палата», – это комплекс нормативных 

установлений, регулирующих процесс добровольного для сторон 

медиативного разрешения (урегулирования) споров с участием медиатора 

(независимого посредника) или нескольких медиаторов из списка 

медиаторов ЦСМ – в    целях обеспечения конфиденциальности, 

нейтральности и структурированности процедуры, включая назначение 

медиаторов в конкретном деле, позволяя сторонам спора достичь 

комплиментарных конструктивных отношений и, на основе них, 

взаимоприемлемого медиативного (мирового) соглашения вне судебного 

или третейского разбирательства. 

2. Нормативно-правовой основой медиации споров в области спорта, 

процедура которой обеспечивается Центром Спортивной Медиации, 

являются: 

– Федеральный закон от 27.07.2010 № 193-ФЗ «Об альтернативной 

процедуре урегулирования споров с участием посредника (процедуре 

медиации)»; 

– Федеральный закон от 04.12.2007 № 329-ФЗ «О физической 

культуре и спорте в Российской Федерации». 

Деятельность Центра также регулируется Положением о Центре 

Спортивной Медиации при Автономной некоммерческой организации 

«Спортивная Арбитражная Палата», Положением об организационном сборе 

и расходах ЦСМ. 

3. Если стороны не договорились об ином, в соответствии с любым 

соглашением о применении процедуры медиации, содержащим отсылку 

к Центру Спортивной Медиации, при обращении в него считается, что 

стороны договорились о том, что будет применяться настоящий Регламент, 

или Регламент с изменениями, вступившими в силу на дату начала медиации, 

если только до подтверждения или назначения медиатора или с согласия 
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медиатора стороны не договорятся об иной процедуре медиативного 

урегулирования спора или о комбинации процедур медиативного 

урегулирования спора. Стороны вправе договориться об изменении 

процедуры медиативного урегулирования спора или о комбинации процедур 

медиативного урегулирования спора между этими сторонами, однако Центр 

вправе принять решение отказаться от обеспечения процедуры медиации 

спора, если по своему усмотрению сочтёт, что такое изменение не 

соответствует смыслу и духу Регламента медиации. В любое время после 

подтверждения или назначения медиатора соглашение сторон, содержащее 

условия об иной процедуре медиативного урегулирования спора или о 

комбинации процедур медиативного урегулирования спора между этими 

сторонами подлежит утверждению медиатором.  

4. Настоящий Регламент утверждается Правлением АНО «САП» 

на  5  языках – русском (основной текст), в срок до конца 2026 года – на 

испанском, португальском (бразильском), английском, французском, 

китайском. Русскоязычная версия текста Регламента превалирует (имеет 

более высокую силу) при разногласиях с версиями на других языках. 

 

Статья 2. Основные понятия, используемые в настоящем 

Положении 

 

Для целей настоящего Положения и Регламента медиации 

используются следующие основные понятия: 

1) заявление о медиации – основанное на соглашении о применении 

процедуры медиации заявление (запрос), подписанное (физической или 

цифровой подписью) и направленное сторонами спора совместно или 

независимо друг от друга в оригинале (оригиналах) и в сканированной копии 

(копиях) по электронной почте в ЦСМ, выносимого ими на процедуру 

медиативного разрешения спора (медиации спора), обеспечиваемого ЦСМ, 

либо заявление одной из сторон спора, направляемое в отсутствие 

соглашения о применении процедуры медиации в ЦСМ (как запрашивание 

процедуры медиации, обеспечиваемой ЦСМ) и другой стороне спора как 

приглашение её к такой медиации; требования к содержанию и форме 

заявления о медиации и порядке его направления в ЦСМ и рассмотрения 

Центром определяются настоящим Регламентом; 

2) медиативное соглашение – соглашение, заключённое сторонами 

медиации спора в письменной форме и устанавливающее в согласованных 

ими формах и формулировках окончательное урегулирование (разрешение) 

спора (споров) или отдельных разногласий по спору; 

3) медиатор – независимое физическое лицо, привлекаемое Центром 

(со включением в общий список рекомендованных медиаторов ЦСМ) 

в  интересах сторон, избранное сторонами или избранное (назначенное) 

в  согласованном сторонами или установленном федеральным законом 

порядке для разрешения спора с применением процедуры медиации и 

принявшее на себя полномочия медиатора в конкретном деле – для 
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содействия в выработке сторонами согласованного, взаимоприемлемого 

решения по существу спора; 

4) процедура медиации – способ и воплощающая его 

алгоритмизация урегулирования спора при содействии медиатора на основе 

добровольного согласия сторон в целях достижения ими взаимоприемлемого 

решения; 

5) процесс медиации – процесс медиации, в соответствии с 

настоящим Регламентом, от момента его начала и до момента его 

завершения, согласно нормам настоящего Регламента об исчислении 

времени при применении процедур медиации споров; 

6) организационный сбор – уплачиваемый сторонами медиации, 

процедура которой обеспечивается Центром, сбор в счёт оплаты проведения 

процедуры медиации, оплаты гонорара медиатора (гонораров медиаторов) и 

покрытия расходов ЦСМ; размеры и порядок уплаты организационного 

сбора определяются Положением об организационном сборе и расходах 

ЦСМ; 

7) соглашение о применении процедуры медиации – соглашение 

сторон, заключённое до возникновения спора (или споров) либо после его 

(их) возникновения, об урегулировании с применением процедуры медиации 

спора (или споров), который возник или может (которые возникли или 

могут) возникнуть между сторонами в связи с каким-либо конкретным 

правоотношением, заключённое в письменной форме самостоятельного 

соглашения или в письменной форме положения в более общем договоре 

(оговорка о медиации, медиативная оговорка); 

8) соглашение о проведении процедуры медиации – соглашение 

сторон (основанное на их соглашении о применении процедуры медиации), 

с момента заключения которого начинает применяться процедура медиации 

в отношении спора или споров, возникших между сторонами; 

9) спорт – сфера социально-культурной деятельности как 

совокупность видов спорта, сложившаяся в форме соревнований и 

специальной практики подготовки человека к ним; 

10) стороны медиации (стороны) – лица, являющиеся субъектами 

отношений в области спорта и желающие урегулировать имеющийся между 

ними спор с помощью процедуры медиации, направившие в ЦСМ заявление 

(заявления) о медиации. 

 

Статья 3. Типовая оговорка о медиации (медиативная оговорка) 

 

1. Текст оговорки о медиации может быть произвольным при 

условиях, что из него ясно следует добровольное и информированное 

намерение сторон урегулировать спор с применением процедуры медиации 

и в нём содержится ясная отсылка к Центру Спортивной Медиации (далее – 

ЦСМ) при Автономной некоммерческой организации «Спортивная 

Арбитражная  Палата». 



 

24 

 
2. Текст типовой оговорки о медиации, как вариант, может быть 

следующим: 

«Любой спор, разногласие или претензия, вытекающие из настоящего 

договора или в связи с ним, в том числе касающиеся его нарушения, 

прекращения или недействительности, будут разрешены путём медиации в 

соответствии с Регламентом медиации Центра Спортивной Медиации при 

Автономной некоммерческой организации «Спортивная Арбитражная 

Палата», если ни одна из сторон не возражает против этого». 

3. Текст оговорки о медиации может содержать как обезличенное 

указание на ЦСМ или на медиатора (медиаторов) из общего списка 

рекомендованных медиаторов ЦСМ, так и персонифицированное указание 

на конкретного медиатора из этого списка. 

 

Статья 4. Медиативное соглашение и его последствия 

 

1. Медиативное соглашение закрепляет достигнутое сторонами 

полное или частичное разрешение (урегулирование) спора (споров) между 

ними, исчерпывая предмет спора (споров) или отдельных разногласий по 

спору, фиксирует все условия урегулирования спора, добровольно принятые 

сторонами, и имеет прямое юридическое значение двустороннего договора 

(мирового соглашения), не подлежащего одностороннему расторжению, 

если иное не предусмотрено законодательством Российской Федерации. 

2. Медиативное соглашение, заключённое в письменной форме, 

является гражданско-правовой сделкой. В случае неисполнения условий 

соглашения сторона вправе обратиться в суд за защитой своих прав. 

Медиативное соглашение не является препятствием для обращения в суд по 

новым спорам, не урегулированным данным соглашением. 

 

II. Общие требования, предъявляемые к поведению медиатора 

 

Статья 5. Принципы, стандарты и правила профессионального 

поведения медиаторов ЦСМ 

 

1. Стандарт независимости и беспристрастности: медиатор 

должен быть прямо или косвенно не заинтересован в исходе 

рассматриваемого им спора, должен быть независимым и выражать 

независимость от сторон этого спора и любых иных заинтересованных в 

исходе рассмотрения дела лиц, от какого-либо постороннего 

неправомерного влияния, давления, угроз или иного прямого или косвенного 

вмешательства в процесс рассмотрения дела, с какой бы стороны оно не 

оказывалось и какими бы мотивами и целями не было вызвано, должен 

осуществлять свои полномочия беспристрастно и объективно, в отсутствие 

предубеждений и предвзятостей, должен избегать любых связей и ситуаций, 

которые могут вызвать обоснованные сомнения в этом. 
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2. Стандарт добросовестности и честности: медиатор обязан 

действовать добросовестно и честно, принимая в рассматриваемом им споре 

взвешенные решения на основе представленных доказательств и в 

соответствии с применимым нормативным регулированием, обязан 

решительно противодействовать любым проявлениям коррупции и избегать 

конфликта интересов, не допускать использования своего положения для 

получения личной выгоды. 

3. Стандарт должной профессиональной компетентности: 

медиатор обязан обладать и поддерживать на высоком уровне свои 

профессиональную квалификацию и компетентность в сфере спортивного 

права и спортивной медиации, спортивного медиатора, конфликтологии. 

Медиаторы должны учитывать специфику спортивных споров, обеспечивая 

оптимальный баланс между сроком рассмотрения дел и обеспечением 

беспристрастности, справедливости и объективности рассмотрения дел. 

Медиатор должен осуществлять профессиональную деятельность в 

соответствии с законом и регламентными нормами. 

4. Стандарт личной ответственности: медиатор обязан действовать 

ответственно перед сторонами разбираемого им в порядке медиации спора и 

их представителями, а также в отношении ЦСМ и АНО «САП». Исполнение 

обязанностей по осуществлению медиативных функций является для 

медиатора приоритетной деятельностью и имеет первостепенное значение. 

Медиатор должен исходить из того, что рассмотрение спора является для 

него приоритетной по отношению к любой другой деятельности, которую он 

вправе осуществлять. На протяжении всего срока пребывания в общем 

рекомендованном списке медиаторов ЦСМ медиатор не должен 

осуществлять никакой деятельности, которая могла бы поставить под 

сомнение его независимость и беспристрастность и привести к конфликту 

интересов, а также умалить авторитет, дискредитировать ЦСМ и АНО 

«САП». 

5. Стандарт конфиденциальности: медиатор обязан соблюдать 

конфиденциальность дела, в котором он принимает участие в качестве 

медиатора, хранить втайне все сведения, связанные с рассматриваемым им 

спором и ставшие ему известными из этого процесса медиации или в связи с 

ним, включая ход обсуждений и содержание документов, до их 

официального обнародования по решению сторон, если иное не 

предусмотрено сторонами и/или регламентными актами. Настоящий 

стандарт распространяется и на лицо, которому предложено стать 

медиатором в конкретном деле и которое ещё только рассматривает это 

предложение. 

6. Стандарт уважительного отношения, вежливости и 

корректности: медиатор обязан быть вежливым и проявлять уважение, 

корректность, терпимость и тактичность по отношению к лицам, 

участвующим в процессе медиации спора, коллегам-медиаторам, 

должностным лицам ЦСМ и АНО «САП». Медиатору надлежит требовать 
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аналогичного отношения и поведения от всех лиц, участвующих в процессе 

медиации спора. 

7. Стандарт профессионального достоинства: медиатор в любой 

ситуации должен сохранять личное профессиональное достоинство, 

дорожить своей честью, избегать всего, что могло бы умалить авторитет 

спортивной медиации, обеспечиваемой ЦСМ, и поставить под сомнение его 

объективность, независимость и беспристрастность. 

 

Статья 6. Конфиденциальность процесса медиации и сведений, 

ставших известными лицу из этого процесса или в связи с ним 

 

1. Если стороны не договорились об ином, то стороны, медиатор, 

равно как и должностное лицо ЦСМ не должны раскрывать факт 

производимой (проведённой) медиации спора и её результатов, а также 

использовать любую информацию, полученную в рамках медиации. 

2. Медиатор не может раскрывать стороне информацию, которую он 

получил в ходе отдельных обсуждений со стороной медиации, за 

исключением случаев, когда раскрывающая сторона согласовала такое 

раскрытие. 

3. Сведения, ставшие известными в ходе процедуры медиации, 

не  могут быть использованы в качестве доказательств в суде или в 

арбитраже (третейском разбирательстве), в том числе в НЦСА при АНО 

«САП», за исключением случаев, когда стороны письменно согласились на 

иное или когда это предусмотрено федеральным законом. 

 

III. Процедура медиации спора 

 

Статья 7. Сроки и исчисление времени при применении 

процедур медиации споров в области спорта 

 

1. Процедура медиации инициируется по заявлению (запросу) о 

медиации, направленному в ЦСМ и полученному в ЦСМ, и завершается 

подписанием сторонами медиативного соглашения, или заявлением 

медиатора сторонам о том, что дальнейшие усилия медиации вряд ли 

приведут к разрешению спора, или прекращением медиации по воле одной 

из стороны по письменному её заявлению к медиатору. 

2. Медиация считается начатой в день, когда Секретариат ЦСМ 

получает просьбу (запрос) о медиации. 

3. Срок медиации по настоящему Регламенту не может превышать 60 

(шестидесяти) календарных дней. Президиум ЦСМ вправе продлить срок 

процедуры медиации по конкретному делу ещё на 15 дней, при наличии 

веских оснований. 

При подтверждённом медицинскими документами заболевании 

стороны медиативного разрешения спора, срок может быть продлён до её 

излечения, но не более чем на два календарных месяца. 
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4. Срок медиации по сокращённой процедуре по настоящему 

Регламенту не может превышать 3 (трёх) календарных дней. 

5. По прекращении медиации и о форме и причинах такого 

прекращения медиатор уведомляет ЦСМ в течение календарных суток. 

6. Сроки медиации исчисляются в календарных днях, если иное 

не предусмотрено соглашением сторон. 

 

Статья 8. Заявление о медиации и его направление 

 

1. Заявление о медиации направляется в письменном виде стороной, 

желающей инициировать процедуру медиации, в секретариат Центра 

Спортивной Медиации по официальным каналам связи: по электронной 

почте и в бумажном виде в оригинале по адресу ЦСМ.  

Заявление о медиации может быть подано совместно обеими 

сторонами при наличии соглашения о применении процедуры медиации, 

либо одной стороной как предложение (оферта) к другой стороне спора 

об обращении к процедуре медиации. 

2. Заявление о медиации должно содержать: 

1) наименования и реквизиты, адреса, телефонные номера, а также 

адреса электронной почты сторон и их представителей; 

2) краткое изложение существа и предмета спора, включая, 

по возможности, оценку стоимостного выражения претензий; 

3) копию, выкопировку или описание соглашения о применении 

процедуры медиации, на основе которой подаётся заявление и должен быть 

разрешён спор; 

4) любое соглашение об использовании процедуры урегулирования 

спора, отличной от медиации, или, в отсутствие таковой, любое предложение 

об использовании такой другой процедуры урегулирования спора, которое 

сторона, подающая запрос, может пожелать сделать; 

5) соглашение относительно сроков проведения медиации или, 

в случае его отсутствия, предложение по этому поводу; 

6) соглашение относительно языка (языков) медиации или, в случае 

его отсутствия, предложение относительно такого языка (языков); 

7) соглашение относительно места проведения каких-либо очных 

встреч или, в случае его отсутствия, предложение относительно такого 

места; 

8) совместное выдвижение всеми сторонами кандидатуры медиатора 

или любое соглашение сторон относительно качеств медиатора, 

назначаемого ЦСМ, в случае отсутствия совместного выдвижения 

кандидатуры, или, при отсутствии такого соглашения, предложение 

относительно качеств медиатора; 

9) доказательство уплаты регистрационного сбора, размер которого 

указан в приложении к настоящему Регламенту. 
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3. ЦСМ обязан в письменной форме в течение 72 (семидесяти двух) 

часов (а при ускоренной процедуре в течение 24 часов) подтвердить 

сторонам получение заявления и уплаты регистрационного сбора. 

4. Если регистрационный сбор не был уплачен при подаче заявления 

о медиации, Секретариат ЦСМ оставляет заявление без движения и 

устанавливает срок, в течение которого сторона или стороны, обратившиеся 

с заявлением о медиации, должны уплатить регистрационный сбор. Если 

оплата регистрационного сбора не производится в установленный срок, 

Секретариат ЦСМ возвращает (отклоняет) заявление о медиации. 

5. Если просьба о медиации подаётся только одной стороной, 

Секретариат ЦСМ направляет запрос другой стороне или сторонам, которых 

просят уведомить, согласны ли они участвовать в медиации, обеспечиваемой 

ЦСМ. Если другая сторона или стороны не согласны участвовать в 

медиации, Секретариат ЦСМ возвращает (отклоняет) заявление о медиации. 

Если некоторые, но не все другие стороны соглашаются на медиацию, 

медиация проводится между этими сторонами и запрашивающей стороной 

или сторонами. 

 

Статья 9. Назначение медиаторов 

 

1. Если стороны, обратившиеся с заявлением о медиации спора, 

обеспечиваемой ЦСМ, не договорились об ином, дело передаётся одному 

медиатору (медиаторам), назначаемому Президиумом ЦСМ, который 

принимает во внимание любые предложения сторон, характер и 

обстоятельства спора, применимое право, а также гражданство (подданство) 

и язык (языки) сторон. 

2. Стороны могут совместно назначить медиатора для утверждения 

Центром Спортивной Медиации. Если стороны, обратившиеся с заявлением 

о медиации спора, обеспечиваемой ЦСМ, совместно назначают персонально 

конкретного медиатора из общего рекомендованного списка медиаторов 

ЦСМ, в том числе заранее прописали в соглашении о применении процедуры 

медиации указание именно на этого медиатора, то ЦСМ должен подтвердить 

такое назначение, если отсутствуют веские юридические и фактические 

основания для отвода этого медиатора. 

3. По взаимному согласованию стороны могут назначить более 

одного медиатора или обратиться в Центр с просьбой назначить более одного 

медиатора в соответствии с настоящим Регламентом. В соответствующих 

обстоятельствах Центр самостоятельно может предложить сторонам 

назначить более одного медиатора. Если стороны, обратившиеся 

с заявлением о медиации спора, обеспечиваемой ЦСМ, не договорились об 

ином и если должно быть назначено более одного медиатора, каждая сторона 

назначает равное количество медиаторов, а в случае нечётного числа 

медиаторов Президиум ЦСМ может назначить одного из медиаторов 

в качестве председателя коллегии медиаторов. Число медиаторов по одному 

делу не может превышать 5 (пяти). 
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4. ЦСМ прилагает все необходимые разумные усилия для назначения 

медиатора, обладающего качествами, согласованными сторонами. 

Если  какая-либо сторона возражает против назначенного Центром 

медиатора и уведомляет Центр и все другие стороны в письменной форме, 

указав причины такого возражения, в течение 10 дней с момента получения 

уведомления о назначении, Центр назначает другого медиатора. 

5. Лицо, которому предложено принять назначение в качестве 

медиатора, обязано до назначения заявить о любых обстоятельствах, 

которые могут вызвать обоснованные сомнения в отношении его 

беспристрастности и независимости. 

6. При назначении лица в качестве медиатора такое лицо должно 

предоставить Секретариату ЦСМ собственноручно подписанное им 

заявление о принятии назначения, подтверждении наличия времени, 

беспристрастности и независимости, с указанием любых обстоятельств, 

которые могут вызвать обоснованные сомнения в его беспристрастности и 

независимости. Секретариат ЦСМ должен направить сторонам и другим 

медиаторам (при их наличии в этом деле) копию данного заявления. 

7. Медиатор обязан немедленно письменно проинформировать 

стороны и других медиаторов (при их наличии в этом деле) 

об  обстоятельствах, которые могут вызвать обоснованные сомнения 

в отношении его беспристрастности и независимости, ставших известными 

в ходе медиации. 

8. При утверждении или назначении медиатора следует учитывать 

качества потенциального медиатора, включая, помимо прочего, 

гражданство, знание языков, образование, квалификацию и опыт, а также 

доступность потенциального медиатора. 

9. Если сторона медиации возражает против назначенного Центром 

медиатора и уведомляет Центр и другую сторону (другие стороны) 

в письменной форме, указав причины такого возражения, в течение 15 дней 

с момента получения уведомления о назначении, Центр назначает другого 

медиатора. 

10. По соглашению всех сторон стороны могут назначить более 

одного медиатора или обратиться в Центр с просьбой назначить более одного 

медиатора в соответствии с положениями Правил. В соответствующих 

обстоятельствах Центр может предложить сторонам назначить более одного 

медиатора. 

 

Статья 10. Освобождение от полномочий медиатора 

 

1. Если медиатор не может (не в состоянии) выполнять свои 

обязанности медиатора или не выполняет свои функции надлежащим 

образом и больше не принимается сторонами, Президиум ЦСМ освобождает 

медиатора от полномочий и назначает нового медиатора в соответствии 

со статьёй 9 настоящего Регламента. 
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2. Перед освобождением медиатора от полномочий Президиумом 

ЦСМ Секретариат ЦСМ может предоставить сторонам и медиатору 

возможность представить комментарии. 

 

Статья 11. Передача дела медиатору 

 

После того, как в установленном порядке был назначен медиатор 

в конкретном деле и оплачены расходы на медиацию, Секретариат ЦСМ 

передаёт это дело указанному медиатору. 

 

Статья 12. Ведение медиации 

 

1. Медиатор и стороны должны в срок не позднее 3 календарных дней 

обсудить порядок проведения медиации по ускоренной процедуре. После 

такого обсуждения медиатор незамедлительно предоставляет сторонам 

письменное уведомление, информирующее их о порядке проведения 

медиации. Каждая сторона, соглашаясь передать спор на рассмотрение 

в   соответствии с настоящим Регламентом, соглашается участвовать 

в разбирательстве. 

2. При организации и проведении медиации медиатор должен 

руководствоваться пожеланиями сторон и относиться к ним справедливо и 

беспристрастно. Медиатор должен принимать надлежащие меры для того, 

чтобы медиация проводилась без неоправданных затягиваний, задержек. 

3. Медиатор должен проконсультироваться со сторонами, чтобы 

установить график и принять решение о любых дополнительных деталях, 

касающихся процедуры медиации. 

4. Медиатор самостоятельно определяет методику и технику 

содействия сторонам. 

5. Каждой стороне должна быть предоставлена равная и разумная 

возможность объяснить свою позицию. 

6. Если стороны не договорились об ином, медиатор имеет право 

многократно консультироваться с каждой стороной в частном порядке по 

своему усмотрению в требуемых для этого временных пределах, с учётом 

интересов всех сторон. 

7. Каждая из сторон обязуется действовать добросовестно и этично 

на протяжении всего процесса медиации в их деле. 

8. ЦСМ назначает секретаря в процессе медиации в помощь 

медиатору для ведения делопроизводства, как правило, в лице 

Исполнительного секретаря ЦСМ. 
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Статья 13. Место (места) и способы коммуникаций в процессе 

медиации спора 

 

1. Стороны и медиатор по согласованию вправе самостоятельно 

определить место (места) проведения встреч в процессе медиации спора. 

2. В отсутствие согласования сторонами места проведения медиации 

ЦСМ может определить место проведения любой очной встречи медиатора 

и сторон или пригласить медиатора на такую встречу после подтверждения 

его полномочий или назначения. В этом случае, по согласованию 

со сторонами, обязанности организации и обеспечения помещениями для 

проведения совместных и индивидуальных встреч возлагаются на ЦСМ.  

3. По согласованию со сторонами, возможно проведение медиации 

посредством видео-конференц-связи. В этом случае обязанности 

организации и обеспечения видео-конференц-связи возлагаются на ЦСМ, 

ответственным лицом назначается Исполнительный секретарь ЦСМ, 

а  обеспечение безопасного обмена документами и сообщениями между 

сторонами и медиатором осуществляется с использованием 

информационных систем ЦСМ.  

 

Статья 14. Язык (языки) медиации 

 

В отсутствие согласования сторонами языка (языков) медиации ЦСМ 

может определить язык (языки), на котором будет проводиться медиация, 

или предложить это медиатору после подтверждения или назначения 

медиатора, с учётом гражданства (подданства) и языка (языков) сторон. 

 

Статья 15. Ускоренная процедура медиации 

 

1. Медиатор и стороны должны незамедлительно (до истечения 12 

часов с момента начала процедуры медиации) обсудить порядок проведения 

медиации по ускоренной процедуре 

2. Медиация по сокращённой процедуре должна завершиться в срок, 

не превышающий 3 (трёх) календарных дней, и предполагает 

ненормированный в часах объём медиативных процедур в течение всего 

этого времени, готовность каждой стороны к коммуникациям с медиатором 

и, во взаимодействии с ним, с другой стороной. 

3. Представитель секретариата ЦСМ обязан в качестве ассистента 

медиатора быть по его требованию вовлечён в процесс медиации 

ненормированное время в течение указанного в части 2 настоящей статьи 

срока. 
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Статья 16. Прекращение медиации 

 

1. Медиация прекращается: 

1) в случае достижения и подписания сторонами медиативного 

(мирового) соглашения, закрепляющего достигнутое сторонами полное или 

частичное разрешение (урегулирование) спора (споров) между ними, 

исчерпывая предмет спора (споров) или отдельных разногласий по спору и 

фиксируя все условия урегулирования спора, добровольно принятые 

сторонами; или 

2) по письменному заявлению медиатора сторонам о том, что 

в процессе медиации не удаётся разрешить спор между сторонами и что 

дальнейшие усилия медиации вряд ли приведут к разрешению спора; или 

3) по письменному заявлению стороны к медиатору о прекращении 

медиации по воле этой стороны; 

4) по истечении предусмотренных настоящим Регламентом сроков 

проведения медиации и по письменному уведомлению Центром Спортивной 

Медиации сторон о том, что любой срок, установленный для медиативного 

разбирательства, включая любое его продление, истёк; 

5) по письменному уведомлению сторон Центром Спортивной 

Медиации о том, что, по его обоснованному мнению, назначение медиатора 

не было произведено или что для назначения медиатора не представлялось 

никакой разумной возможности. 

2. В случаях недостижения урегулирования спора в процессе 

медиации, предусмотренных пунктами 2–3 части 1 настоящей статьи, 

сторонами, по возможности, подписывается протокол о прекращении 

процедуры медиации без достижения согласия, передаваемый в копии 

в ЦСМ. В случае отказа сторон подписать такой протокол, Секретариат ЦСМ 

в лице Исполнительного секретаря ЦСМ оформляет акт об этом. 

 

Статья 17. Обеспечение исполнения медиативного соглашения 

сторон  

 

Стороны могут получить исполнение медиативного соглашения лист 

через решение НЦСА, если на это есть прямое и недвусмысленное 

письменное согласие в соглашении о применении процедуры медиации. 
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Декларация медиатора Центра Спортивной Медиации при 

Автономной некоммерческой организации «Спортивная 

Арбитражная Палата» (Приложение к Регламенту медиации 

споров в области спорта) / Форма утверждена Правлением АНО 

«Спортивная Арбитражная Палата» (протокол № 2 от 

18.03.2026) 
 

 

Дело ЦСМ № __________ / 20_____  

 

Я, ______________________________________________ [Ф.И.О.], 

будучи избранным сторонами или предложенным Центром Спортивной 

Медиации АНО «Спортивная Арбитражная Палата (далее – ЦСМ) и 

согласованным сторонами в указанном деле, настоящей Декларацией: 

 

выражаю согласие быть медиатором по настоящему делу, 

администрируемому ЦСМ, заявляю о принятии на себя полномочий 

медиатора в этом деле; 

 

принимаю на себя все связанные с этим нормативно определённые 

обязанности, в том числе обязуюсь действовать добросовестно, проявляя 

должную заботу, объективно и беспристрастно, прилагать все усилия для 

медиативного рассмотрения и урегулирования спора, а также соблюдать 

принципы независимости и равного отношения к сторонам на протяжении 

всей процедуры;  

 

подтверждаю свою надлежащую профессиональную компетентность 

в медиации споров и обязуюсь строго выполнять и соблюдать положения 

Регламента медиации споров в области спорта, Положения о Центре 

Спортивной Медиации АНО «Спортивная Арбитражная Палата», 

Положения об организационном сборе и расходах Центра Спортивной 

Медиации (Приложения к Регламенту медиации споров в области спорта), 

размещённые на сайте http://sportarbitrage.ru, в настоящем деле в своей 

деятельности медиатора; 

 

гарантирую, что обладаю достаточным временем и возможностями 

для участия в качестве медиатора в медиативном рассмотрении и 

разрешении данного спора (процедуре медиации), буду действовать 

оперативно и без неоправданной задержки,  приложу все усилия для 

профессионального и эффективного медиативного разрешения спора и 

заключения медиативного соглашения; 
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подтверждаю, что не подпадаю под условия, препятствующие или 

исключающие избрание или назначение меня медиатором согласно 

Регламенту медиации споров в области спорта, Положению о Центре 

Спортивной Медиации АНО «Спортивная Арбитражная Палата» и 

законодательству Российской Федерации; 

 

обязуюсь соблюдать требования конфиденциальности процедуры 

медиативного рассмотрения и разрешения данного спора в соответствии 

с   международными стандартами и законодательством Российской 

Федерации, обязуюсь не разглашать сведения, ставшие мне известными в 

ходе этой процедуры и в связи с ней, в том числе факт проведения 

переговоров, условия обмена мнениями и предложения по урегулированию; 

любая информация, полученная мной на раздельных встречах со стороной 

(кокусах), не будет передана другой стороне без явно выраженного согласия 

раскрывшей её стороны; 

 

гарантирую отсутствие у меня личной, финансовой, деловой или 

иной заинтересованности в исходе спора, а также отношения, ставящие меня 

в зависимость от какой-либо из сторон или их представителей, 

за исключением; 

 

обязуюсь незамедлительно уведомить в письменной форме 

Президиум ЦСМ и/или исполнительного секретаря ЦСМ о любых 

обстоятельствах, возникающих в ходе медиации и в связи с медиацией, 

которые могут вызвать сомнения в беспристрастности или независимости 

меня как медиатора. 

 

(Пожалуйста, выберите вариант из нижеприведённых) 

 

заявляю об отсутствии в отношении меня в данном деле 

обстоятельств, имеющих существенное значение для назначения или 

отвода/самоотвода медиатора, согласно Регламенту медиации споров в 

области спорта, Положению о Центре Спортивной Медиации АНО 

«Спортивная Арбитражная Палата» и законодательству Российской 

Федерации; 

 

заявляю о наличии следующих оснований и/или обстоятельств, 

указывающих на наличие у меня конфликта интересов, являющихся 

основанием для отвода/самоотвода, если только стороны прямо не заявят о 

своём согласии на назначение меня в качестве медиатора по настоящему 

делу: 

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

________________________________________________________________. 
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(Пожалуйста, выберите вариант из нижеприведённых)  

 

заявляю, что отсутствуют факты и/или обстоятельства, которые в 

случае их сокрытия могут вызвать обоснованные сомнения в моей 

независимости и беспристрастности как медиатора.  

 

обращаю внимание на следующие факты и/или обстоятельства, 

которые в случае их сокрытия могут вызвать обоснованные сомнения в моей 

независимости и беспристрастности как медиатора. 

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

________________________________________________________________. 

 

 

Дата: ____________                          Подпись: _____________________  

 

________________________________________________________ 
[ФИО рукописно] 
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Положение об организационном сборе и расходах Центра 

Спортивной Медиации при АНО «Спортивная Арбитражная 

Палата» (Приложение к Регламенту медиации споров в области 

спорта) / Утверждено Правлением АНО  «Спортивная 

Арбитражная Палата» (Протокол № 2 от 18.06.2026)  
 

Статья 1. Предмет регулирования 

 

1. Настоящее Положение устанавливает порядок исчисления, уплаты 

и распределения сборов, издержек и расходов, связанных с обеспечением 

проведения процедуры медиации Центром Спортивной Медиации (далее – 

ЦСМ, Центр) при Автономной некоммерческой организацией «Спортивная 

Арбитражная Палата» (далее – АНО «САП»). 

2. В части, не урегулированной настоящим Положением, 

применяются положения Регламента медиации споров в области спорта 

(далее – Регламент) и законодательство Российской Федерации. 

 

Статья 2. Термины и определения 

 

Для целей настоящего Положения используются следующие понятия: 

1) регистрационный сбор – невозвратный платёж (денежная сумма), 

предназначенный для финансового обеспечения начала процедуры 

медиации, вносимый до регистрации заявления о медиации, служа фильтром 

от необоснованных обращений; рассчитывается отдельно от других сборов; 

2) организационный (организационно-медиативный) сбор – 

платёж (денежная сумма), предназначенный для покрытия 

административных расходов ЦСМ, включая организационное, 

аналитическое, материально-техническое и иное обеспечение процесса 

медиативного рассмотрения и разрешения спора (процедуры медиации), 

оплату работы медиатора (гонорары) медиаторов ЦСМ, отчисления на 

обеспечение деятельности Центра; 

3) расходы медиатора – подлежащие возмещению (по согласованию 

со сторонами медиативного разрешения конкретного спора) 

командировочные, транспортные расходы, расходы на проживание и питание 

медиатора при выезде за пределы его места жительства; 

4) процессуальные расходы – расходы на экспертов, переводчиков 

(в  т.ч. сурдопереводчиков), специалистов, аренду помещений вне 

местонахождения ЦСМ и иные расходы, объективно связанные с процессом; 

5) издержки сторон процесса медиации – расходы сторон на оплату 

услуг представителей (адвокатов, юристов, консультантов), а также 

командировочные расходы самих сторон; издержки сторон оплачиваются 

каждой стороной самостоятельно и распределяются сторонами по 

соглашению в медиативном соглашении; 
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6) конфиденциальность медиации – принцип, в силу которого вся 

информация, полученная в ходе процедуры медиации (включая переписку, 

устные заявления, документы, предложения об урегулировании), 

не  подлежит разглашению третьим лицам и не может быть использована 

в  качестве доказательства в последующих судебных или арбитражных 

разбирательствах, за исключением случаев, прямо предусмотренных законом 

(угроза насилия, совершение преступления в процессе медиации, согласие 

сторон на раскрытие информации). 

7) конфликт интересов медиатора – наличие у медиатора прямой 

или косвенной личной, финансовой, профессиональной или иной 

заинтересованности в исходе спора либо в пользу одной из сторон 

 

Статья 3. Регистрационный сбор 

 

1. До подачи заявления об обращении к процедуре медиации сторона 

(или стороны при совместном обращении) обязана оплатить 

регистрационный сбор на расчётный счёт АНО «САП». 

2. Регистрационный сбор является невозвратным и составляет 

15 000 (пятнадцать тысяч) рублей для всех категорий дел. 

3. Регистрационный сбор вносится сторонами в равных долях.  

4. При подаче заявления о медиации инициатор должен внести свою 

долю, чтобы запустить процесс. Вторая сторона уплачивает свою долю не 

позднее 10 (десяти) рабочих дней, тем самым, подтверждая волю 

урегулировать спор путём медиации в ЦСМ.  

5. При неуплате одной из сторон (кроме случаев освобождения, 

предусмотренных настоящим Положением) своей доли регистрационного 

сбора Центр оставляет заявление о медиации без движения. В этом случае 

другая сторона вправе оплатить регистрационный сбор в полном объёме для 

сохранения процедуры медиации. 

6. Регистрационный сбор не взимается, если заявление подаётся 

физическим лицом – спортсменом, тренером, спортивным врачом или судьёй 

в рамках индивидуального трудового спора или спора, возникшего в 

соревновательный период, при условии предъявления подтверждающих 

документов. 

7. Если регистрационный сбор не уплачен, Центр оставляет 

заявление без движения на срок не более 10 (десяти) рабочих дней. 

При неуплате в срок заявление возвращается. 

8. Если процедура медиации не начата по прямой вине Центра 

в  течение 3 месяцев с даты оплаты, регистрационный сбор подлежит 

возврату. 
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Статья 4. Организационный сбор 

 

1. Организационный сбор оплачивается сторонами в срок, 

не превышающий 5 (пяти) рабочих дней со дня получения уведомления 

Центра о принятии заявления о медиации, включая приложенное соглашение 

о применении процедуры медиации, и начале процедуры медиации. 

2. Организационный сбор оплачивается сторонами в равных долях, 

если иное не предусмотрено соглашением сторон. При неуплате одной из 

сторон – другая сторона вправе оплатить организационный сбор в полном 

объёме для сохранения процедуры. 

3. Размер организационного сбора определяется на основе цены 

спора (суммы требований) по следующей шкале: 

 

 
 

Категория споров 

 

Цена спора (сумма 

требований сторон) 

 

 

Ставка организационного 

сбора (общая сумма) 

 

 

 

 

 

 

Имущественный 

спор 

 

До 1 000 000 рублей 

 

40 000 рублей 

 

От 1 000 001 руб. до 3 000 

000 руб. 

 

80 000 рублей + 3% от суммы, 

превышающей 1 000 000 руб. 

 

От 3 000 001 руб. до 5 000 

000 руб. 

 

125 000 рублей + 2% от суммы, 

превышающей 3 000 000 руб. 

 

Свыше 5 000 000 руб. 

 

165 000 рублей + 1% от суммы, 

превышающей 5 000 000 руб. 

(но не более 350 000 рублей) 

Неимущественный 

спор 

0 40 000 рублей 

 

4. При смешанном требовании организационный сбор исчисляется 

суммарно. 

5. Возврат организационного сбора не производится, за исключением 

случая, если процедура медиации не состоялась по вине Центра. 

6. При увеличении размера претензий в имущественном споре в ходе 

процедуры сторона, заявившая новые требования, обязана доплатить 

разницу в организационном сборе согласно шкале, согласно пункту  3 

настоящей статьи, в течение 5 (пяти) рабочих дней. 

7. Освобождение одной из сторон от уплаты организационного сбора 

либо предоставление ей льготы по его уплате, в соответствии со статьёй 10 

настоящего Положения, не влечёт освобождение от уплаты 

организационного сбора другой стороны. В указанном случае другая 
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сторона, не освобождённая от уплаты организационного сбора и не 

подходящая под категории лиц, подпадающую под предусмотренные 

настоящим Положением льготы, уплачивает свою долю организационного 

сбора. 

8. Организационный сбор подлежит уплате на расчётный счёт 

Автономной некоммерческой организации «Спортивная Арбитражная 

Палата» в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты подписания соглашения о 

проведении медиации. 

 

Статья 5. Беспристрастность медиатора 

 

1. До назначения медиатора Центр запрашивает у кандидата 

письменное заявление об отсутствии конфликта интересов с любой из 

сторон. 

2. Медиатор обязан незамедлительно раскрыть сторонам любой 

конфликт интересов или обстоятельства, создающие видимость конфликта, 

которые возникли после его назначения. 

3. При наличии обоснованных сомнений в беспристрастности 

медиатора любая сторона вправе заявить отвод. Вопрос об отводе 

разрешается Президиумом ЦСМ. 

4. При замене медиатора уплаченный гонорар подлежит 

перераспределению с учётом фактически затраченного первым медиатором 

времени. 

 

Статья 6. Процессуальные расходы и расходы медиатора 

 

1. Расходы медиатора (проезд, проживание, суточные) оплачиваются 

сверх организационного сбора на основании авансового платежа. 

2. Аванс вносится на счёт ЦСМ в течение 5 рабочих дней с даты 

назначения медиатора. ЦСМ перечисляет средства медиатору по факту 

предоставления подтверждающих документов. 

3. Процессуальные расходы (оплата экспертов, переводчиков, 

специалистов) оплачиваются по инициативе стороны, их запросившей. Если 

экспертиза назначена по инициативе медиатора или если это согласовано 

сторонами – расходы делятся поровну. 

4. Стороны вправе заключить соглашение о лимите расходов, 

превышение которого возможно только с их письменного согласия. 

5. Стороны и медиатор обязуются сохранять конфиденциальность 

всей информации, полученной в ходе медиации. Медиатор не может быть 

вызван в качестве свидетеля по спору, являвшемуся предметом медиации, 

в  любом последующем судебном или арбитражном разбирательстве. 

Нарушение конфиденциальности является основанием для прекращения 

полномочий медиатора и взыскания убытков.  
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Статья 7. Издержки сторон 

 

1. Каждая сторона самостоятельно несёт расходы на оплату услуг 

своих представителей (адвокатов, юристов, консультантов), перевод 

документов (кроме синхронного перевода в ходе заседания, оплачиваемого 

в рамках процессуальных расходов), а также свои командировочные расходы. 

2. Распределение издержек сторон между собой возможно 

исключительно на добровольной основе путём включения соответствующего 

условия в медиативное соглашение. 

3. Медиатор не вправе возлагать на сторону обязанность по 

возмещению издержек другой стороны в одностороннем порядке. 

 

Статья 8. Придание медиативному соглашению силы 

арбитражного решения 

 

1. По совместному письменному заявлению сторон ЦСМ организует 

процедуру придания медиативному соглашению силы решения арбитража 

(третейского суда) в соответствии с Правилами арбитража Национального 

Центра Спортивного Арбитража. 

2. За проведение процедуры придания силы уплачивается сбор 

в  размере 30 % от регистрационного арбитражного сбора, установленного 

Положением об арбитражных сборах и расходах НЦСА, действующим на 

дату подачи заявления. 

 

Статья 9. Придание медиативному соглашению исполнительной 

силы 

 

1. В случае письменного обращения сторон за нотариальным 

удостоверением медиативного соглашения, в соответствии со статьёй 59.1 

Основ законодательства Российской Федерации о нотариате, расходы 

на  оплату нотариальных услуг несут стороны в равных долях, если 

не договорились об ином. 

2. В случае письменного обращения сторон в НЦСА за проведением 

процедуры придания медиативному соглашению силы решения арбитража 

(третейского суда) в соответствии с Правилами арбитража Национального 

Центра Спортивного Арбитража взимается сбор в размере 15 % от 

регистрационного арбитражного сбора, установленного Положением об 

арбитражных сборах и расходах НЦСА, действующим на дату подачи 

заявления. 
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Статья 10. Освобождение от уплаты и льготы 

 

1. От уплаты организационного (организационно-медиативного) 

сбора освобождаются физические лица – спортсмены, тренеры: 

– по индивидуальным трудовым спорам и спорам,  

– по спорам о членстве спортсмена в физкультурно-спортивной 

организации, 

– по спорам о правах и обязанностях членов спортивных сборных 

команд Российской Федерации, в том числе о невключении в состав таких 

команд;  

– по спорам о нарушении спортивными организациями порядков 

присвоения спортивных званий, спортивных разрядов, почётных спортивных 

званий, квалификационных категорий спортивных судей, квалификационных 

категорий тренеров и квалификационных категорий специалистов в области 

физической культуры и спорта. 

2. Для физических лиц – спортсменов и тренеров адаптивного спорта 

организационный сбор по медиативному разрешению имущественных 

споров уплачивается в размере 25 % от предусмотренных статьёй 4 сумм, 

но не менее 10 000 (десяти тысяч) рублей. 

3. Паралимпийский комитет России, Сурдлимпийский комитет 

России, Специальная Олимпиада России полностью освобождаются от 

уплаты организационного сбора. 

4. В исключительных случаях (тяжёлое материальное положение, 

социально значимый спор) Президиум ЦСМ вправе уменьшить размер 

сборов или освободить от их уплаты полностью. 

5. ЦСМ вправе создавать фонд целевых поступлений для 

финансирования участия спортсменов с низкими доходами в процедурах 

медиации. 

 

Статья 11. Возврат и распределение сборов 

 

1. Уплаченные суммы сборов не возвращаются, за исключением 

случаев, прямо предусмотренных настоящим Положением. 

2. В случае прекращения медиации по соглашению сторон до первого 

заседания сторонам возвращается 50 % организационного сбора. 

3. При прекращении медиации после первого заседания, но до 

подписания медиативного соглашения, возвращается 30 % организационного 

сбора. 

4. В случае прекращения медиации по вине Центра (отказ медиатора, 

отсутствие возможности организовать процесс) подлежит возврату 100 % 

уплаченного организационного сбора. 

5. При частичной оплате организационного сбора одной из сторон, 

другая сторона вправе внести недостающую сумму; в этом случае сторона, 
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оплатившая сбор полностью, имеет право требования к должнику в порядке 

регресса. 

 

Статья 12. Налоги и сборы 

 

1. Все сборы и расходы, указанные в настоящем Положении, 

уплачиваются без учёта НДС. При возникновении обязанности по уплате 

НДС в соответствии с законодательством Российской Федерации НДС 

подлежит дополнительной уплате стороной, на которую возложена 

обязанность по внесению основного платежа. 

2. ЦСМ не несёт ответственности за уплату налогов с доходов 

медиаторов, если медиатор не является штатным сотрудником Центра, и 

рекомендует медиаторам самостоятельно исполнять обязанности налогового 

резидента. 

 

Статья 13. Разрешение споров о расходах 

 

1. Любые разногласия сторон относительно исчисления, уплаты и 

распределения сборов и расходов, возникшие в ходе медиации, разрешаются 

Президиумом ЦСМ на основании письменного заявления любой из сторон. 

2. Решение Президиума ЦСМ по вопросам расходов является 

окончательным для целей проведения процедуры медиации. 

3. Если спор о расходах касается действий медиатора, Президиум 

ЦСМ вправе заменить медиатора и пересмотреть условия оплаты его работы. 

 

Статья 14. Особенности взимания сборов в переходный период 

 

1. В целях развития Центра Спортивной Медиации как 

специализированного структурного подразделения Автономной 

некоммерческой организации «Спортивная Арбитражная Палата», 

формирования практики применения медиации в спорте, обеспечения 

доступности медиативных процедур в переходный период до 31 декабря 2026 

года регистрационный и организационный сборы, предусмотренные 

настоящим Положением, не взимаются.   

2. В указанный период медиативные процедуры проводятся для 

сторон без взимания платы.  

3. Вознаграждение медиаторов за проведение медиативных процедур 

в переходный период выплачивается Автономной некоммерческой 

организацией «Спортивная Арбитражная Палата» за счёт целевых 

поступлений, предоставляемых Автономной некоммерческой организацией 

«Спортивная Арбитражная Палата» на организацию, проведение процедуры 

медиации и развитие спортивной медиации, а также на обеспечение 

деятельности Центра Спортивной Медиации 
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4. По окончании переходного периода применяются размеры 

регистрационного и организационного сборов, установленные настоящим 

Положением.  

 

Статья 15. Заключительные положения 

 

1. Настоящее Положение вступает в силу с даты его утверждения 

Правлением Автономной некоммерческой организацией «Спортивная 

Арбитражная Палата». 

2. Положение обязательно для сторон, обратившихся в ЦСМ, если 

иное прямо не предусмотрено соглашением сторон или Регламентом. 

3. В случае изменения законодательства Российской Федерации о 

медиации применяются нормы, действующие на момент проведения 

процедуры. 

4. ЦСМ публикует актуальную версию Положения на своём 

официальном сайте не позднее чем за 10 рабочих дней до даты его 

вступления в силу. 
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Примерный образец формы заявления о медиации / 

Утверждён Приказом директора АНО «Спортивная 

Арбитражная Палата» от 19.06.2026  
 

В Центр Спортивной Медиации при Автономной 

некоммерческой организации «Спортивная 

Арбитражная Палата» 

 

Сторона 1: _____________________________________ 

Юридический/фактический адрес: _________________ 

Адрес электронной почты: ________________________ 

Телефон: _______________________________________ 

ИНН/ОГРН: ____________________________________ 

Представитель Стороны 1 (если есть): 

___________________ 

Адрес электронной почты: ________________________ 

Телефон: _______________________________________ 

 

Сторона 2: ______________________________________ 

Юридический/фактический адрес: __________________ 

Адрес электронной почты: _________________________ 

Телефон: ________________________________________ 

ИНН/ОГРН: _____________________________________ 

Представитель Стороны 2 (если есть): _____________ 

Адрес электронной почты: _________________________ 

Телефон: ________________________________________ 

 

Цена / стоимость спора (при наличии) 

________________________________________________ 

 

 

Заявление (запрос) о медиации 

 

Настоящим соглашаясь с компетенцией Центра Спортивной 

Медиации при АНО «Спортивная Арбитражная Палата», прошу 

в   соответствии с Федеральным законом от 27.07.2010 № 193-ФЗ 

«Об  альтернативной процедуре урегулирования споров с участием 

посредника (процедуре медиации)», Регламентом медиации споров 

в   области спорта Центра Спортивной Медиации при Автономной 

некоммерческой организации «Спортивная Арбитражная Палата», 

организовать и провести процедуру медиации по спору (конфликту) между: 

Сторона 1: ________________________________________________________ 
  (Ф.И.О. или наименование организации, адрес, телефон, e-mail) 
Сторона 2: ______________________________________________________ 
 (Ф.И.О. или наименование организации, адрес, телефон, e-mail) 
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1. Основания обращения к процедуре 

 

Заявление подаётся на следующем основании:  

 
[Указать содержащий соответствующую медиативную оговорку документ 

(в  том числе указать статью / параграф / пункт или иное), указывающий на то 

(определяющий то), что возникший спор подлежит (может подлежать) медиативному 

рассмотрению (разбирательству) в ЦСМ] 

 

_________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________ 

 

2. Предмет спора (краткое изложение) 

 

В обосновании настоящего заявления сообщаю следующие сведения 

о существе и предмете спора, обстоятельствах его возникновения, а также 

об иных обстоятельствах, имеющих значение для организации и проведения 

процедуры медиации: 

 

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________ 

 

Сообщаю ориентировочную цену / стоимость предмета спора 

(при наличии): 

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________ 

 

Дополнительно сообщаю сведения, имеющие значения для 

рассмотрения настоящего Заявления: 
 

[Указать иные дополнительные сведения (к примеру, находится ли спор на 

рассмотрении в арбитражном (третейском) или государственном суде, наименование 

такого суда, номер дела и др.)] 

 

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________ 
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2. Сведения по процедуре медиации 

 

Для проведения процедуры медиации прошу: 

 
[Указать сроки, язык, место, формат проведения медиации, порядок 

проведения процедуры медиации, кандидатуру медиатора, требование к  медиатору, 

о необходимости привлечения экспертов, переводчиков и др.] 

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________ 

 

Приложения: 

 

1. Соглашение о применении процедуры медиации [документ, 

содержащий медиативную оговорку; с указанием здесь атрибутов]. 

2. Документ, подтверждающий полномочия представителя 

(при наличии). 

3. Копии документов по спору (при наличии). 

4. Иные документы. 

 
______________ 

[дата подачи заявления о медиации]  

 

 

___________________________________________ 

[ФИО и подпись заявителя или его представителя] 
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Provision on the Center of Sport Mediation at the Autonomous 

Non-Commercial Organization «Chamber of Arbitration for Sport» / 

Approved by the Board of the Autonomous Non-Commercial 

Organization «Chamber of Arbitration for Sport» (Protocol No. 1 

dated March 30, 2026) 
 

I. General Provisions  

 

Article 1. Introductory Provisions 

 

1. This Provision on the Center of Sport Mediation at the Autonomous 

Non-Commercial Organization «Chamber of Arbitration for Sport» (hereinafter 

referred to as «this Provision» or «the Provision») has been developed and 

approved for the purpose of creating legal and organizational frameworks for the 

application of an alternative procedure for sport mediation – the settlement of 

disputes in the field of sports involving an independent person as an intermediary – 

a mediator, (mediation procedure), promoting the development of partnership-

based business relations and business ethics, harmonizing social relations, and 

strengthening social solidarity in the field of sports. 

2. This Provision, in accordance with the legislation of the Russian 

Federation, defines the competence and operating procedures of the Center of 

Sport Mediation at the Autonomous Non-Commercial Organization «Chamber of 

Arbitration for Sport» (hereinafter referred to as the ANCO «CAS» or «the 

Organization»). 

3. The Center of Sport Mediation at the Autonomous Non-Commercial 

Organization «Chamber of Arbitration for Sport» (hereinafter referred to as the 

CSM at the ANCO «CAS», the CSM, or «the Center») is a structural unit of the 

ANCO «CAS», (Primary State Registration Number: 1037704011950) – the sole 

founder of which is the All-Russian Union of Public Associations «Russian 

Olympic Committee» (hereinafter referred to as the «ROC») – and carries out 

activities related to the organization and facilitation of the conduct of mediation 

procedures. 

4. The ANCO «CAS» is an organization carrying out activities related to 

the facilitation of the conduct of mediation procedures. The functions of facilitating 

the conduct of mediation procedures on behalf of the Organization shall be 

performed by its structural unit – the Center of Sport Mediation. 

5. This Provision, the Regulations on Mediation for Disputes in the Field 

of Sports of the Center of Sport Mediation at the ANCO «CAS», the Code of Ethics 

for Mediators of the Center of Sport Mediation at the ANCO «CAS», the Provision 

on Administrative Fees and Costs in Sport Mediation (Appendix to the Regulations 

on Mediation), the Provision on Service Fees for Mediators of the CSM, the 

Unified Recommended List of Sports Mediators of the Center, information about 

the Center’s governing bodies and organizational structure, as well as other 
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information regarding its activities, on its founders and governing bodies of the 

ANCO «CAS», shall be published on the Center’s official website at: 

www.sportarbitrage.ru. 

6. The full name of the Center in Russian is – Центр Спортивной 

Медиации при Автономной некоммерческой организации «Спортивная 

Арбитражная Палата»; сокращённое наименование на русском языке – ЦСМ 

при АНО «САП». 

7. The full name in English is – Center of Sport Mediation at the ANCO 

«Chamber of Arbitration for Sport»;  abbreviated name in English – CSM at the 

ANCO «CAS»; full name in French – Centre de médiation sportive au sein de 

l'organisation autonome à but non lucratif «Chambre Arbitrale du Sport»; 

abbreviated name in French – CMS au sein de OABNL «CAS»; full name in 

Spanish – Centro de Mediación Deportiva bajo la Organización Autónoma Sin 

Fines de Lucro «Cámara de Arbitraje Deportivo»; abbreviated name in Spanish – 

CMD de la OAL «CAD»; full name in Portuguese – Centro de Mediação 

Desportiva com uma organização não commercial «Câmara Desportiva de 

Arbitragem»; abbreviated name in Portuguese – CMD com uma UNC «CDA». 

8. The CSM is located in the city of Moscow, Russian Federation, at the 

place of business of the Organization. 

9. The CSM may establish branches outside its location, the decision on 

the establishment of which shall be made by the authorized body of the CSM at 

the ANCO «CAS». 

 

Article 2. Fundamentals of the Activities of the Center of Sport 

Mediation 

 

1. The Center carries out activities related to the facilitation of the conduct 

of mediation procedures in the field of sports, consolidating practical experience 

in such mediation, providing information on mediation issues, and developing and 

promoting the Russian model and system of sport mediation – in accordance with 

Federal Act No. 193-FZ dated July 27, 2010 «On an Alternative Dispute 

Resolution Procedure Involving a Mediator (Mediation Procedure)», Federal Act 

No. 329-FZ dated December 4, 2007 «On Physical Culture and Sports in the 

Russian Federation», and other legislative acts of the Russian Federation, as well 

as the Charter of the ANCO «CAS», and other local regulatory acts of the ANCO 

«CAS». 

2. The activities of the Center are carried out on the basis of: 

– the Regulations on Dispute Mediation in the Field of Sports for the 

Center of Sport Mediation at the ANCO «CAS» (hereinafter referred to as the 

«Regulations on Mediation»); 

– the Code of Ethics for Mediators of the Center of Sport Mediation at the 

ANCO «CAS» (hereinafter referred to as the «Code of Ethics»); 

– the Provision on Administrative Fees and Costs in Sport Mediation 

(Appendix to the Regulations on Mediation); 

– the Provision on Service Fees for Mediators of the CSM.  
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The Center shall facilitate the conduct of mediation procedures 

administered by mediators included in the Center's list. The mediation procedure 

shall be conducted directly by the mediator(s). 

3. Mediation shall be carried out in accordance with the Regulations on 

Mediation, unless, prior to the confirmation or appointment of the mediator, or 

with the consent of the mediator, the parties agree on a different mediation dispute 

resolution procedure or a combination of mediation dispute resolution procedures. 

The parties have the right to agree to amend any provision of the Regulations on 

Mediation; however, the Center may decide not to conduct the proceedings if, at 

its sole discretion, it deems that such amendment is inconsistent with the true 

meaning and spirit of the Regulations on Mediation. At any time after the 

confirmation or appointment of a mediator, any agreement to amend the provision 

of the Regulations on Mediation shall also be subject to approval by the mediator. 

 

Article 3. Basic Concepts Used in this Provision 

 

The definitions of the basic concepts used in this Provision are established 

by the Regulations on Mediation, as well as by Federal Act No. 193-FZ dated July 

27, 2010 «On an Alternative Dispute Resolution Procedure Involving a Mediator 

(Mediation Procedure)» and Federal Act No. 329-FZ dated December 4, 2007 «On 

Physical Culture and Sports in the Russian Federation». 

 

Article 4. Competence of the Center of Sport Mediation 

 

1. The Center of Sport Mediation shall carry out: 

1) facilitating the conduct of the sport mediation procedure – the mediation 

of disputes in the field of sports in an impartial, efficient, and expeditious manner – 

within the scope of the subject matter of mediation as defined by Article 5 of this 

Provision, through its authorized bodies and persons specified in this Provision, 

without interfering in the mediation process itself, while ensuring the 

confidentiality of mediation;  

2) developing and implementing strategies for the development of dispute 

mediation in the field of sports;  

3) assisting in the appointment of a neutral third party (a mediator) to 

support the Parties – subjects of physical education and sports, and subjects of the 

sports industry – in the settlement of their dispute; 

4) establishment and compliance with the procedures for the appointment 

and challenge of mediators; ensuring the proper procedure for considering 

applications for the challenge and termination of mediators' powers, and making 

decisions thereon; 

5) providing organizational and technical support for the mediation of 

disputes in the field of sports; 

6) developing and approving sample texts for agreements on the 

application of the mediation procedure (separate agreements or mediation clauses), 

agreements on conducting mediation procedures, and mediation settlement 
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agreements; assisting the parties in disputes who have applied for mediation 

in drafting and signing the texts of such documents; 

7) developing and establishing standards and rules for the professional 

activities of mediators in the field of sports, as well as the procedure for monitoring 

compliance with the requirements of the said standards and rules carried out on a 

professional basis; 

8) selecting candidates for the General Recommended List of CSM 

Mediators, as well as approving and maintaining this list; 

9) organizing the collection of funds to the settlement account of the 

ANCO «CAS» as payment for conducting the mediation procedure, payment of 

the mediator(s) service fee, and covering the costs of the CSM (administrative fee), 

as well as allocating funds, including the payment of service fees to sport 

mediators; 

10) maintaining records and storing case files; 

11) considering applications from legal entities and citizens who carry out 

activities without establishing a legal entity and hold the status of an individual 

entrepreneur or a self-employed person, as well as individuals participating in legal 

relations in the field of physical education and sports; 

12) other functions aimed at facilitating the conduct of sport mediation 

procedures as provided for by the agreement of the parties, this Provision, other 

rules of the Center, as well as applicable legislation. 

2. The Center of Sport Mediation shall carry out its activities in accordance 

with the general strategy for the activities and development of the ANCO «CAS». 

 

Article 5. Subject Matter of Mediation Procedures Facilitated by the 

Center of Sport Mediation 

 

1. Disputes arising in professional and high-performance sports, including 

individual labor disputes, as well as other disputes in the field of physical education 

and sports, may be referred to mediation, the procedures of which are facilitated 

by the Center, including: 

1) disputes regarding admission to sports competitions; 

2) disputes regarding the application of sanctions and the consequences of 

anti-doping rule violations (except for disputes concerning the establishment of the 

fact of the violation itself); 

3) disputes regarding sports sanctions; 

4) disputes regarding the conclusion, amendment, termination, and 

execution of contracts concluded between subjects of physical education and sports 

in professional and high-performance sports; 

5) disputes regarding membership in all-Russian sports federations and 

professional sports leagues; 

6) disputes regarding the status of an athlete and the change of an athlete's 

affiliation with professional sports clubs or physical education and sports 

organizations; 

7) disputes regarding the powers of sports competition organizers; 
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8) disputes regarding the rights and obligations of members of national 

sports teams of the Russian Federation, sports organizations of the Russian 

Federation, subjects of the Russian Federation, and the «Sirius» Federal Territory;  

9) disputes regarding the delegation of rights to host sports competitions; 

10) disputes arising from the activities of sports agents; 

11) individual labor disputes of athletes, coaches, sports referees, and 

sports doctors in professional and high-performance sports; 

12) disputes related to undergoing sports training; 

13) disputes between a professional sports league and the relevant all-

Russian sports federation regarding matters of joint competence (requiring mutual 

agreement) specified in Part 13 of Article 19.2 of Federal Act No. 329-FZ dated 

December 4, 2007 « On Physical Culture and Sports in the Russian Federation»; 

14) other disputes arising between subjects of physical education and 

sports, and the sports industry. 

2. Disputes arising in amateur sports, mass sports, student sports, adaptive 

sports, and during the physical rehabilitation and habilitation of disabled persons 

through the use of physical education and sports, in the sports industry, as well as 

in the provision of services to citizens for physical training, physical education and 

development, the formation of a healthy lifestyle for citizens, and the preservation 

and promotion of the physical health of citizens, may also be referred to mediation 

procedures facilitated by the Center. 

3. In accordance with this Provision, the Center shall facilitate the conduct 

of mediation procedures involving Russian and foreign legal entities and citizens 

in the field of sports on the subject matters defined in Parts 1 and 2 of this Article. 

II. Structure and Composition of the Center of Sport Mediation 

 

Article 6. Organizational Structure of the Center of Sport Mediation 

 

The following bodies shall constitute the governing bodies of the Center 

of Sport Mediation and shall act on its behalf:  

– the Chairman of the CSM, who is its head and leads the Presidium of the 

CSM; 

– the Presidium of the CSM (hereinafter referred to as «the Presidium»), 

represented by the Chairman of the CSM and his two deputies; 

– the Secretariat of the CSM, represented by the Executive Secretaries (for 

the transitional period until the end of 2026, the Executive Secretary shall be the 

CSM consultant).  

 

Article 7. Presidium of the CSM 

 

1. The Presidium is a collegiate permanent body of the Center, which 

carries out the functions assigned to its competence by this Provision, other rules 

of the Center, and applicable legislation, taking into account the Regulations on 

Mediation, and the Code of Ethics. 

2. The powers of the Presidium shall include: 
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– carrying out functions to facilitate the conduct of dispute mediation 

procedures, and providing general oversight of the Center's facilitation of dispute 

mediation procedures in the field of sports, provided that such functions are not 

assigned to the competence of other bodies of the Center, its authorized persons, 

or the mediator in a specific dispute, and without interfering directly in the 

mediation process of a specific dispute; 

– developing and conducting the general policy of the CSM to facilitate 

the impartiality, competence, and quality of sport mediation on matters assigned 

to the competence of the CSM;  

– conducting, in cooperation with the Advisory Council of the ANCO 

«CAS», analytical research and compiling dispute mediation practices in the field 

of sports, both within the framework of mediation procedures facilitated by the 

Center and in international dispute mediation practices in the field of sports; 

– making appointments of mediators, deciding challenges to mediators, 

and terminating the powers of mediators;  

– formulating proposals for improving the regulatory documents of the 

CSM on mediation in the field of sports;  

– developing standards for the training of sport mediators; 

– consideration of complaints against the actions of CSM mediators, and 

establishing and applying disciplinary measures against them. 

3. The Presidium of the Center shall be composed of: 

– the Chairman of the Center of Sport Mediation – the Chairman of the 

Presidium of the Center of Sport Mediation (hereinafter referred to as «the 

Chairman of the Center»);  

– 2 (two) Deputy Chairmen of the Center of Sport Mediation (hereinafter 

referred to as the «Deputy Chairmen of the Center»). 

4. Members of the Presidium must hold a higher legal education degree 

(not lower than a Specialist's or Master's degree) certified by a state-recognized 

diploma issued within the territory of the Russian Federation or recognized in 

accordance with the procedure established by law, as well as additional 

professional education in the application of the mediation procedure. 

5. The Chairman of the Center shall be approved by the Board of the 

ANCO «CAS». 

6. For the transitional period until 2027, the two other members of the 

Presidium specified in Paragraphs 3 and 4 of this Article shall be appointed by the 

Director of the ANCO «CAS», and starting from the beginning of 2027, they shall 

be elected (no later than December 1, 2027) to the Presidium upon the nomination 

of the Chairman of the Center by mediators included in the recommended list of 

mediators of the Center, by a majority vote of the mediators who participated in 

the voting, provided that at least half of the mediators included in the recommended 

list participate in the voting. 

7. The decision to approve the composition of the Presidium, formed in 

accordance with the provisions of Parts 5 and 6 of this Article, shall be made by 

the Board of the ANCO «CAS». 
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8. The powers of a member of the Presidium shall be terminated by a 

decision of the Board of the ANCO «CAS» upon a reasoned request of the 

Chairman of the Center or his Deputy, as well as in the event of voluntary 

resignation, death, or permanent inability of the person to carry out the functions 

of a member of the Presidium, taking into account the provisions established by 

Parts 4 – 7 of this Article. In the event of early termination of the powers of a 

member of the Presidium, including in the case of resignation at one's own will, a 

new member of the Presidium shall be elected in accordance with the procedure 

established by Parts 5 – 7 of this Article for a term until the expiry of the powers 

of the outgoing member of the Presidium. 

9. To carry out the functions of the Center, the Presidium may form 

committees from among the CSM mediators. 

 

Article 8. Meetings of the CSM Presidium 

 

1. Meetings of the Presidium shall be convened by the Chairman of the 

Center or their Deputy, and shall be conducted in person (in-person and remotely), 

in a combined in-person and absentee form, or in absentee form. An in-person 

meeting of the Presidium shall be conducted in the form of joint attendance or in 

the form of a videoconference, which may be organized at the initiative of the 

Chairman or the Deputy Chairman of the Center, or at the request of the majority 

of members of the Presidium. An absentee meeting of the Presidium may be 

conducted by written voting, including by e-mail, and in urgent cases – via 

telephone communication with the recording of voting results in the minutes. 

2. The functions of the secretary of the Presidium meeting shall be carried 

out by the Executive Secretary of the CSM. 

3. In the event that a member of the Presidium cannot be personally present 

at an in-person meeting of the Presidium, they shall have the right to submit their 

written position on all items of the meeting agenda to the Executive Secretary prior 

to the commencement of the Presidium meeting. In the event that the Executive 

Secretary receives the written position of a member of the Presidium on all items 

of the agenda, such member of the Presidium shall be deemed to have participated 

in the meeting, and their position shall be announced at the meeting and their vote 

shall be taken into account when making a decision. 

 

Article 9. Decision of the CSM Presidium 

 

1. Decisions of the Presidium shall be adopted by a simple majority of 

votes of the Presidium members participating in the voting on the agenda items. In 

the event of a tie, the Chairman of the Center has the casting vote. 

In urgent cases, decisions of the Presidium may be adopted by absentee 

voting, with subsequent recording of the results in the minutes. 

2. Persons who are members of the Presidium shall abstain from 

participating in the discussion and adoption of decisions by the Presidium in the 



 

54 

 
presence of a conflict of interest, in particular, if such decisions concern the 

mediation of disputes in which they participate. 

3. Decisions of the Presidium shall be issued in the form of resolutions. 

Resolutions shall be signed by the person presiding over the meeting of the 

Presidium (the Chairman of the Center or their Deputy) or by the Executive 

Secretary. A resolution of the Presidium shall enter into force on the date of its 

adoption and shall be subject to immediate enforcement, unless otherwise specified 

in the resolution. 

 

Article 10. Chairman of the Center and Deputy Chairmen of the 

Center 

 

1. The Chairman of the Center must possess an impeccable reputation, 

specialized professional qualifications in the field of civil and arbitral procedure, 

hold a relevant academic degree in law, and have experience in leading arbitral 

tribunals in the field of physical education and sports, or experience working in 

jurisdictional bodies or other legal departments of sports federations or 

professional sports leagues, for a cumulative period of at least five years preceding 

the date of appointment to the position. 

2. Chairman of the Center: 

– shall head and preside over in-person (in-person and remotely) meetings 

of the Presidium of the Center, carry out general leadership over its activities, as 

well as over the organization of general meetings, forums, and conferences of 

mediators included in the General Recommended List of CSM Mediators; 

– shall form the agenda of the meetings of the Presidium of the Center and 

convene its meetings in person, in-person and remotely, or in absentee form as 

necessary; 

– shall organize, jointly with the Executive Secretary of the Center, the 

voting on the items of the agenda of the Presidium meetings, the counting of votes, 

as well as the processing and storage of information on the voting results; 

– shall sign resolutions, minutes of the meetings of the Presidium of the 

Center, and extracts therefrom, as well as other acts adopted by the Presidium of 

the Center within its competence, with the exception of resolutions on the 

appointment, challenge, and termination of the powers of arbitrators; 

– shall determine the procedure for and personal composition of the 

committees; 

– shall represent the Center of Sport Mediation in relations with 

individuals and organizations, before state and municipal authorities, and public 

associations within the territory of the Russian Federation and abroad, at 

conferences, seminars, forums, and other events, or delegate other members of the 

Presidium to attend such events on behalf of the Center of Sport Mediation; 

– shall carry out other functions and powers in accordance with the 

regulatory documents of the CSM, which do not fall within the competence of a 

mediator. 
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3. The Deputy Chairmen of the Center shall perform the functions assigned 

to them by the Chairman of the Center within the scope of powers defined by this 

Provision and other regulatory documents of the Center. 

4. The Chairman and Deputy Chairmen of the Center may resign from their 

positions at their own discretion. The powers of the Chairman and Deputy 

Chairmen of the Center may be terminated by a decision of the Board of the ANCO 

«CAS» in the procedure established by the Charter. 

 

Article 11. Secretariat of the Center of Sport Mediation 

 

1. The Secretariat, acting as the administrative apparatus of the CSM, shall 

provide organizational and technical support for the dispute mediation procedure, 

render necessary assistance and support to mediators, persons participating in 

mediation, and other authorized bodies and persons of the Center, as well as 

facilitates communication between them. 

2. Employees of the Secretariat shall report directly to the Executive 

Secretary. The headcount, organizational structure, and functions of the Secretariat 

employees shall be determined by the Director of the ANCO «CAS». 

3. Employees of the Secretariat shall avoid conflicts of interest in the 

performance of their duties, and in the event that any such conflict arises, they shall 

immediately cease the performance of their duties in respect of the relevant dispute 

mediation and notify the Executive Secretary of the Center thereof. 

4. Within the scope of its powers, the Secretariat shall carry out the 

following functions: 

– maintain records and documentation; 

– organize the reception of persons applying to the Center; 

– consider applications on matters within its competence, or ensure that 

such matters are considered by authorized bodies and persons of the Center within 

the scope of their respective competence; 

– calculate and collect payments, verify the fact and correctness of the 

payment made to the current account of the ANCO «CAS» toward the payment for 

the conduct of mediation procedure and covering the administrative costs of the 

CSM (administrative fee), as well as allocate funds, including the payment of 

service fees to sport mediators; 

– maintain case records and reference information; 

– provide information and analytical support for the Center’s activities; 

– issue and sign procedural acts (resolutions, notices) specified by the 

Regulations on Mediation and not falling within the competence of a mediator, 

within the scope of powers established by this Provision and the Regulations on 

Mediation, and shall sign official correspondence;  

– execute instructions of a mediator, the Chairman, and the Deputy 

Chairmen of the Center, including carrying out, where necessary, the functions of 

a mediator's assistant in a specific case in accordance with the provisions of the 

Regulations on Mediation. 
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III. Panel of Mediators 

 

Article 12. Mediators 

 

1. For the mediation of a dispute, the CSM shall recommend that the 

parties to the dispute jointly nominate a mediator for approval by the Center, or, 

upon a request for the appointment of a mediator jointly agreed by the parties to 

the dispute, shall appoint and approve a mediator at its own discretion, based on 

guaranteeing the best possible consideration of the parties' interests. 

2. An individual who is included in the General Recommended List of 

CSM Mediators may be elected (appointed) as a mediator within the scope of 

mediation facilitated by the CSM, if such person meets the following requirements: 

1) holds a higher education degree in the field of mediation procedures, 

confirmed by a state-recognized diploma issued within the territory of the Russian 

Federation, or a higher education degree confirmed by foreign state documents 

recognized within the territory of the Russian Federation, and have completed 

additional professional education in mediation procedures, or be a retired judge 

who has expressed a desire to practice as a CSM mediator on a professional basis;  

2) be capable of ensuring an impartial and competent mediated resolution 

of the dispute; 

3) be competent in matters relating to the subject of mediation provided by 

the Center of Sport Mediation, as specified in Article 5 of this Provision; 

4) have no direct or indirect interest in the outcome of the case, be 

independent of the parties to the dispute, and have given their consent to perform 

the duties of a mediator. 

3. Within the scope of mediation facilitated by the Center, matters relating 

to ensuring compliance by mediators with the requirements of independence and 

impartiality shall be governed by the Regulations on Mediation and the Code of 

Ethics. 

4. Additional requirements for a mediator may be established by an 

agreement of the parties, if such requirements do not contradict this Provision. 

5. The following persons may not act as a mediator in a dispute mediation 

in the field of sports facilitated by the CSM: 

1) a person under the age of 25 (twenty-five) years, an incapacitated 

person, or a person whose capacity is limited in the procedure established by law; 

2) a person who does not meet the educational/qualification requirements 

established by Paragraph 1 of Part 2 of this Article; 

3) a person with an outstanding or unexpunged criminal record; 

4) a person whose powers as a judge, lawyer, notary, investigator, 

interrogator, prosecutor, or other law enforcement officer were terminated in the 

Russian Federation in the procedure established by Federal Act for committing 

offenses incompatible with their professional activity; 
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5) persons holding public offices of the Russian Federation, public offices 

of the subjects of the Russian Federation, positions in the state civil service, or 

positions in the municipal service, unless otherwise provided by Federal Acts, and 

other persons who, in accordance with their status determined by law, cannot act 

as mediators; 

6) a person against whom, in accordance with the legislation of the Russian 

Federation on administrative offenses, an administrative penalty has been applied 

in the form of disqualification in the field of sports or in the form of an 

administrative fine for violation of the requirements established by the legislation 

on physical education and sports for the prevention of doping in sports and the 

fight against it; 

7) a person against whom a sports disqualification or a sanction for a 

violation of the All-Russian Anti-Doping Rules or the World Anti-Doping Code 

has been applied; 

8) persons acting as representatives of the parties in a sport mediation 

facilitated by the Center. 

6. A mediator shall not have the right to: 

1) act as a representative of any party; 

2) provide any party to a specific dispute with legal, advisory, or other 

assistance in connection with such dispute and its mediated consideration; 

3) act as a mediator if, in the conduct of the mediation procedure, they have 

a personal (direct or indirect) interest in its outcome, including being related to a 

person who is a party to the dispute; 

4) make public statements on the merits of the dispute without the consent 

of the parties. 

 

Article 13. General Recommended List of CSM Mediators 

 

1. The General Recommended List of CSM Mediators shall be formed 

from among the candidates who meet the requirements established by Article 12 

of this Provision. 

The parties to the mediation shall have the right to choose a mediator who 

is not included in the General Recommended List of CSM Mediators, unless 

otherwise provided by a direct agreement of the parties on the application of the 

mediation procedure. 

2. The General Recommended List of CSM Mediators shall be approved 

by the Board of the ANCO «CAS» for the period until 2029 and shall subsequently 

be re-approved at least once every 5 (five) years. The previously approved list shall 

remain valid until a new list is approved. Temporarily, prior to approval by the 

Board of the ANCO «CAS», the General Recommended List of CSM Mediators 

may be approved by the Director of the ANCO «CAS». 
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3. The General Recommended List of CSM Mediators shall be published 

on the official website of the Center and the ANCO «CAS»: 

www.sportarbitrage.ru.  

4. The General Recommended List of CSM Mediators shall consist of: 

– until the end of 2026 – at least 10 (ten) persons; 

– from January 1, 2027 until December 31, 2028 – at least 20 (twenty) 

persons; 

– from January 1, 2029 – at least 30 (thirty) persons. 

5. Inclusion in the General Recommended List of CSM Mediators shall be 

carried out on the basis of the written consent of the person to be included and the 

copies of documents submitted by them confirming their compliance with the 

established requirements. 

6. The General Recommended List of CSM Mediators shall not consist of 

more than 30 percent of persons who are simultaneously included in the 

recommended list of arbitrators of the National Center of Sports Arbitration at the 

ANCO «CAS». 

7. From among the persons included in the General Recommended List of 

CSM Mediators, the Presidium of the Center may create separate recommended 

lists comprising mediators who specialize in the resolution of specific categories 

of disputes and types of sports. Separate recommended lists shall be created 

through the approval by the Presidium of the list of mediators and the list of 

disputes falling within the mediators' specialization. The inclusion of a mediator in 

any separate recommended list shall not in itself preclude their participation in the 

mediated resolution of disputes that do not fall within the mediator's specialization. 

8. The Chairman of the Center of Sport Mediation and the Director of the 

ANCO «CAS» shall have the right, by a joint decision, to timely remove from the 

General Recommended List of CSM Mediators persons who have expressed in 

writing their desire to withdraw from the panel of mediators, deceased persons, or 

other persons who have lost the grounds to be included in the specified General 

Recommended List of CSM Mediators, and to temporarily (prior to approval by 

the Board of the ANCO «CAS») approve new members of the specified list of 

mediators. 

 

Article 14. Inadmissibility of Conflicts of Interest 

 

1. No conflict of interest shall be permitted when the Center of Sport 

Mediation conducts its activities in accordance with the Regulations on Mediation, 

this Provision, and other rules of the Center. 

2. In order to prevent, identify, and eliminate instances of a conflict of 

interest in the performance of the Center's functions, the Presidium, the Chairman 

of the Center and the Secretariat shall be guided by the provisions of the current 

legislation and shall be obliged to prevent the occurrence of any conflicts of 

interest. The bodies and authorized persons of the Center shall immediately notify 

the Executive Secretary of the Center of all instances of conflicts of interest that 

have arisen or may arise in connection with the mediation facilitated by the Center. 
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3. In the event that any circumstances are identified that may cast doubt on 

the impartiality or independence of mediators, authorized persons, or bodies of the 

Center, the person who has identified such circumstances shall immediately notify 

the Presidium, the Chairman of the Center, and the Executive Secretary of these 

circumstances. Upon receiving such notice, the authorized persons and bodies of 

the Center shall, within their competence established by this Provision, the 

Regulations on Mediation, and other rules of the Center, immediately take all 

necessary actions to eliminate the influence of the specified circumstances on the 

decisions made by the mediator or other authorized bodies and persons of the 

Center. 

4. In the event that a member of the Presidium is proposed as a candidate 

for a mediator to be appointed by the Presidium, they shall not have the right to 

participate in the voting on the matter of their appointment, and their participation 

shall not be taken into account for the purpose of determining a quorum on such 

matter. 

5. In the event that a member of the Presidium is appointed as a mediator 

by the Presidium or by a party to the dispute, such member of the Presidium shall 

not have the right to participate in the adoption of any decisions by the Presidium 

in connection with the mediation in which they participate as a mediator. 

 

Article 15. Financial and Organizational Support for the Activities of 

the Center of Sport Mediation 

 

1. The material support of the CSM’s activities, including the provision of 

premises, transportation, office equipment, means of communication, and other 

equipment and resources necessary for the proper performance of the Center's 

functions, shall be carried out at the expense of the funds of the ANCO «CAS», 

payments for conducting the mediation procedure, the activities of mediators and 

the organization facilitating the conduct of the mediation procedure, donations, and 

other sources not prohibited by law. 

2. The ANCO «CAS» shall ensure the Center performs the function of 

receiving funds as payment for the conduct of the mediation procedure, the work 

of the mediator(s), and the coverage of the administrative costs of the CSM 

provided for by the regulatory documents on deposits, as well as to make other 

payments provided for by the rules of the Center. The Center may suspend or 

terminate the mediation proceedings in accordance with the Regulations on 

Mediation if the prescribed funds are not deposited. 

3. If the conclusion of contracts (agreements) is required for the proper 

execution of its activities by the CSM, such contracts (agreements) shall be 

concluded by the ANCO «CAS». 
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Article 16. Storage of Decisions and Case Files 

 

Mediation settlement agreements, statements by mediators or a party, or 

the parties on the termination of the mediation procedure or on the withdrawal from 

the mediation procedure in accordance with Article 14 of the Federal Act No. 193-

FZ dated July 27, 2010 «On Alternative Dispute Resolution Procedure Involving 

an Intermediary (Mediation Procedure)» shall be stored at the CSM without any 

time limit. Other case files shall be stored at the CSM for 5 (five) years from the 

date of termination of the alternative dispute resolution procedure involving an 

intermediary (mediation procedure). 

 

Article 17. Effect of the Provision 

 

This Provision shall enter into force from the date of approval by the Board 

of the ANCO «CAS». 
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Regulations on Dispute Mediation in the Field of Sports of the 

Center of Sport Mediation at the Autonomous Non-Commercial 

Organization «Chamber of Arbitration for Sport» / Approved by the 

Board of the Autonomous Non-Commercial Organization «Chamber 

of Arbitration for Sport» (Protocol No. 1 dated March 30, 2026) 
 

I. General Provisions 

 

Article 1. Introductory Provisions 

 

1. The Regulations on Dispute Mediation in the Field of Sports (hereinafter 

referred to as the Regulations, the Regulations on Mediation, or these Regulations) 

of the Center of Sport Mediation at the Autonomous Non-Commercial 

Organization «Chamber of Arbitration for Sport» (hereinafter referred to as the 

CSM or the Center of Sport Mediation), operating on the basis of the Provision on 

the Center of Sport Mediation at the ANCO «Chamber of Arbitration for 

Sport», constitute a comprehensive set of rules governing the process of voluntary 

mediation for the resolution (settlement) of disputes involving a mediator (an 

independent intermediary) or multiple mediators selected from the CSM list of 

mediators, in order to ensure the confidentiality, neutrality, and structured nature 

of the procedure, including the appointment of mediators in a specific case, thereby 

enabling the parties to a dispute to achieve complementary constructive relations 

and, on this basis, a mutually acceptable mediation settlement agreement outside 

of judicial or tribunal proceedings. 

2. The legal and regulatory framework for dispute mediation in the field of 

sports, the procedure of which is facilitated by the Center of Sport Mediation, 

consists of: 

– Federal Act No. 193-FZ dated July 27, 2010 «On Alternative Dispute 

Resolution Procedure Involving an Intermediary (Mediation Procedure)»; 

– Federal Act No. 329-FZ dated December 4, 2007 «On Physical Culture 

and Sports in the Russian Federation». 

The activities of the Center are also regulated by the Provision on the 

Center of Sport Mediation at the Autonomous Non-Commercial Organization 

«Chamber of Arbitration for Sport» and the Provision on Administrative Fees and 

Costs of the CSM. 

3. Unless otherwise agreed by the parties, in accordance with any 

agreement on the use of a mediation procedure containing a reference to the Center 

of Sport Mediation, upon application thereto, the parties shall be deemed to have 

agreed that the Regulations, or the Regulations as amended and in force on the date 

of commencement of the mediation, shall apply, unless, prior to the confirmation 

or appointment of the mediator or with the consent of the mediator, the parties 

agree on a different dispute mediation procedure or a combination of dispute 

mediation procedures. The parties have the right to agree on an amendment of the 
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dispute mediation procedure or a combination of dispute mediation procedures 

between these parties; however, the Center has the right to decide to refuse to 

facilitate the mediation procedure if, at its sole discretion, it deems that such 

amendment does not correspond to the meaning and spirit of the Regulations on 

Mediation. At any time after the confirmation or appointment of a mediator, any 

agreement between the parties containing terms for a different dispute mediation 

procedure or a combination of dispute mediation procedures between these parties 

shall be subject to approval by the mediator. 

4. The Regulations are approved by the Board of the ANCO «CAS» in 

5  languages – Russian (the primary text), and by the end of 2026 – in Spanish, 

Portuguese (Brazilian), English, French, and Chinese. The Russian version of the 

text of the Regulations shall prevail (have overriding authority) in the event of any 

discrepancies with the versions in other languages.  

 

Article 2. Basic Concepts Used in this Provision 

 

For the purposes of this Provision and the Regulations on Mediation, 

the following basic concepts shall apply: 

1) application for mediation – an application (request) based on an 

agreement to apply the use of the mediation procedure, signed (with a physical or 

digital signature) and submitted by the parties to a dispute jointly or independently 

of each other in the original(s) and in scanned copy(s) by email to the CSM, which 

they submit for the dispute mediation procedure (dispute mediation) provided by 

the CSM, or an application by one of the parties to a dispute submitted to the CSM 

in the absence of a mediation settlement agreement (as a request for a mediation 

procedure facilitated by the CSM) and to the other party to a dispute as an invitation 

to such mediation; the requirements for the content and form of the application for 

mediation, as well as the procedures for its submission to the CSM and its 

consideration by the Center, are determined by the Regulations; 

2) mediation settlement agreement – an agreement concluded by the 

parties to a dispute mediation in writing, establishing, in the forms and wording 

agreed upon by the parties, the final settlement (resolution) of the dispute(s) or of 

individual disagreements arising in connection with the dispute; 

3) mediator – an independent individual engaged by the Center 

(with  inclusion in the General List of Recommended CSM Mediators) in the 

interests of the parties, elected by the parties or elected (appointed) in accordance 

with the procedure agreed upon by the parties or established by Federal Act, 

to  resolve a dispute using the mediation procedure and who has assumed the 

powers of a mediator in a specific case – in order to assist the parties in developing 

a coordinated, mutually acceptable decision on the merits of the dispute; 

4) mediation procedure – a method and its embodying algorithm for 

dispute settlement with the assistance of a mediator based on the voluntary consent 

of the parties in order to achieve a mutually acceptable decision; 
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5) mediation process – the process of mediation, in accordance with the 

Regulations, from the moment of its commencement until the moment of its 

completion, pursuant to the terms of the Regulations on the calculation of time 

when applying dispute mediation procedures; 

6) administration fee – a fee paid by the parties to a mediation facilitated 

by the Center, intended to cover the costs of conducting the mediation procedure, 

the payment of the mediator’s service fee (mediators’ service fees), and the costs 

of the CSM; the amounts and the payment procedure for the administration fee are 

determined by the Provision on the CSM Administration Fees and Costs; 

7) agreement on the use of a mediation procedure – an agreement of the 

parties concluded prior to the emergence of a dispute (or disputes) or after its (their) 

emergence, to settle through a mediation procedure a dispute (or disputes) which 

has arisen or may arise between the parties in connection with a specific legal 

relationship, concluded in the written form of a separate agreement or in the written 

form of a provision within a more general contract (mediation clause); 

8) agreement to conduct a mediation procedure – an agreement of the 

parties (based on their agreement to apply a mediation procedure), from the 

moment of conclusion of which the mediation procedure shall begin to apply in 

respect of a dispute or disputes that have arisen between the parties; 

9) sports – a sphere of socio-cultural activity consisting of a combination 

of sports disciplines, developed in the form of competitions and specialized 

practices for preparing individuals to participate therein; 

10) parties to a mediation (the parties) – persons who are subjects of 

relations in the field of sports and who wish to settle a dispute existing between 

them by means of a mediation procedure, and who have submitted an 

application(s) for mediation to the CSM. 

 

Article 3. Model Mediation Clause (Mediation Clause) 

 

1. The text of a mediation clause may be arbitrary, provided that it clearly 

indicates the voluntary and informed intention of the parties to settle a dispute 

using a mediation procedure and contains a clear reference to the Center of Sport 

Mediation (hereinafter referred to as the CSM) at the Autonomous Non-

Commercial Organization «Chamber of Arbitration for Sport». 

2. The text of the model mediation clause may, as an option, be as 

follows:  

«Any dispute, controversy, or claim arising out of or in connection with 

this contract, including any question regarding its breach, termination, or 

invalidity, shall be resolved by mediation in accordance with the Regulations on 

Mediation of the Center of Sport Mediation at the Autonomous Non-Commercial 

Organization «Chamber of Arbitration for Sport», provided that neither party 

objects thereto.» 

3. The text of a mediation clause may contain either an impersonal 

reference to the CSM or to a mediator(s) from the General List of Recommended 

CSM Mediators, or a personalized reference to a specific mediator from this list.  
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Article 4. Mediation Settlement Agreement and Its Consequences 

 

1. A mediation settlement agreement formalizes the full or partial 

resolution (settlement) of a dispute(s) between the parties, thereby fully resolving 

the subject matter of the dispute(s) or individual disagreements within the dispute, 

records all terms of dispute settlement voluntarily accepted by the parties, and has 

the direct legal significance of a bilateral contract (settlement agreement) not 

subject to unilateral termination, unless otherwise provided by the legislation of 

the Russian Federation. 

2. A mediation settlement agreement concluded in writing constitutes a 

civil-law transaction. In the event of non-performance of the terms of the 

agreement, a party shall have the right to apply to a court for the protection of its 

rights. A mediation settlement agreement shall not preclude a party from applying 

to a court regarding new disputes that have not been settled by the given agreement. 

 

II. General Requirements for the Conduct of Mediators 

 

Article 5. Principles, Standards, and Rules of Professional Conduct for 

CSM Mediators 

1. Standard of Independence and Impartiality: A mediator must have 

no direct or indirect interest in the outcome of the dispute under consideration, 

must be independent of, and demonstrate independence from, the parties to such 

dispute and any other persons interested in the outcome of the case, as well as from 

any extraneous improper influence, pressure, threats, or other direct or indirect 

interference in the proceedings, regardless of its source, motives, or purposes; a 

mediator must exercise their authority impartially and objectively, in the absence 

of prejudice or bias, and must avoid any relationships or situations that could give 

rise to reasonable doubts in this regard. 

2. Standard of Good Faith and Integrity: A mediator shall act in good 

faith and with integrity, making well-reasoned decisions in the dispute under 

consideration based on the submitted evidence and in accordance with the 

applicable regulatory framework. A mediator shall resolutely counter any 

manifestations of corruption, avoid conflicts of interest, and shall not use their 

position for personal gain. 

3. Standard of Professional Competence: A mediator shall possess and 

maintain a high level of professional qualifications and competence in the field of 

sports law, sport mediation, the role of a sport mediator, and conflict resolution. A 

mediator must take into account the specific nature of sports disputes, ensuring an 

optimal balance between the time required for the consideration of such cases and 

the impartial, fair, and objective consideration of such cases. A mediator must 

carry out their professional activities in accordance with the law and regulatory 

norms. 

4. Standard of Personal Responsibility: A mediator shall act responsibly 

toward the parties to the dispute being mediated and their representatives, as well 
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as toward the CSM and the ANCO «CAS». The performance of duties to carry out 

mediation functions is a priority activity for the mediator and is of paramount 

importance. A mediator must proceed from the understanding that the 

consideration of a dispute takes precedence for them over any other activity that 

they have the right to carry out. Throughout the entire period of being included in 

the General Recommended List of CSM Mediators, a mediator shall not engage in 

any activity that could call into question their independence and impartiality, lead 

to a conflict of interest, or diminish the authority of or discredit the CSM and the 

ANCO «CAS». 

5. Standard of Confidentiality: A mediator shall maintain the 

confidentiality of the case in which they participate as a mediator, and shall keep 

confidential all information related to the dispute under consideration that has 

become known to them from or in connection with this mediation process, 

including the course of discussions and the contents of documents, until their 

official disclosure by decision of the parties, unless otherwise agreed by the parties 

and/or provided for by regulatory acts. This standard shall also apply to a person 

who has been invited to become a mediator in a specific case and who is still only 

considering this offer. 

6. Standard of Respect, Courtesy, and Propriety: A mediator shall be 

courteous and shall treat all persons participating in the dispute mediation process, 

fellow mediators, and officials of the CSM and the ANCO «CAS» with respect, 

propriety, tolerance, and tact. A mediator shall require the same standard of 

conduct from all persons participating in the dispute mediation process. 

7. Standard of Professional Dignity: A mediator must maintain their 

personal professional dignity in any situation, uphold their honor, and avoid 

conduct that could diminish the authority of sport mediation facilitated by the 

CSM, or call into question their objectivity, independence, and impartiality. 

 

Article 6. Confidentiality of the Mediation Process and Information 

Disclosed to a Person from or in Connection with this Process 

 

1. Unless otherwise agreed by the parties, the parties, the mediator, and the 

CSM official shall not disclose the fact of the ongoing (conducted) dispute 

mediation and its results, nor shall they use any information obtained during the 

course of mediation. 

2. The mediator cannot disclose to a party information that they obtained 

during separate discussions with a party to the mediation, except where the 

disclosing party has agreed to such disclosure. 

3. Information that became known during the mediation procedure cannot 

be used as evidence in court or in arbitration (tribunal proceedings), including in 

the NCSA at the ANCO «CAS», except where the parties have agreed otherwise 

in writing or when provided for by Federal Act. 
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III. Dispute Mediation Procedure 

 

Article 7. Time Limits and Calculation of Time Periods in Dispute 

Mediation Procedures in the Field of Sports 

 

1. The mediation procedure shall be initiated upon an application (request) 

for mediation submitted to and received by the CSM, and shall be concluded by 

the parties signing a mediation settlement agreement, by the mediator notifying the 

parties that further mediation efforts are unlikely to result in resolution of the 

dispute, or by termination of the mediation at the initiative of one of the parties 

upon that party’s written request submitted to the mediator. 

2. The mediation shall be deemed to have commenced on the date on which 

the CSM Secretariat receives the request for mediation. 

3. The duration of mediation under the Regulations may not exceed 60 

(sixty) calendar days. The CSM Presidium has the right to extend the duration of 

the mediation procedure for a specific case by an additional 15 days, provided that 

there are valid grounds for such extension. 

 Where a party to the mediation has an illness confirmed by medical 

documents, the duration of the mediation may be extended until that party’s 

recovery, but for no longer than two calendar months. 

4. The duration of mediation under the expedited procedure under the 

Regulations may not exceed 3 (three) calendar days. 

5. Upon termination of the mediation, the mediator shall notify the CSM 

of the termination, as well as its form and reasons, within 1 calendar day.  

6. The duration of mediation shall be calculated in calendar days unless 

otherwise provided by the agreement of the parties. 

 

Article 8. Application for Mediation and Its Submission 

 

1. An application for mediation shall be submitted in writing by the party 

wishing to initiate the mediation procedure to the Secretariat of the Center of Sport 

Mediation via official communication channels: by email and as a hard copy 

original to the CSM address. 

An application for mediation may be submitted jointly by both parties if 

there is an agreement on the use of a mediation procedure, or by one party as a 

proposal (offer) to another party to the dispute to resort to the mediation procedure. 

2. An application for mediation shall contain: 

1) names and details, addresses, telephone numbers, and email addresses 

of the parties and their representatives; 

2) a brief statement of the nature and subject matter of the dispute, 

including, where possible, an estimate of the monetary value of the claims; 

3) a copy, an extract, or a description of the agreement to apply the 

mediation procedure on the basis of which the application is submitted and the 

dispute is to be resolved; 
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4) any agreement to use a dispute resolution procedure other than 

mediation, or, in the absence thereof, any proposal to use such other dispute 

resolution procedure that the requesting party may wish to submit; 

5) an agreement regarding the timeframe for conducting the mediation or, 

in the absence thereof, a proposal to this effect; 

6) an agreement regarding the language(s) of the mediation or, in the 

absence thereof, a proposal regarding such language(s); 

7) an agreement regarding the venue for any in-person meetings or, in the 

absence thereof, a proposal regarding such venue; 

8) a joint nomination of a mediator by all parties or any agreement of the 

parties regarding the qualifications of the mediator to be appointed by the CSM in 

the absence of a joint nomination, or, in the absence of such agreement, a proposal 

regarding the qualifications of the mediator; 

9) proof of payment of the registration fee, the amount of which is 

specified in the Appendix to the Regulations. 

3. The CSM shall confirm to the parties in writing, within 72 (seventy-two) 

hours (and within 24 hours under the expedited procedure), the receipt of the 

application and the payment of the registration fee. 

4. If the registration fee was not paid upon submission of the application 

for mediation, the CSM Secretariat shall leave the application without further 

action and establish a timeframe within which the party or parties that applied for 

mediation must pay the registration fee. If the registration fee is not paid within the 

established timeframe, the CSM Secretariat shall return (reject) the application for 

mediation. 

5. If the request for mediation is submitted by only one party, the CSM 

Secretariat shall send an inquiry to the other party or parties, requesting them to 

notify whether they agree to participate in the mediation facilitated by the CSM. If 

the other party or parties do not agree to participate in the mediation, the CSM 

Secretariat shall return (reject) the application for mediation. If some, but not all, 

of the other parties agree to mediation, the mediation shall be conducted between 

those parties and the requesting party or parties. 

 

Article 9. Appointment of Mediators 

 

1. Unless otherwise agreed by the parties applying for a dispute mediation 

facilitated by the CSM, the case shall be referred to a sole mediator (or mediators) 

appointed by the CSM Presidium, who shall take into account any proposals of the 

parties, the nature and circumstances of the dispute, the applicable law, as well as 

the nationality (citizenship) and language(s) of the parties. 

2. The parties may jointly propose a mediator for confirmation by the 

Center of Sport Mediation. If the parties have submitted an application for 

mediation of a dispute facilitated by the CSM jointly propose a specific individual 

as a mediator from the General Recommended List of CSM Mediators, including 

where they have explicitly specified this particular mediator in advance within the 

agreement to apply the mediation procedure, the CSM shall confirm such 
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appointment, provided that there are no compelling legal or factual grounds for the 

challenge of this mediator. 

3. By mutual agreement, the parties may propose more than one mediator 

or request the Center to appoint more than one mediator in accordance with the 

Regulations. Under appropriate circumstances, the Center may independently 

propose to the parties to appoint more than one mediator. Unless otherwise agreed 

by the parties that have submitted an application for mediation of a facilitated by 

the CSM, and if more than one mediator is to be appointed, each party shall appoint 

an equal number of mediators, and in the case of an odd number of mediators, the 

CSM Presidium may appoint one of the mediators as the chairperson of the panel 

of mediators. The number of mediators for a single case may not exceed 5 (five). 

4. The CSM shall make all necessary reasonable efforts to appoint a 

mediator possessing the qualifications agreed upon by the parties. If any party 

objects to a mediator appointed by the Center and notifies the Center and all other 

parties in writing, stating the reasons for such objection, within 10 days of 

receiving the notice of appointment, the Center shall appoint another mediator. 

5. A person who has been offered appointment as a mediator shall, prior to 

the appointment, disclose any circumstances that may give rise to reasonable 

doubts as to their impartiality and independence. 

6. Upon the appointment of a person as a mediator, such person shall 

provide the CSM Secretariat with a personally signed statement of acceptance of 

the appointment, confirmation of their availability, impartiality, and independence, 

indicating any circumstances that may give rise to reasonable doubts as to their 

impartiality and independence. The CSM Secretariat shall send a copy of this 

statement to the parties and to other mediators (if any in the case).  

7. The mediator shall immediately inform the parties and other mediators 

(if any) in writing of any circumstances that may give rise to reasonable doubts as 

to their impartiality and independence that become known during the course of the 

mediation. 

8. When approving or appointing a mediator, the characteristics of the 

prospective mediator shall be taken into account, including, but not limited to, 

nationality, language proficiency, education, credentials, and experience, as well 

as the availability of the prospective mediator. 

9. If a party to the mediation objects to a mediator appointed by the Center 

and notifies the Center and the other party (or parties) in writing, stating the reasons 

for such objection, within 15 days of receiving the notice of appointment, the 

Center shall appoint another mediator. 

10. By agreement of all parties, the parties may select more than one 

mediator or request the Center to appoint more than one mediator in accordance 

with the provisions of the Rules. Under appropriate circumstances, the Center may 

propose to the parties to appoint more than one mediator. 
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Article 10. Release of a Mediator from their Duties 

 

1. If a mediator is unable to perform their duties as a mediator or fails to 

perform their functions properly and is no longer accepted by the parties, the CSM 

Presidium shall release the mediator from their duties and appoint a new mediator 

in accordance with Article 9 of the Regulations. 

2. Before the CSM Presidium releases a mediator from their duties, the 

CSM Secretariat may provide the parties and the mediator with an opportunity to 

submit comments. 

 

Article 11. Transferal of the Case to the Mediator 

 

Once a mediator has been duly appointed in a specific case and the 

mediation costs have been paid, the CSM Secretariat shall transfer the case to that 

mediator. 

 

Article 12. Conduct of the Mediation 

 

1. The mediator and the parties shall discuss the procedure for conducting 

the mediation under the expedited procedure no later than 3 calendar days. 

Following such discussion, the mediator shall immediately provide the parties with 

a written notice informing them of the procedure for conducting the mediation. 

Each party, by agreeing to submit the dispute for consideration in accordance with 

the Regulations, agrees to participate in the proceedings. 

2. In organizing and conducting the mediation, the mediator shall be 

guided by the wishes of the parties and shall treat them fairly and impartially. The 

mediator shall take appropriate measures to ensure that the mediation is conducted 

without undue delay. 

3. The mediator shall consult with the parties to establish a schedule and 

to make decisions on any additional details regarding the mediation procedure. 

4. The mediator shall independently determine the methods and techniques 

for assisting the parties. 

5. Each party shall be given an equal and reasonable opportunity to explain 

their position. 

6. Unless otherwise agreed by the parties, the mediator has the right to 

consult repeatedly with each party privately at their discretion, within the time 

limits required for this purpose, taking into account the interests of all parties. 

7. Each party undertakes to act in good faith and ethically throughout the 

entire mediation process in their case. 

8. The CSM shall appoint a secretary for the mediation process to assist 

the mediator with case administration, normally performed by the CSM Executive 

Secretary. 
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Article 13. Location(s) and Means of Communication during the 

Mediation of a Dispute 

 

1. The parties and the mediator, by mutual agreement, have the right to 

independently determine the location(s) for meetings during the mediation of a 

dispute. 

2. In the absence of an agreement between the parties on the location of 

the mediation, the CSM may determine the location of any in-person meeting 

between the mediator and the parties or invite the mediator to such a meeting after 

confirmation of their power or appointment. In this case, by agreement with the 

parties, the duties of organizing and providing premises for joint and individual 

meetings shall rest with the CSM. 

3. By agreement with the parties, the mediation may be conducted via 

videoconferencing. In this case, the duties of organizing and providing 

videoconferencing shall rest with the CSM, and the CSM Executive Secretary shall 

be appointed as the responsible person. The secure exchange of documents and 

messages between the parties and the mediator shall be carried out using the CSM 

information systems. 

 

Article 14. Language(s) of the Mediation 

 

In the absence of an agreement between the parties on the language(s) of 

the mediation, the CSM may determine the language(s) in which the mediation 

will be conducted, or propose this to the mediator after the confirmation or 

appointment of the mediator, taking into account the nationality (citizenship) and 

language(s) of the parties. 

 

Article 15. Expedited Mediation Procedure 

 

1. The mediator and the parties shall immediately (no later than 12 hours 

from the commencement of the mediation procedure) discuss the procedure for 

conducting the mediation under the expedited procedure. 

2. The mediation under the expedited procedure shall be concluded within 

a period not exceeding 3 (three) calendar days and shall involve an unlimited 

number of mediation activities throughout this period, the readiness of each party 

to communicate with the mediator and, with the mediator’s assistance, with the 

other party. 

3. A representative of the CSM Secretariat shall, as the mediator’s 

assistant, be involved in the mediation process for an unlimited number of hours 

during the period specified in Part 2 of this Article, at the mediator’s request. 
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Article 16. Termination of the Mediation 

 

1. The mediation shall be terminated: 

1) in the event that the parties reach and sign a mediation settlement 

agreement (settlement agreement) formalizing the parties’ full or partial resolution 

(settlement) of the dispute(s) between them, thereby exhausting the subject matter 

of the dispute(s) or individual disagreements arising from the dispute and recording 

all terms of the settlement voluntarily accepted by the parties; or 

2) upon the mediator providing the parties with a written statement that the 

dispute between the parties cannot be resolved through the mediation process and 

that further mediation efforts are unlikely to result in the resolution of the dispute; 

or 

3) upon a party submitting a written statement to the mediator to terminate 

the mediation at the will of such party; 

4) upon the expiry of the time limits for conducting the mediation provided 

for by the Regulations and upon written notification by the Center of Sport 

Mediation to the parties that any time limit established for the mediation 

proceedings, including any extension thereof, has expired; 

5) upon written notification to the parties by the Center of Sport Mediation 

that, in its reasoned opinion, the mediator has not been appointed or that there was 

no reasonable possibility of appointing a mediator. 

2. In cases where the dispute is not resolved through the mediation process, 

as provided for in Paragraphs 2 – 3 of Part 1 of this Article, the parties shall, where 

possible, sign a protocol on the termination of the mediation procedure without 

reaching an agreement, a copy of which shall be transmitted to the CSM. In the 

event of a refusal by the parties to sign such a protocol, the CSM Secretariat, 

represented by the CSM Executive Secretary, shall draw up an act to this effect. 

 

Article 17. Enforceability of the Parties' Mediation Settlement 

Agreement 

 

The parties may obtain enforcement of the mediation settlement agreement 

through a decision of the NCSA, provided that there is an express and unequivocal 

written consent to this effect in the agreement to use the mediation procedure. 
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Mediator’s Declaration of the Center of Sport Mediation at the 

Autonomous Non-Commercial Organization «Chamber of 

Arbitration for Sport» (Appendix to the Regulations on Dispute 

Mediation in the Field of Sports) / Form approved by the Board of the 

Autonomous Non-Commercial Organization «Chamber of 

Arbitration for Sport» (Protocol No. 2 dated March 18, 2026) 
 

 

CSM Case No. ____/20_____  

 

I, _________________________________________________ (Full 

Name), having been selected by the parties or proposed by the Center of Sport 

Mediation at the ANCO «Chamber of Arbitration for Sport» (hereinafter referred 

to as the CSM) and agreed upon by the parties in the specified case, hereby Declare 

that I: 

 

 agree to act as mediator in this case administered by the CSM and declare 

my acceptance of the appointment as a mediator in this case; 

 

undertake all legally prescribed duties associated therewith, including the 

obligation to act in good faith, exercise due care, and act objectively and 

impartially; to make every effort to facilitate the mediation and settlement of the 

dispute; and to comply with the principles of independence and equal treatment of 

the parties throughout the entire procedure;  

 

confirm my proper professional competence in mediation of disputes and 

undertake to strictly perform and comply with the provisions of the Regulations on 

Dispute Mediation in the Field of Sports, the Provision on the Center of Sport 

Mediation at the ANCO «Chamber of Arbitration for Sport», and the Provision on 

the Administrative Fees and Costs of the Center of Sport Mediation (Appendices 

to the Regulations on Dispute Mediation in the Field of Sports), published on the 

website http://sportarbitrage.ru, in my activities as a mediator in this case; 

 

guarantee that I have sufficient time and availability to participate as a 

mediator in the mediation consideration and resolution of this dispute (the 

mediation procedure), that I will act promptly and without undue delay, and that I 

will make every effort to achieve a professional and efficient mediation resolution 

of the dispute and the conclusion of a mediation settlement agreement; 

 

 confirm that I am not subject to any conditions preventing or excluding 

my selection or appointment as a mediator pursuant to the Regulations on Dispute 

Mediation in the Field of Sports, the Provision on the Center of Sport Mediation at 
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the ANCO «Chamber of Arbitration for Sport», or the legislation of the Russian 

Federation; 

 

undertake to comply with the confidentiality requirements applicable to the 

procedure for the mediation consideration and resolution of this dispute in 

accordance with international standards and the legislation of the Russian 

Federation; I undertake not to disclose any information that has become known to 

me during and in connection with this procedure, including the fact of the 

negotiations, the terms of the exchange of views, and proposals for settlement; any 

information recieved by me during separate meetings with a party (caucuses) shall 

not be disclosed to the other party without the express consent of the disclosing 

party; 

 

guarantee that I have no personal, financial, business, or other interest in 

the outcome of the dispute, nor any relationship that places me in a position of 

dependence on any of the parties or their representatives, with the exception of; 

 

undertake to immediately notify the Presidium of the CSM and/or the 

Executive Secretary of the CSM in writing of any circumstances arising during or 

in connection with the mediation that may give rise to reasonable doubts as to my 

impartiality or independence as a mediator. 

 

(Please select one of the options below) 

 

I declare that, in this case, there are no material circumstances relevant to 

the appointment, challenge, or recusal of the mediator pursuant to the Regulations 

on Dispute Mediation in the Field of Sports, the Provision on the Center of Sport 

Mediation at the ANCO «Chamber of Arbitration for Sport», and the legislation of 

the Russian Federation; 

 

 I declare that the following grounds and/or circumstances exist indicating 

that I have a conflict of interest, which constitute grounds for the challenge or 

recusal of a mediator, unless the parties expressly declare their consent to my 

appointment as a mediator in this case: 

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

________________________________________________________________. 
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(Please select one of the options below) 

 

 I declare that there are no facts and/or circumstances which, if concealed, 

could give rise to reasonable doubts as to my independence and impartiality as a 

mediator.  

 

 I draw attention to the following facts and/or circumstances which, if 

concealed, could give rise to reasonable doubts as to my independence and 

impartiality as a mediator. 

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

________________________________________________________________. 

 

Date: ____________                         Signature: ____________________  

 

________________________________________________________ 
Full Name (in handwriting) 
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Provision on the Administrative Fees and Costs of the Center 

of Sport Mediation at the ANCO «Chamber of Arbitration for Sport» 

(Appendix to the Regulations on Dispute Mediation in the Field of 

Sports) / Approved by the Board of the Autonomous Non-Commercial 

Organization «Chamber of Arbitration for Sport» (Protocol No. 2 

dated June 18, 2026) 
 

Article 1. Subject Matter of these Regulations 

 

1. This Provision establishes the procedure for calculating, paying, and 

allocating fees, costs, and expenses associated with administering the mediation 

procedure by the Center of Sport Mediation (hereinafter referred to as the CSM or 

the Center) at the Autonomous Non-Commercial Organization «Chamber of 

Arbitration for Sport» (hereinafter referred to as the ANCO «CAS»). 

2. In matters not regulated by this Provision, the provisions of the 

Regulations on Dispute Mediation in the Field of Sports (hereinafter referred to as 

the Regulations) and the legislation of the Russian Federation shall apply. 

 

Article 2. Terms and Definitions 

 

For the purposes of this Provision, the following concepts shall apply: 

1) registration fee – a non-refundable payment (monetary amount) 

intended for the financial support of the commencement of the mediation 

procedure, paid prior to the registration of the application for mediation and 

serving as a filter against groundless claims; it is calculated separately from other 

fees; 

2) administrative (administrative-mediation) fee – a payment 

(monetary amount) intended to cover the administrative costs of the CSM, 

including administrative, analytical, logistical, and other support for the mediation 

consideration and dispute resolution process (mediation procedure), payment for 

the mediator’s work (service fees) of the CSM mediators, and contributions to 

ensure the activities of the Center; 

3) mediator’s costs – reimbursable expenses (as agreed upon with the 

parties to the mediation resolution of a specific dispute) including travel expenses, 

transport expenses, and accommodation and meal expenses of the mediator when 

traveling outside their place of residence; 

4) procedural costs – expenses for experts, interpreters/translators 

(including sign language interpreters), specialists, rental of premises outside the 

location of the CSM, and other expenses objectively related to the process; 
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5) costs of the parties to the mediation process – the expenses of the 

parties for the payment of services provided by representatives (attorneys, lawyers, 

consultants), as well as the travel expenses of the parties themselves; such costs of 

the parties shall be paid by each party independently and shall be allocated by the 

parties by agreement in the mediation settlement agreement; 

6) confidentiality of mediation – a principle by virtue of which all 

information obtained during the mediation procedure (including correspondence, 

oral statements, documents, settlement proposals) is not subject to disclosure to 

third parties and cannot be used as evidence in subsequent court or tribunal 

proceedings, except in cases expressly provided for by law (threats of violence, 

commission of a crime during mediation, or the parties’ consent to the disclosure 

of information). 

8) conflict of interest of a mediator – the existence of a mediator's direct 

or indirect personal, financial, professional, or other interest in the outcome of the 

dispute or in favor of one of the parties. 

 

Article 3. Registration Fee 

 

1. Prior to submitting an application to initiate the mediation procedure, 

the party (or parties in the case of a joint application) shall pay the registration fee 

to the bank account of the ANCO «CAS». 

2. The registration fee is non-refundable and amounts to 15,000 (fifteen 

thousand) rubles for all categories of cases. 

3. The registration fee shall be paid by the parties in equal shares. 

4. When submitting an application for mediation, the initiating party shall 

pay its share to start the process. The second party shall pay its share no later than 

10 (ten) business days thereafter, thereby confirming its intent to settle the dispute 

through mediation at the CSM. 

5. If one of the parties fails to pay its share of the registration fee (except 

for cases of exemption provided for by this Provision), the Center shall leave the 

application for mediation without further action. In this case, the other party has 

the right to pay the registration fee in full to preserve the mediation procedure. 

6. No registration fee shall be charged if the application is submitted by an 

individual – an athlete, coach, sports doctor, or sports referee within the framework 

of an individual labor dispute or a dispute arising during the competition period, 

provided that supporting documents are submitted. 

7. If the registration fee is not paid, the Center shall leave the application 

without further action for a period not exceeding 10 (ten) business days. In the 

event of non-payment within the deadline, the application shall be returned. 

8. If the mediation procedure has not commenced within 3 months from 

the date of payment due to the direct fault of the Center, the registration fee shall 

be refunded. 
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Article 4. Administrative Fee 

 

1. The administrative fee shall be paid by the parties within a period not 

exceeding 5 (five) business days from the date of receipt of the Center's notification 

of acceptance of the application for mediation, including the attached agreement 

on the use of a mediation procedure, and the commencement of the mediation 

procedure. 

2. The administrative fee shall be paid by the parties in equal shares, unless 

otherwise provided for by the agreement of the parties. In the event of non-payment 

by one of the parties, the other party has the right to pay the administrative fee in 

full to preserve the procedure. 

3. The amount of the administrative fee shall be determined based on the 

amount in dispute (sum of claims) according to the following scale: 

 
 

Category of 

Disputes 

 

Amount in dispute (sum of 

the parties' claims) 

 

Administrative fee rate (total 

sum) 

 

 

 

 

 

 

Property dispute 

 

Up to 1,000,000 rubles 

 

40,000 rubles 

 

From 1,000,001 rubles to 

3,000,000 rubles 

 

80,000 rubles + 3% of the 

amount exceeding 1,000,000 

rubles 

 

From 3,000,001 rubles to 

5,000,000 rubles 

 

125,000 rubles + 2% of the 

amount exceeding 3,000,000 

rubles 

 

Over 5,000,000 rubles. 

 

165,000 rubles + 1% of the 

amount exceeding 5,000,000 

rubles (but not more than 

350,000 rubles) 

Non-property 

dispute 

0 40,000 rubles 

 

4. In the case of mixed claims, the administrative fee shall be calculated on 

an aggregate basis. 

5. No refund of the administrative fee shall be made, except where the 

mediation procedure failed to take place due to the fault of the Center. 

6. If the amount of the claims in a property dispute increases during the 

mediation procedure, the party that asserted the new claims shall pay the difference 

in the administrative fee according to the scale pursuant to Paragraph 3 of this 

Article within 5 (five) business days. 

7. Exemption of one of the parties from the payment of the administrative 

fee or granting it a concession on its payment, in accordance with Article 10 of this 

Provision, shall not entail the exemption of the other party from the payment of the 
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administrative fee. In the specified case, the other party, which is not exempt from 

the payment of the administrative fee and does not fall within the categories of 

persons eligible for the concessions provided for by this Provision, shall pay its 

share of the administrative fee. 

8. The administrative fee shall be paid to the bank account of the 

Autonomous Non-Commercial Organization «Chamber of Arbitration for Sport» 

within 5 (five) business days from the date of signing the agreement on conducting 

mediation. 

 

Article 5. Impartiality of a Mediator 

 

1. Prior to the appointment of a mediator, the Center shall request from the 

candidate a written statement of the absence of any conflict of interest with any of 

the parties. 

2. A mediator shall immediately disclose to the parties any conflict of 

interest or circumstances creating the appearance of a conflict that have arisen after 

their appointment. 

3. In the event of reasonable doubts as to the impartiality of a mediator, 

any party has the right to challenge the mediator. The issue of the challenge shall 

be resolved by the Presidium of the CSM. 

4. In the event of replacement of a mediator, the paid fee shall be subject 

to redistribution, taking into account the time actually spent by the first mediator. 

 

Article 6. Procedural Costs and Mediator’s Expenses 

 

1. A mediator's expenses (travel, accommodation, per diem) shall be paid 

in addition to the administrative fee on the basis of an advance payment. 

2. The advance payment shall be deposited into the CSM account within 5 

business days from the date of the mediator's appointment. The CSM shall transfer 

the funds to the mediator upon the submission of supporting documents. 

3. Procedural costs (fees for experts, interpreters/translators, specialists) 

shall be paid at the initiative of the party requesting them. If an expert examination 

is ordered at the initiative of the mediator or if so agreed by the parties, the costs 

shall be divided equally. 

4. The parties have the right to enter into an agreement on a limit on 

expenses, the excess of which is possible only with their written consent. 

5. The parties and the mediator undertake to maintain the confidentiality 

of all information obtained during the mediation. The mediator may not be called 

as a witness in a dispute that was the subject matter of the mediation in any 

subsequent court or tribunal proceedings. A breach of confidentiality shall 

constitute grounds for terminating the mediator's powers and recovering damages. 
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Article 7. Costs of the Parties 

 

1. Each party shall independently bear the costs for the services of its 

representatives (attorneys, lawyers, consultants), translation of documents (except 

for simultaneous interpretation during a session, which shall be paid as part of 

procedural costs), as well as its own travel expenses. 

2. The allocation of the parties' costs between themselves shall be possible 

exclusively on a voluntary basis by including a corresponding provision in the 

mediation settlement agreement. 

3. A mediator has no right to unilaterally impose an obligation on a party 

to reimburse the costs of the other party. 

 

Article 8. Granting the Mediation Settlement Agreement the Force of 

an Arbitral Award 

 

1. Upon a joint written application of the parties, the CSM shall organize 

the procedure for granting the mediation settlement agreement the force of an 

arbitral award (arbitral tribunal) in accordance with the Arbitration Rules of the 

National Center of Sports Arbitration. 

2. A fee in the amount of 30% of the arbitration administration fee established 

by the Provision on Arbitration Fees and Costs of the NCSA effective as of the date 

of submitting the application shall be paid for conducting the procedure for granting 

the mediation settlement agreement the force of an arbitral award. 

 

Article 9. Granting the Mediation Settlement Agreement 

Enforceability 

 

1. In the event of the parties’ written application for notarization of the 

mediation settlement agreement in accordance with Article 59.1 of the 

Fundamentals of the Legislation of the Russian Federation on Notaries, the costs 

for notarial services shall be borne by the parties in equal shares, unless they have 

agreed otherwise. 

2. In the event of the parties’ written application to the NCSA for conducting 

the procedure for granting the mediation settlement agreement the force of an arbitral 

award (arbitral tribunal) in accordance with the Arbitration Rules of the National Center 

of Sports Arbitration, a fee shall be charged in the amount of 15% of the arbitration 

registration fee established by the Provision on Arbitration Fees and Costs of the NCSA 

effective as of the date of submitting the application. 

 

Article 10. Exemption from Payment and Fee Concessions 

 

1. The following individuals shall be exempt from the payment of the 

administration (administration and mediation) fees – athletes and coaches: 

– individual labor disputes,  
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– disputes concerning an athlete’s membership in a physical education and 

sports organization, 

– disputes concerning the rights and obligations of members of national 

sports teams of the Russian Federation, including non-inclusion in such teams;  

– disputes concerning violations by sports organizations of the procedures 

for awarding sports titles, sports ranks, honorary sports titles, qualification 

categories of sports referees, qualification categories of coaches, and qualification 

categories of specialists in the field of physical education and sports. 

2. For individuals – athletes and coaches of adaptive sports – 

the  administration fee for the mediation of property disputes shall be paid in the 

amount of 25% of the amounts provided for in Article 4, but not less than 

10,000 (ten thousand) rubles. 

3. The Russian Paralympic Committee, the Russian Deaflympic 

Committee, and the Special Olympics Russia shall be fully exempt from the 

payment of the administration fee. 

4. In exceptional cases (severe financial hardship, socially significant 

sports disputes), the Presidium of the CSM shall have the right to reduce the 

amount of the fees or grant a full exemption from payment thereof. 

5. The CSM shall have the right to establish a dedicated contribution fund 

to finance the participation of low-income athletes in mediation procedures. 

 

Article 11. Refund and Allocation of Fees 

 

1. Paid fees are non-refundable, except in the cases explicitly provided for 

in this Provision. 

2. If the mediation is terminated by mutual agreement of the parties prior 

to the first session, 50% of the administrative fee shall be refunded to the parties. 

3. If the mediation is terminated after the first session, but prior to the 

signing of an agreement, 30% of the administrative fee shall be refunded. 

4. If the mediation is terminated through the fault of the Center 

(e.g., refusal of the mediator, inability to organize the process), 100% of the paid 

administrative fee shall be refunded. 

5. If one of the parties makes only partial payment of the administrative 

fee, the other party shall have the right to pay the outstanding amount; in such case, 

the party that paid the fee in full shall have a right of recourse against the debtor. 

 

Article 12. Taxes and Fees 

 

1. All fees and costs specified in this Provision shall be paid exclusive of 

VAT. Should an obligation to pay VAT arise in accordance with the legislation of 

the Russian Federation, such VAT shall be additionally paid by the party bearing 

the obligation to make the main payment. 

2. The CSM shall not be held liable for the payment of taxes on the income 

of mediators if a mediator is not a staff employee of the Center, and recommends 

that mediators independently fulfill their obligations as tax residents. 
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Article 13. Dispute Resolution Regarding Costs 

 

1. Any disagreements between the parties regarding the calculation, 

payment, and allocation of fees and costs arising during the mediation shall be 

resolved by the CSM Presidium based on a written application by either party. 

2. The decision of the CSM Presidium on matters of costs shall be final for 

the purposes of conducting the mediation procedure. 

3. If a dispute over costs concerns the actions of a mediator, the CSM 

Presidium shall have the right to replace the mediator and review the terms of 

payment for their work. 

 

Article 14. Specifics of Fee Collection During the Transitional Period 

 

1. For the purpose of developing the Center of Sport Mediation as a 

specialized structural unit of the Autonomous Non-Commercial Organization 

«Chamber of Arbitration for Sport», developing the practice of sport mediation, 

and ensuring the accessibility of mediation procedures during the transitional 

period until December 31, 2026, the registration and administration fees provided 

for in this Provision shall not be charged. 

2. During the specified period, mediation procedures shall be conducted 

for the parties free of charge. 

3. During the transitional period, mediator compensation for conducting 

mediation procedures shall be paid by the Autonomous Non-Commercial Organization 

«Chamber of Arbitration for Sport» from earmarked contributions provided by the 

Autonomous Non-Commercial Organization «Chamber of Arbitration for Sport» for 

the organization and conduct of the mediation procedure, the development of sport 

mediation, and ensuring the activities of the Center of Sport Mediation. 

4. Upon the expiry of the transitional period, the amounts of the 

registration and administration fees established by this Provision shall apply. 

 

Article 15. Final Provisions 

 

1. This Provision shall enter into force on the date of its approval by the 

Board of the Autonomous Non-Commercial Organization «Chamber of Arbitration 

for Sport». 

2. The Provision shall be binding upon the parties that have applied to the 

CSM, unless otherwise expressly provided for by the agreement of the parties or 

the Regulations. 

3. In the event of amendments to the legislation of the Russian Federation 

on mediation, the provisions in effect at the time of the mediation procedure shall 

apply. 

4. The CSM shall publish the current version of the Provision on its official 

website no later than 10 business days prior to the date of its entry into force. 
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《体育仲裁局》自主非盈利组织直属体育调解中心的规定 / 

经《体育仲裁局》自主非盈利组织理事会批准（2026年3月30日的1

号记录）。 

 

I 总则 

 

第1条 前言规定 

 

1、本《体育仲裁局》自主非盈利组织直属体育调解中心的规定（以

下简称本规定、规定）旨在为体育调解替代程序的应用创造法律和组织条

件，就是在独立人作为调解人，调解者，参与下解决体育领域的争议（调

解程序），以促进伙伴业务关系的发展和商业道德的形成，协调社会关

系，并提高体育领域的公众团结。 

2、根据俄罗斯联邦法律，本规定确定权限和《体育仲裁局》自主非

盈利组织直属体育调解中心的（以下简称《体育仲裁局》自主非盈利组

织、组织）活动规程。 

3、《体育仲裁局》自主非盈利组织直属体育调解中心（以下简称

《体育仲裁局》自主非盈利组织直属体育调解中心、体育调解中心、中

心）为《体育仲裁局》自主非盈利组织（基本国家注册号：

1037704011950）的结构分支，该组织的唯一创立者为《俄罗斯奥委会》俄

社会集团联盟（以下简称俄罗斯奥委会），负责实行组织及确保进行调解

程序的活动。 

4、《体育仲裁局》自主非盈利组织是实行确保进行调解程序活动的

组织。代表组织确保进行调解程序的职能由其结构分支体育调解中心履

行。 

5、本规定、《体育仲裁局》自主非盈利组织直属体育调解中心体育

领域争议的调解规则、《体育仲裁局》自主非盈利组织直属体育调解中心

调解者的道德守则、体育调解组织收费和成本的规定（调解规则的附

件）、体育调解中心调解者酬金的规定、统一推荐中心体育调解者的名

单、关于中心管理机关及组织机构的信息、以及关于其活动、创立者和

《体育仲裁局》自主非盈利组织管理机关的其他信息都登在《互联网》信

息电信技术网络的中心官方网站上：www.sportarbitrage.ru。 

6、中心的中文全称为《体育仲裁局》自主非盈利组织直属体育调解

中心；中文简称为《体育仲裁局》自主非盈利组织直属体育调解中心 



 

83 

 

7、英文全称为Center of Sport Mediation at the ANCO «Chamber of 

Arbitration for Sport»；英文简称为CSM at the ANCO «CAS»；法文全称为

Centre de médiation sportive au sein de l'organisation autonome à but non lucratif 

«Chambre Arbitrale du Sport»；法文简称为CMS au sein de OABNL «CAS»；西

文全称为Centro de Mediación Deportiva bajo la Organización Autónoma Sin 

Fines de Lucro «Cámara de Arbitraje Deportivo»；西文简称为CMD de la OAL 

«CAD»；葡文全称为Centro de Mediação Desportiva com uma organização não 

commercial «Câmara Desportiva de Arbitragem»；葡文简称为CMD com uma 

UNC «CDA»。 

7、体育调解中心设在莫斯科市，俄罗斯联邦、组织的所在地。 

8、体育调解中心可能其所在地以外设有分支机构，其设立由《体育

仲裁局》自主非盈利组织的授权机构决定。 

 

第2条 体育调解中心的活动纲要 

 

1、中心根据2010年7月27日第193-FZ号联邦法律《关于在调解员参

与下解决争议的替代程序法（调解程序）》、2007年12月4日第329-FZ号联

邦法律《俄罗斯联邦体育运动法》、以及根据其他俄罗斯联邦立法的法令

和《体育仲裁局》自主非盈利组织章程、《体育仲裁局》自主非盈利组织

的其他地方规范性法令实行确保进行体育领域调解程序、总结实践此类调

解的经验、提供调解有关的信息、发展和推广俄罗斯体育调解模式和制度

的活动。 

2、中心活动根据以下项目实行： 

- 《体育仲裁局》自主非盈利组织直属体育调解中心体育领域的体育

调解规则（以下简称调解规则）； 

- 《体育仲裁局》自主非盈利组织直属体育调解中心调解者的道德守

则（以下简称道德守则）； 

- 体育调解组织收费和成本的规定（调解规则的附件）； 

- 体育调解中心调解者酬金的规定。 

中心确保进行由中心名单列入的调解者进行的调解程序。进行调解

程序由调解者（多名）直接进行。 

3、调解应按照调解规则进行，除非在确认或任命调解者之前，或经

调解者同意双方约定采用另外调解解决争议程序或调解解决争议程序组

合。双方有权约定修改调解规则的任何条款，但如果中心随意认为该修改

不符合调解规则的意图和精神，则中心有权作出不进行审理的决议。在调
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解者确认或任命后的任何时候，任何修改调解规则条款的协议也须经调解

者批准。 

 

第3条 本规定使用的基本概念 

 

本规定中使用的基本概念的定义写定于调解规则、以及2010年7月27

日第193-FZ号联邦法律《关于在调解员参与下解决争议的替代程序法（调

解程序）》、2007年12月4日第329-FZ号联邦法律《俄罗斯联邦体育运动

法》。 

 

第4条 体育调解中心的权限 

 

1、体育调解中心执行： 

1） 确保进行体育调解程序，就是用公正、有效和快速的方法进行

体育领域的争议调解，在由本规定第5条确定的调解主题框架内，通过本规

定确定的授权机构及代表，在不干扰调解过程本身的情况下，确保调解的

保密性； 

2） 制定和实施体育领域争议调解发展战略； 

3） 促进任命中立的第三方（调解者），以协助双方解决争议，就

是体育运动的主体、体育产业的主体； 

4） 确定并遵守任命和回避调解者的程序；确保审查调解者回避及

终止职权的申请书并根据其作出决议的适当程序； 

5） 体育领域调解争议的组织技术保证； 

6） 制定和批准实施调解程序协议（单独协议或调解但书）、进行

调解程序协议和调解协议的样本文本，协助申请调解的争议双方编制并签

署此类文件的文本； 

7） 制定和规定体育领域调解者职业活动的标准和条例，以及实行

专业实行活动调解者遵守该标准及条例要求监督的程序； 

8） 执行为体育调解中心统一推荐体育调解名单选择候选人，批准

并作该名单； 

9） 组织并筹款资金至《体育仲裁局》自主非盈利组织的银行账

户，以支付调解程序、支付调解者酬金（多名调解者酬金）并抵补体育调

解中心的开支（组织收费）；资金分配，包括向体育调解者支付酬金； 

10） 办案并保管案件材料； 
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11） 审理未成立法人、具有个体工商户或自雇者身份的法人和公民

以及参与体育运动领域法律关系的法人及个人的信访； 

12）双方协议、本规定、中心其他条例和适用法律规定的与确保进

行体育调解程序有关的其他职能。 

2、体育调解中心和《体育仲裁局》自主非盈利组织的活动和发展总

体战略步调一致实行活动。 

 

第5条 调解主题，进行体育调解中心确保的程序 

 

1、向中心确保进行程序的调解可以移交在职业运动及竞技体育发生

的争议，包括个体劳资争议，以及其他体育运动领域的争议，其中包括： 

1） 关于准许参加体育比赛； 

2） 关于采取制裁和违反反兴奋剂条例的后果的争议（除非关于确

定违反事实本身的争议）； 

3） 关于体育制裁； 

4） 关于签订、修改、终止和执行职业运动及竞技体育的体育运动

主体之间签订的合同； 

5） 关于全俄体育联合会、职业运动联盟的会籍； 

6） 关于运动员的地位以及运动员与职业体育俱乐部、体育运动组

织的归属变更； 

7） 关于体育竞赛组织者的职权； 

8） 关于俄罗斯联邦体育混合队、俄罗斯联邦体育组织、俄罗斯联

邦主体和《天狼星》联邦领土成员的权利和责任； 

9） 关于授予举办体育比赛的权利； 

10） 体育代理人活动引起的争议； 

11） 运动员、教练员、裁判员、运动医学医师在职业运动及竞技体

育中发生的个体劳动争议； 

12） 与体育训练有关的争议； 

13） 2007年12月4日第329-FZ号联邦法律《俄罗斯联邦体育运动

法》第19.2条第13部分规定的职业运动联盟与相关全俄体育联合会之间发送

的关于并案办理的争议（需要双方同意）； 

14）体育运动、体育产业主体之间发生的其他争议。 

2、向中心确保进行程序的调解可以移交在业余体育、群众体育、大

学生体育、自适应体育和残疾人利用体育运动资料进行身体康复和康复训
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练时、体育产业，以及在向公民提供体育锻炼、体育教育及发展服务、形

成公民健康的生活方式、保护和加强公民身体健康方面发生的争议。 

3、中心根据本规定确保在俄罗斯和外国法人及公民参与下进行调解

程序（在体育范围，根据本条第1和第2部分确定的主题。 

 

II 体育调解中心的结构及组成 

 

第6条 体育调解中心的组织机构 

 

体育调解中心的管理机关为以下机关，以及代表其行事： 

- 体育调解中心的主席，是其领导者并主持体育调解中心的主席团； 

- 体育调解中心的主席团（以下简称主席团），以体育调解中心主席

和其两位副主席为代表； 

- 以执行秘书（在过渡时期，到2026年底，执行秘书为体育调解中心

的顾问）。 

 

第7条 体育调解中心的主席团 

 

1、主席团是中心的常设合议机构，行使本规定、中心其他条例，以

及现行法律赋予其权限的职能，考虑到调解规则和道德守则。 

2、主席团的职权包括： 

- 履行确保进行调解争议程序的职能，中心履行确保进行体育领域调

解争议程序的总管，如果这些职能没有归于中心其他机构、其授权代表和

具体争议的调解者的职权，并且不直接干预具体争议的调解过程； 

- 编制并实行体育调解中心的一般政策，以确保体育调解中心权限归

于体育调解公正、资格及质量的问题； 

- 在与《体育仲裁局》自主非盈利组织咨询委员会协同动作下进行分

析研究和体育领域调解争议实践总结，既由中心确保进行程序的调解框架

内，又在国际体育领域调解争议实践； 

- 执行任命、回避和终止调解者职权； 

- 制定改进体育调解中心关于体育领域调解的规则文件的建议； 

- 制定体育领域调解者培训标准； 

- 审理体育调解中心调解者行为的申诉，指定并采取对其的纪律作用

措施。 
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3、中心主席团由以下人员组成： 

- 体育调解中心的主席——体育调解中心主席团的主席（以下简称中

心主席）； 

- 2（两）名体育调解中心的副主席（以下简称中心副主席）。 

4、主席团员必须接受过由俄罗斯联邦领域内签发的既定样品毕业证

书证明或依照法定程序认可的高等法律教育（不低于专家学位或硕士学

位），以及采用调解程序的附加专业教育。 

5、中心主席由《体育仲裁局》自主非盈利组织理事会批准。 

6、本条第3部分和第4部分规定的主席团其他两名成员，在过渡时

期，到2027年底，由《体育仲裁局》自主非盈利组织的主任任命，从2027

年初（不迟于2027年12月1日）根据中心主席提名由列入中心推荐调解者名

单的调解者以参加投票的调解者的多数票选举为主席团成员，但推荐名单

中至少有一半的调解者参加投票。 

7、根据本条第5和第6部分规定组成的确定主席团组成的决议由《体

育仲裁局》自主非盈利组织作出。 

8、终止主席团成员的职权按中心主席或其副主席的说明理由的要求

根据《体育仲裁局》自主非盈利组织董事会的的决议作出，以及在自愿辞

职或死亡，或持续无法履行主席团成员职能的情况下，考虑到本条第4-7部

分的规定。如果主席团成员的职权提前终止，包括自愿终止职权，主席团

的新成员按照本条第5-7部分规定的程序选举，任期至离任的主席团成员的

职权结束为止。 

9、为履行中心的职能，主席团可以从体育调解中心调解者中组成委

员会。 

 

第8条 体育调解中心主席团的会议 

 

1、主席团会议由中心主席或其副主席召集，并以面对面（面对面远

程）、面对面缺席或缺席形式举行。主席团的面对面会议以共同出席或视

频会形式举行，视频会议可以根据中心主席或副主席的倡议或根据主席团

大多数成员的要求组织。主席团缺席会议可以通过书面投票举行，包括通

过电子邮件，在迫不及待情况下，通过电话举行，投票结果记录在会议纪

要中。 

2、主席团会议秘书的职能由体育调解中心的执行秘书履行。 

3、主席团成员不能亲自出席面对面主席团会议，他有权在主席团会

议开始之前根据主席团会议的所议程问题向执行秘书发送书面立场。如果
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执行秘书收到主席团成员关于所有议程问题的书面立场，则该主席团成员

被视为参加会议，其立场在会议上宣布，作出决议时计入其投票。 

 

第9条 体育调解中心主席团的决议 

 

1、主席团的决议通过参与议程问题投票的主席团成员的简单多数作

出。如果票数相等，则由中心主席投决定票。 

在迫不及待的情况下，主席团的决议可以通过缺席投票作出的，随

后投票结果记录在会议纪要中。 

2、列入主席团组成的当事人，如果存在利益冲突，特别是如果该决

议涉及他们参与的调解争议，避免参与讨论和主席团作出决议。 

3、主席团的决议根据决定办理。决定由主席团会议的主席（中心主

席或其副主席）或执行秘书签署。主席团的决定自通过之日起生效，除非

决定另有规定，必须立即执行。 

 

第10条 中心主席和中心副主席 

 

1、中心主席必须具有无可挑剔的声誉，在民事和仲裁程序领域具有

特殊的专业资格，具有法学的适当学位，在体育运动领域具有领导公断法

庭（仲裁）的经验，或具有在体育联合会或职业运动联盟的管辖机关或其

他法律部门的工作经验，在任命之日前共同至少五年。 

2、中心主席： 

- 主持并担任中心主席团面对面（面对面远程）会议主席，实行其活

动以及组织列入统一推荐中心调解者的名单的调解者大会、讨论会及代表

会议的活动的全面管理； 

- 形成中心主席团会议的议程，并根据需要以面对面、面对面远程或

缺席形式召开其会议； 

- 与中心执行秘书一起组织对主席团会议议程的问题进行表决，计

票，记录和存储表决结果； 

- 签署中心主席团的决定、会议纪要及其摘录，以及中心主席团在其

职权接受的其他法令，除非关于任命、回避和终止仲裁员职权的决定； 

- 决定委员会的程序和额定人员； 

- 在与个人和组织关系、在国家机构和市政当局、俄罗斯联邦境内外

社会集团、在代表会议、研讨会、讨论会以及其他活动代表体育调解中

心，或代表体育调解中心指导主席团其他成员参加此类活动； 
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- 根据体育调解中心的规则文件履行其他不属于调解者权限的职能和

职权。 

3、中心副主席在本规定、中心的其他规则文件规定的职权框架内履

行中心主席委托的职能。 

4、中心主席和副主席可以自愿辞去代表职权。《体育仲裁局》自主

非盈利组织董事会可根据章程规定的程序决议终止中心主席和副主席的职

权。 

 

第11条 体育调解中心的秘书处 

 

1、秘书处作为体育调解中心的行政机关履行调解争议程序的组织和

技术支持、为调解者、参与调解的当事人、其他授权机构和中心当事人提

供必要的协助和支持，并确保他们之间的沟通。 

2、秘书处人员直接属于执行秘书。秘书处人员的人数、组织机构和

职能由《体育仲裁局》自主非盈利组织的主任确定。 

3、秘书处人员在履行其义务时应避免利益冲突，如果出现利益冲

突，则必须立即停止履行与相关调解争议有关的义务，并将此情况通知中

心执行秘书。 

4、秘书处在其职权范围内履行以下职能： 

- 办理公文处理； 

- 组织接待向中心提出申请的当事人； 

- 审议对其职权归于问题的请求，或确保中心的授权机构和当事人在

其职权框架内审议问题； 

- 进行计算、收费、检查在支付进行调解程序和抵补体育调解中心的

行政开支（组织收费）项下向《体育仲裁局》自主非盈利组织的银行账户

支付资金，以及分配资金的事实和正确性，包括向体育调解者支付酬金， 

- 办理登记案件，进行参考工作； 

- 执行情报分析保证和中心的活动支持； 

- 在本规定和调解规则确定职权的框架内，公布并签署由调解规则确

定并不属于调解者权限的程序法令（决定、通知），签署正式信件； 

- 执行调解者、中心主席和副主席的任务，包括如需根据调解规则规

定在具体的案件履行调解者助理的职能。 
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III 调解者组成 

 

第12条 调解者 

 

1、为了进行争议的调解，体育调解中心建议争议的双方共同任命由

中心批准的调解者，或者根据争议双方审批的任命调解者的信访按照保证

最好顾及双方的利益任命并随意批准调解者。 

2、在体育调解中心保证的调解框架内，选举（任命）符合以下要求

并列入统一推荐体育调解中心调解者的名单的自然人可以作为调解者： 

1） 受过由俄罗斯联邦领域内签发的既定样品毕业证书证明的采用

调解程序的高等教育或在俄罗斯联邦领域内承认的外国文件证明的高等教

育，以及受过附加专业采用调解程序的教育，或作为退职并表明专业实行

体育调解中心调解者活动愿望的法官的； 

2）能够确保公正和有权威的争议解决的； 

3）体育调解中心保证的本规定第5条确定的调解主体主管的； 

4）对案件结局没有直接或间接利害关系、独立于争议双方并同意履

行调解者义务的； 

3、在中心确保的调解框架内，与保证调解者遵守独立性和公正无私

要求有关的问题由调解规则和道德守则规定。 

4、根据双方协商可以对调解者规定与本规定没有矛盾的补充要求。 

5、以下的人不能作为体育调解中心保证的体育领域争议调解调解

者： 

1）未满25（二十五）岁的人员、无行为能力的人员或依照法定程序

行为能力有限的人员； 

2） 不符合本条第2部分第1款规定的教育/资格要求的人员； 

3）有未取消或未失效前科的人员； 

4）根据联邦法律规定的程序，因犯下与其职业活动不符的犯规而在

俄罗斯联邦被终止法官、律师、公证人、调查员、审讯者、检察官或其他

执法人员职权的当事人； 

5） 竞任俄罗斯联邦公职、俄罗斯联邦主体公职、国家公务员职

位、市政服务职位的人员，除非联邦法律另有规定，其他根据法律确定的

身份的人员不能作为调解者； 
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6）根据俄罗斯联邦行政违法的立法，使用以运动领域取消资格的形

式或以违反关于在运动防止兴奋剂及反兴奋剂的体育运动立法规定的要求

的行政罚款形式的行政处罚的当事人； 

7） 因违反全俄反兴奋剂条例和世界反兴奋剂规则而被取消运动资

格或制裁的当事人； 

8）在中心保证的体育调解代表双方的人员. 

6、调解者不可以： 

1）作为任何一方的代表； 

2）为具体争议的任何一方提供与该争议及其调解审理有关的法律、

咨询或其他援助； 

3）如果在进行调解程序中，调解者个人（直接或间接）对调解结果

感兴趣，包括与作为一方的人员有亲属关系，实行调解者的活动； 

4） 未经双方同意，发出争议实质的公开声明。 

 

第13条 统一推荐体育调解中心的调解者名单 

 

1、统一推荐调解者名单由符合本规定第12条确定要求的候选人组

成。 

调解双方有权选举不列入统一推荐体育调解中心的调解者名单中的

调解者，除非采取调解程序的双方直接协定另有规定。 

2、统一推荐调解者名单由《体育仲裁局》自主非盈利组织理事会批

准，有效期至2029年，随后至少每5（五）年重新批准1（一）次。之前批

准的名单应保持有效，直至新名单批准。《体育仲裁局》自主非盈利组织

理事会批准前，统一推荐调解者名单可以由《体育仲裁局》自主非盈利组

织的主任暂时批准。 

3、统一推荐调解者名单登在《互联网》信息电信技术网络的中心和

《体育仲裁局》自主非盈利组织官方网站上：www.sportarbitrage.ru。 

4、统一推荐体育调解中心的调解者名单必须由如下组成： 

2026年底——不低于10（十）个人； 

从2027年1月1日到2028年12月31日——不低于20（二十）个人； 

从2029年1月1日——不低于30（三十）个人。 

5、调解者列入 统一推荐调解者名单的过程根据被列入人员的书面

同意和其提交的证明他符合规定要求的文件副本而执行。 
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6、统一推荐调解者名单不能由同时列入推荐《体育仲裁局》自主非

盈利组织直属国家体育仲裁中心的仲裁员单超过百分之三十的人员组成。 

7、中心主席团可以从列入统一推荐调解者名单人员中创建单独包含

专门解决不同类别及体育种类争议调解者的推荐名单。推荐名单单独通过

由主席团批准调解者名单和属于调解者专业争议清单创建。将调解者列入

任何单独推荐名单本身并不表示他不能参与调解解决调解者专业不属于的

争议。 

7、体育调解中心主席和《体育仲裁局》自主非盈利组织主任有权通

过协同决议按时从统一推荐调解者名单排除书面声明愿意退出调解者组

成、死者或其他失去被列入上述统一推荐调解者名单理由的人员，并暂时

（《体育仲裁局》自主非盈利组织理事会批准之前）批准该调解者名单的

新成员。 

 

第14条 不允许利益冲突 

 

1、当体育调解中心根据调解规则、本规定和中心的其他条例履行活

动时，不允许利益冲突。 

2、为防止、揭露并排除中心履行其职能过程中的利益冲突的现象，

主席团、中心主席、秘书处以现行立法的规定为指导，必须不允许出现利

益冲突的现象。中心的机构和授权代表必须立刻通知执行秘书与中心保证

的调解有关的所有已经出现了或可能出现的利益冲突的现象。 

3、如果发现任何可能对调解者、中心授权代表和机构的公正无私和

独立性产生怀疑的情况，发现此情况的当事人必须立即通知主席团、中心

主席或执行秘书该情况。在收到此通知后，中心的授权代表和机构在根据

本规定、调解规则、中心其他条例确定的其权限框架内，必须立即采取一

切必要的行动，以排除上述情况影响调解者或中心其他授权代表和机关的

决议。 

4、如果主席团成员被提名作为主席团任命的调解者候选人，他无权

参加对其任命问题的投票，在确定该问题的法定人数时也不考虑他的参

与。 

5、如果主席团成员被主席团或争议一方指定作为调解者，则该主席

团成员无权参与主席团由于他作为调解者参与的该调解，而作出任何决

议。 
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第15条 体育调解中心活动的财务及组织保证 

 

 1、体育调解中心活动的财务保证，包括房间、交通、办公设备、通

信设备以及正确履行中心职能所需的其他设备和资源，由《体育仲裁局》

自主非盈利组织出资承担，进行调解程序、调解者和实行保证进行调解程

序活动组织的活动付款、捐款和法律不禁止的其他来源承担。 

2、《体育仲裁局》自主非盈利组织确保中心履行接受资金的职能，

以支付进行调解程序、调解者（多名）工作和抵补体育调解中心行政费用

的开支、由规则文件确定的存款，以及执行中心条例规定的其他付款。如

果预定的资金未被投入了，中心可以根据调解规则暂停或停止调解审理。 

3、如果为了正确实现体育调解中心的活动需要签订合同（协议），

则该合同（协议由《体育仲裁局》自主非盈利组织签订。 

 

第16条 决议和案件的存储 

 

调解协议、调解者或一方、双方的根据2010年7月27日第193-FZ号联

邦法律《关于在调解员参与下解决争议的替代程序法（调解程序）》第14

条的停止调解程序或拒绝调解程序的申请书无限期存储在国家体育调解中

心。其他案件材料存储在国家体育调解中心，存储时间为自调解员参与下

解决争议的替代程序法（调解程序）终止之日5（五）年。 

 

第17条 规定生效 

 

本规定自《体育仲裁局》自主非盈利组织理事会批准之日起生效。 
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2026年3月30日的《体育仲裁局》自主非盈利组织直属体育调

解中心的体育领域争议调解规则 / 经《体育仲裁局》自主非盈利组

织理事会批准（2026年3月30日的1号记录）。 

 

I 总则 

 

第1条 前言规定 

 

1、依据《体育仲裁局》自主非盈利组织直属体育调解中心的规定行

事的《体育仲裁局》自主非盈利组织直属体育调解中心（以下简称体育调

解中心、体育调解中心）的体育领域争议调解规则（以下简称规则、调解

规则、本规则）是调整对双方自愿的在从体育调解中心名单中调解者（独

立调解人）或多名调解者参与下调解解决（处理）争议程序的规范规章综

合，以确保程序的保密性、中立性和结构性，包括在具体案件中任命调解

者，让争议双方达成互补建设性关系，并在其基础上达成在法院及公断审

理以外的互相可以接受的调解（和解）协议。 

2、由体育调解中心保证的体育领域争议调解的规范法律基础为： 

- 2010年7月27日第193-FZ号联邦法律《关于在调解员参与下解决争

议的替代程序法（调解程序）》； 

- 2007年12月4日第329-FZ号联邦法律《俄罗斯联邦体育运动法》。 

中心的活动还由《体育仲裁局》自主非盈利组织直属体育调解中心

的规定和体育调解中心组织收费和成本的规定管理。 

3、除非双方另有约定，根据任何含有体育调解中心参考的使用调

解程序协议，向体育调解中心申请时，双方被视为约定使用该规则或调

解开始之日经修订的规则，除非在确认或任命调解者之前，或经调解者

同意双方约定采用另外调解解决争议程序或调解解决争议程序组合。双

方有权约定修改调解解决争议程序或调解解决该双方之间的争议程序组

合，但如果中心随意认为该修改不符合调解规则的意图和精神，则中心

有权作出拒绝保证争议调解程序的决议。在调解者确认或任命后的任何

时候，双方含有另外调解解决争议程序或调解解决该双方之间的争议程

序组合条件的协议须经调解者批准。 

4、本规则由《体育仲裁局》自主非盈利组织理事会批准，有5种语

言版本——俄语（正文），2026年底前有西班牙语、葡萄牙语（巴西
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语）、英语、法语和中文版本。如果与其他语言的版本存在任何分歧，应

以俄语版本为准（更强）。 

 

第2条 本规定使用的基本概念 

 

1、 出于本规定和调解规则的目的使用以下基本概念： 

1）调解申请书——基于使用调解程序协议的申请书（查询），由争

议双方共同或独立签署（有形或电子签名）并向体育调解中心通过电子邮

箱以原件（多件原件）和扫描件（多件）的形式发送，由他们提交由体育

调解中心保证的进行调解解决争议程序（争议调解），或在没有在体育调

解中心使用调解程序协议的情况下向体育调解中心发送的一方的申请书

（作为体育调解中心保证的调解程序征询）和向争议的另一方发送的作为

该调解的邀请；调解申请书内容及形式的要求，以及其向体育调解中心发

送和由中心审查的程序由本规则确定； 

2）调解协议——争议双方以书面形式签订的协议，以及由其审核的

形式及提法确定最终解决（处理）争议（多个）或单独争议分歧； 

3） 调解者——由中心代表双方吸引的独立自然人（并列入统一推

荐体育调解中心调解者的名单），以在使用调解程序的情况下解决争议由

双方选举的或依照双方协调或联邦法规定的程序选举（任命）的，并以促

进由双方制定协商及双方可以互相接受的争议实质决议在具体案件担承调

解者的职权； 

4） 调解程序——方法和在调解者的协助下以及在双方知情同意的

基础下体现其的解决争议算法化，以达成双方可以互相接受的决议； 

5） 调解过程——根据本规则，从开始到结束的调解过程，依照关

于使用调解争议程序计时本规则准则； 

6） 组织收费——以支付调解程序、支付调解者酬金（多名调解者

酬金）并抵补体育调解中心的开支的由调解双方支付的收费，其程序由中

心保证的；组织收费的组织收费金额和程序由体育调解中心组织收费和成

本的规定确定； 

7）使用调解程序的协议——双方在关于使用调解争议（或多个争

议）程序解决争议（或多个争议）发生之前或其（多个）发生之后签订的

协议，该争议（或多个争议）在双方之间因任何具体法律关系而发送了或

会发生，以书面形式签订的独立协议或以书面形式更总统合同规定（调解

条款、调解条款）；  
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8） 关于进行调解程序的协议——双方的协议（基于双方同意使用

调解程序），自协议签订之日起，调解程序开始使用对于双方之间发生的

争议或多个争议； 

9） 体育——社会文化活动领域，作为形成为比赛和人员专业训练

实践的体育种类的综合； 

10） 调解方（双方）——作为体育领域关系主题的人员并愿意，通

过调解程序解决双方之间现有的争议，并向体育调解中心发送调解申请书

（多件申请书）的人员。 

 

第3条 调解示范条款（调解条款） 

 

1、调解条款的文本可以是任意的，但前提是其明确表明双方自愿和

知情解的在使用调解程序的情况下决争议的意图，并其含有明确的《体育

仲裁局》自主非盈利组织直属体育调解中心（以下简称体育调解中心）的

参考。 

2、作为一种选择之一的调解示范条款的文本可以如下： 

《因本合同而产生或与其有关的任何争议、分歧或索赔，包括涉及

其违约、终止或无效将根据《体育仲裁局》自主非盈利组织直属体育调解

中心调解规则通过调解方法解决，除非任何一方反对》。 

3、调解条款的文本可能即包含对体育调解中心或统一推荐体育调解

中心调解者的名单中调解者（多名）的通用指示，又该名单中的具体调解

者的化身指示。 

 

第4条 调解协议和其后果 

 

1、调解协议写定双方达成的他们之间全部或部分解决（处理）争

议，用尽争议（多个）的主题或争议中的单独分歧，记录双方自愿接受的

解决争议的所有条件，并具有不得单方面解除的双边合同（和解协议）的

直接法律意义，除非俄罗斯联邦立法另有规定。 

2、以书面形式签订的调解协议为民事法律行为。如果不履行协议条

款，一方有权向法院申请保护其权利。调解协议不作为因本协议没有解决

完成的新的争议而向法院申请的障碍。 
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II 向调解者行为提出的一般要求 

 

第5条 体育调解中心调解者的职业行为原则、标准和条例 

 

1、独立和公正的标准：调解者必须直接或间接对其审理争议的结果

没有利害关系，必须保留独立并明确独立于该争议双方和其他对案件结果

有利害关系的任何人员、于任何与事不相干的违法影响、压力、威胁等直

接或间接审理案件过程干涉，无论哪一方给予的并出于哪些动机和目标，

必须公正客观地实行其职权，不得有偏见和偏见，必须避免任何可能引起

合理怀疑的联系和情况。 

2、诚信标准：调解者必须诚信地行为，根据所提供的证据和适用的

规范管理对于他审理案件作出明智决议，必须坚决反对任何形式的腐败，

避免利益冲突，不允许其职位被用于谋取私利。 

3、适当职业权限标准：调解者必须在体育权利和体育调解、体育调

解和冲突学领域拥有并保持高水平的专业资格和权限。调解者必须考虑到

体育争议的特性，确保在审理案件的时间与确保审理案件地的公正性、公

平性和客观性之间达到最佳平衡。调解员必须按照法律和定期准则开展专

业活动。 

4、个人责任标准：调解者必须对于其在调解程序审理争议的双方及

其代表认真地行为，以及对于体育调解中心和《体育仲裁局》自主非盈利

组织。履行实行调解职能的义务对调解者来说是优先活动，也有最重要的

意义。调解者必须认识审理争议是优先于他有权执行的任何其他活动。在

体育调解中心的统一推荐体育调解中心调解者的名单上整个期限以来，调

解者不得实行任何可能置疑其独立性和公正性、导致利益冲突、破坏体育

调解中心和《体育仲裁局》自主非盈利组织的威信的活动。 

5、保密标准：调解者必须对他作为调解者参与的案件保守机密，对

他审理争议相关并他在调解过程中或因调解过程所得知的信息保守秘密，

包括讨论过程和文件内容，直至根据双方决议正式披露，除非双方和/或规

则法令另有约定。该标准同样适用于被建议在具体的案件当调解者并正在

探讨该建议的人员。 

6、尊敬态度、礼貌和端正的标准：调解者必须保持礼貌，并对参与

争议调解程序的人员、调解者同事、体育调解中心和《体育仲裁局》自主

非盈利组织的官员表现尊重、端正、容让态度和有分寸。调解者必须要求

所有参与争议调解程序的人员秉持类似的态度与行为。 
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7、职业尊严标准：调解者在任何情况下都必须保持个人职业尊严，

爱惜名誉，避免任何可能贬低体育调解中心保证体育调解的威信并对其公

平、公正和独立感到怀疑。 

 

第6条 调解过程的保密性以及人员从该过程中或因该过程所得

知的信息 

 

1、除非双方另有约定，则双方、调解者以及体育调解中心官员不得

披露正在进行（进行完成）的争议调解的事实及其结果，也不得使用在调

解框架内得知的任何信息。 

2、调解者不得向一方披露他在与调解一方单独讨论过程中获得的信

息，除非披露方同意披露。 

3、在调解程序中获悉的信息不能在法庭或仲裁（公断审理）用作证

据，包括在《体育仲裁局》自主非盈利组织直属国家体育仲裁中心，除非

双方另有书面约定或联邦法律另有规定。 

 

III 调解争议程序 

 

第7条 使用体育领域调解争议程序时的期限和计时 

 

1、调解程序根据向体育调解中心发送的并在体育调解中心收到的调

解申请书（查询）发起，并由双方签署调解协议、或调解者向双方声明进

一步的调解努力不太可能导致争议的解决、或在一方向调解者提出书面声

明根据其意愿终止调解。 

2、调解被视为在体育调解中心秘书处收到调解请求（查询）之日开

始。 

3、本规则规定的调解期限不得超过60（六十）个日历日。如有强烈

理由，体育调解中心的主席团有权将具体案件的调解期限再延长15天。 

如果调解争议解决的一方患医疗文件证明的病，该期限可延长至该

方康复，但不得超过两个日历月。 

4、根据本规则规定的缩短程序的调解期限不得超过3（三）个日历

日。 

5、调解终止后，调解者应在终止后在日历昼夜内通知体育调解中心

并说明终止形式和原因。 

6、调解期限以日历日计算，除非双方另有约定。 
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第8条 调解申请书并其发送 

 

1、调解申请书以书面形式由愿意发起调解程序的一方通过正式通讯

通道向体育调解中心秘书处发送：通过电子邮箱和以书面形式原件发送至

体育调解中心的地址。 

如果具有使用调解程序的协议，调解申请书可以由双方共同提

出，也可以由一方向争议的另一方作为提出调解程序的建议（要约）。 

2、调解申请书必须包含： 

1）双方及其代表的名称及详细信息、地址、电话号码和电子邮件地

址； 

2）争议本质和主题的简要说明，如果可能的话，包括对要求价值的

估计； 

3） 使用调解程序协议的基础上提出申请书和解决争议的副本、摘

录或说明； 

4） 使用调解以外的解决争议程序的任何协议，或如果在没有该程

序的情况下，任何使用另外提出查询一方可以愿意提出的解决争议程序的

建议； 

5） 关于调解时间的协议，或在没有协议的情况下，关于这些的建

议； 

6） 关于调解语言（多种）的协议，或在没有协议的情况下，关于

该语言（多种）的建议； 

7）关于举行任何面对面会议的地点的协议，或在没有协议的情况

下，关于该地点的建议； 

8） 双方共同提名调解者的候选人，或双方关于由体育调解中心任

命的调解者品质的任何协议，或者在共同提名候选人，或在没有协议的情

况下，关于调解者品质的建议； 

9） 支付登记收费的证据，其金额在本规则附件中规定。 

3、体育调解中心必须在72（七十二）小时内（速成程序的情况下

在24小时内）以书面形式向双方确认收到申请书和支付登记收费的事实。 

4、如果在提出调解申请书时未支付登记收费，体育调解中心的秘

书处对申请书不采取行动，并确定提出调解申请书的一方或多方必须支

付登记收费的期限。如果在确定的期限内还未支付登记收费，体育调解

中心的秘书处退还（拒绝）调解申请书。 
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5、如果只有一方提出调解申请书，体育调解中心的秘书处会向另一

方或多方发送查询，要求他们通知是否同意参与体育调解中心保证的调

解。如果另一方或多方不同意参与调解，体育调解中心的秘书处退还（拒

绝）调解申请书。如果部分而非全部其他方同意进行调解，则调解在这些

方与要求方或多方之间进行。 

 

第9条 任命调解者 

 

1、除非提出由体育调解中心保证的调解争议申请书的双方另有约

定，则案件应移交给体育调解中心主席团任命的一名调解者（多名），调

解者应考虑双方的任何建议、争议的性质和情况、适用法律以及双方的公

民身份（国籍）和语言（多种）。 

2、双方可以共同任命一名调解者，由体育调解中心批准。如果提出

由体育调解中心保证调解争议的双方申请共同从统一推荐体育调解中心的

调解者名单任命个人具体调解者，包括在使用调解程序协议中预先写清了

正是这个调解者的指示，则体育调解中心必须确认该任命，除非有有力的

法律的和事实的回避该调解者的根据。 

3、经双方互相协商，双方可以根据本规则任命一名调解者以上或向

体育调解中心提出任命一名调解者以上的请求。在适当的情况下，中心可

以独立建议双方任命一名调解者以上。除非提出由体育调解中心保证的调

解争议申请书的双方另有约定，并如果要任命一名调解者以上，各方任命

同等数量的调解者，如果调解者人数为奇数，体育调解中心主席团可以任

命其中一名调解者担任调解者委员会的主席。一个案件中的调解者人数不

得超过5（五）个人。 

4、体育调解中心作出所需要及合理的努力以任命具有双方约定品质

的调解者。如果任何一方反对由中心任命的调解者，并在收到任命通知后

10天内以书面形式通知中心和所有其他各方，说明反对理由，则中心任命

另外调解者。 

5、拟接受任命为调解者的人员有义务在任命前声明任何可能对其公

正性和独立性产生合理怀疑的情况。 

6、在任命人员作为调解者时，该人员必须向体育调解中心秘书处提

供亲自签署的接受任命声明，确认他有时间，并确认他的公正性和独立

性，并说明可能对其公正性和独特性产生合理怀疑的任何情况。体育调解

中心秘书处必须将本声明的副本发送给案件双方和其他调解者（如果有的

话）。 
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7、调解者必须立即以书面形式通知双方和其他调解者（如果该案件

有他们的话）在调解过程中得知的可能对他公正性和独立性产生合理怀疑

的情况。 

8、在批准或任命调解者时，必须考虑潜藏调解者的品质，包括但不

限于国籍、语言能力、教育、资格和经验，以及潜藏调解者的可用性。 

9、如果调解一方反对由中心任命的调解者，并在收到任命通知后15

天内以书面形式通知中心和另一方（多方），说明反对理由，中心任命另

外调解者。 

10、经双方互相协商，双方可以根据条例的规定任命一名调解者以

上向中心提出任命一名调解者以上的请求。在适当的情况下，中心可以建

议双方任命一名调解者以上。 

 

第10条 免除调解者的职权 

 

1、如果调解者不能（无能力）履行自己的调解者职责或者不适当的

履行调解者职能，并不能被双方接受的，体育调解中心主席团免除调解者

的职权，并按照本规则第9条的规定任命新的调解者。 

2、体育调解中心主席团免除调解者的职权之前体育调解中心的秘书

处可以向双方和调解者提供提交意见的机会。 

 

 

第11条 将案件提交给调解者 

 

按照规定的程序在具体案件中任命调解者，并调解收费支付完成之

后，体育调解中心的秘书处将该案件提交给指定的调解者。 

 

第12条 进行调解 

 

1、调解者和双方必须在3个日历日内讨论进行速成调解程序。经过

讨论后，调解者将立即向双方发出书面通知，告知他们关于进行调解的程

序。各方同意根据本规则提交争议进行解决，即同意参与审理。 

2、在组织和进行调解时调解者必须以双方的意愿为指导，公平公正

地对待他们。调解者必须采取适当措施，确保调解在没有不适当的延迟、

延误的情况下进行。 
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3、调解者必须与双方协商，以制定时间表和作出关于任何设计调解

程序补充细节的决议。 

4、调解者独立决定协助双方的方法和技巧。 

5、必须给予每一方平等和合理的机会解释其立场。 

6、除非双方另有约定，调解者有权在规定的时间范围内并考虑到每

一方的利益随意及私自多次与各方协商。 

7、各方承诺在其案件的整个调解过程中本着诚信和道德的原则行

事。 

8、体育调解中心在调解过程中任命秘书，协助调解者办案，通常以

体育调解中心执行秘书为代表。 

 

第13条 争议调解过程中的地方（多个地方）和交通方式 

 

1、双方和调解者根据达成的协议有权独立决定在争议调解过程中确

定进行会议的地方（多个地方）。 

2、如果双方未能关于进行调解地方达成协议，体育调解中心可以确

定调解者与双方之间任何面对面会议的地方，或在确认调解者职权或任命

后邀请他参加此类会议。在这种情况下，经双方协商，体育调解中心担负

组织和提供进行联席和单独会议的房间的责任。 

3、经双方协商，可以通过视频会议进行调解。在这种情况下，体育

调解中心担负组织和保证视频会的责任，体育调解中心的执行秘书被任命

为负责人，双方和调解者之间文件和信息的安全交换应通过体育调解中心

的信息系统确保。 

 

第14条 调解的语言（多种） 

 

如果双方未能关于调解语言（多种）达成协议，体育调解中心可以

确定进行调解的语言（多种），或在确认或任命调解者后向调解者提出建

议，同时考虑到双方的公民身份（国籍）和语言（多种）。 

 

第15条 速成调解程序 

 

1、调解者和双方必须立即（在调解程序开始后12小时前）讨论进行

速成调解的程序。 
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2、速成调解程序的调解必须在不超过3（三）个日历日的期限内完

成，并要求在整个期间内的调解程序范围时间非规定的，各方同意与调解

者沟通，并在与调解者互动时与另一方沟通。 

3、作为调解者的助理，体育调解中心秘书处的代表必须在本条第2

部分规定的期间内，并根据他要求，在非规定的时间内参与调解过程。 

 

第16条 终止调解 

 

1、调解在以下情况终止： 

1） 如果双方达成并签署调解（和解）协议，巩固双方之间的争议

（多件）达成全部或部分解决（处理），用尽争议（多件）主题或争议中

的单独分歧，并记录双方自愿接受的所有争议解决条款；或 

2） 调解者向双方提出的书面声明，表示调解程序未能解决双方之

间的争议，进一步的调解努力不太可能导致争议的解决；或 

3） 一方向调解者提出的书面声明，要求根据该一方意愿终止调

解； 

4） 本规则规定的进行调解期限届满，根据体育调解中心向双面发

出的书面通知，表示调解审理规定的任何期限，包括任何延期，已届满； 

5） 体育调解中心向双方发出的书面通知，表示根据其有理由的意

见尚未任命调解者或没有提供任命调解者的合理机会。 

2、如果根据本条第1部分第2-3款的规定，在调解期间未达成争议处

理，双方应尽可能签署未达成协商而终止调解程序的纪要，并其副本将提

交给体育调解中心。如果双方拒绝签署此类纪要，以体育调解中心执行秘

书为代表的体育调解中心秘书处办理相应的法令。 

 

 

第17条 确保执行双方之间的调解（和解）协议 

 

如果使用调解程序协议中有直接和明确的书面同意，双方可以通过

国家体育仲裁中心的决议获得调解协议的执行令。 
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《体育仲裁局》自主非盈利组织直属体育调解中心调解者宣

言（体育领域调解争议规则的附件） / 格式经《体育仲裁局》自主

非盈利组织理事会批准（2026年3月18日的2号记录）。 

 

 

体育调解中心的案件№___/20___ 

 

我，_________________________________（姓、名、父名），被双方选

举或由《体育仲裁局》自主非盈利组织的体育调解中心（以下简称体育调

解中心）提议，并经双方同意，特此声明： 

 

表示同意在由体育调解中心管理的本案件中担任调解者，声明我接受

本案件中调解者的职权； 

 

我担任与此相关的所有规范规定的义务，包括负担认真地、表现应有

的关心地、客观公正地动作，尽一切努力调解审理及解决争议，并在

整个程序中遵守独立和双方平等待遇的原则；  

 

确认我在调解争议方面具有应有的专业能力，并承诺在本案件中作为

作为调解者严格执行和遵守体育领域调解争议规则、《体育仲裁局》

自主非盈利组织的体育调解中心规定、体育调解中心组织收费和成本

的规定（体育领域调解争议规则地附件），登在网站上

http://sportarbitrage.ru在这种情况下，我作为调解人的活动； 

 

确认我有足够的时间和机会作为调解者参与该争议的调解审理和解决

（调解程序），随机应变并无不合理的迟延地动作，尽一切努力专业

及有效地调解解决争议，并达成调解协议； 

 

确认根据体育领域调解争议规则、《体育仲裁局》自主非盈利组织的

体育调解中心规定和俄罗斯联邦立法不属于阻止或排除我当选或任命

为调解者的条件； 

 

担任根据国际标准和俄罗斯联邦立法遵守调解审理及解决该争议程序

的保密要求，担任不披露我在该程序中得知的信息以及与之相关的信

息，包括谈判事实、交换意见的条款和解决方案；未经披露方明确同
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意，我在与该方（党团会议）的单独会议上得知的任何信息不得转移

给另一方； 

 

确保我对争议的结果没有个人、财务、商业或其他利益，也没有任何

关系使我依赖于任何一方或其代表，除非以下情况； 

 

担任立刻以书面形式通知体育调解中心主席团和/或体育调解中心执

行秘书在调解过程中或与调解有关出现任何可能对我作为调解者的公

正性或独立性产生怀疑的情况。 

 

（请从以下选项中选择一个选项） 

 

声明根据体育领域调解争议规则、《体育仲裁局》自主非盈利组织的

体育调解中心规定和俄罗斯联邦立法在本案件中对于我没有任何对调

解者任命或回避/自己回避具有重大意义的情况； 

 

声明存在以下指定我存在作为回避/自己回避根据的利益冲突的根据

和/或情况，除非双方明确表示同意任命我在本案件中担任调解者： 

____________________________________________________________

____________________________________________________________

_____________________________________________________. 

（请从以下选项中选择一个选项） 

 

声明，如果隐瞒任何事实和/或情况，都不会对我作为调解者的独立

性和公正性产生合理怀疑。  

 

请注意以下事实和/或情况，如果隐瞒，可能会对我作为调解者的独

立性和公正性产生合理怀疑。 

____________________________________________________________

___________________________________________________________. 

 

日期: ____________                                        签名: _____________________  

 

姓名大写 ________________________________________________________ 
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2026年6月18日的《体育仲裁局》自主非盈利组织直属体育调

解中心组织收费和成本的规定（体育领域调解争议规则的附件）/ 

经《体育仲裁局》自主非盈利组织理事会批准（2026年6月18日的2

号记录）。 

 

第1条 管理主题 

 

1、本规定确定计算、支付和分配与由《体育仲裁局》自主非盈利组

织（以下简称《体育仲裁局》自主非盈利组织）直属体育调解中心（以下

简称体育调解中心、中心）保证进行调解程序相关的收费、成本和开支的

程序。 

2、在本规定未确定的部分使用体育领域调解争议规则的规定（以下

简称规则）和俄罗斯联邦立法的规定。 

 

第2条 术语和定义 

 

出于本规定的目的使用以下定义： 

1） 登记收费——调解程序开始的财务支助用的不可退还的付款

（款项），在调解申请书登记之前支付的，作为对无根据信访的过滤器；

与其他收费分开计算； 

2） 组织（组织调解）收费——抵补体育调解中心的行政开支用的

付款（款项），包括调解审理及解决争议（调解程序）过程的组织、分

析、后勤和其他保证，体育调解中心多名调解者的工作费用（酬金），用

作中心活动的扣款； 

3） 调解者的费用——调解者在居住地以外旅行时应补偿（经调解

解决具体争议的双方协商）的差旅费、交通费、住宿费和餐费； 

4） 诉讼费用——鉴定人、翻译（包括手语翻译）、专家、体育调

解中心所在地以外场所的租金以及与该过程客观相关的其他费用； 

5） 调解过程双方的费用——各方代表（律师、法律家、顾问）的

服务费用，以及双方自身的差旅费；各方费用由各方独立支付，并由各方

在调解协议中协商分配； 

6） 调解保密性——调解过程中所得知的信息（包括信件、口头陈

述、文件、和解建议）不得向第三方披露的原则，也不得在随后的法院或
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仲裁审理中用作证据，除非在法律明确规定的情况下（暴力威胁、调解过

程中犯罪、双方同意披露信息）。 

8） 调解者的利益冲突——在争议结果中或有利于一方的情况下调

解者存在直接或间接的个人、财务、专业或其他利益 

 

第3条 登记收费 

 

1、在提交调解申请书之前，一方（或共同申请时的双方）必须向

《体育仲裁局》自主非盈利组织的银行账户支付登记收费。 

2、等级收费是不予退还的，各类案件的等级费用为15000（一万五

千）卢布。 

3、登记收费由双方均摊支付。 

4、提出调解申请书时，发起人必须支付其份额以发起调解程序。另

一方必须在10（十）个工作日内支付其份额，这样确认其通过在体育调解

中心调解解决争议的意图。 

5、如果一方未支付其登记收费的份额（除非本规定确定的豁免情

况），中心提出对调解不采取行动的申请书。在这种情况下，另一方有权

全额支付登记收费以保持调解过程。 

6、如果申请书是由自然人——运动员、教练员、裁判员或运动医学

医师在个体劳动争议或比赛期间产生的争议框架内提出的，则不征收登记

收费，但须出示证明文件 

7、如果等级收费未支付的，中心对申请书不超过10（十）个工作日

不采取行动。如果未按时支付，申请书将被退回。 

8、自支付之日起3个月内，因中心直接过错未发起调解程序，登记

收费将予以退还。 

 

第4条 组织收费 

 

1、组织收费应由双方在收到中心接受调解申请书的通知，包括附加

的使用调解程序申请书协议）和调解程序开始之日起不超过5（五）个工作

日内支付。 

2、除非双方另有约定，组织收费由双方均摊支付。如果一方未能支

付，另一方有权全额支付组织收费以保持程序。 

3、组织收费金额根据诉讼价格基本（需求金额）按以下等级表确

定： 
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争议类型 

 

诉讼价格（双方需求金

额） 

 

组织收费定额（总金额） 

 

 

 

 

 

 

财产争议 

 

1 000 000卢布以下 

 

40 000 卢布рублей 

 

从 1 000 001 卢布到3 000 

000卢布 

 

80 000 卢布 + 超过1 000 

000卢布的金额3%  

 

从3 000 001卢布到5 000 

000卢布 

 

125 000卢布 + 超过3 000 

000卢布的金额2%  

 

5 000 000卢布以上 

 

165 000 р卢布 + 超过5 000 

000卢布的金额1% （但不

超过350000卢布） 

不财产争议 0 40 000 卢布 

 

4、对于混合要求，组织收费总和计算的。 

5、除非因中心过错导致调解程序未完成，则组织收费不予退还。 

6、如果在过程中财产争议的要求金额增加，提出新要求的一方必须

在5（五）个工作日内按照本条第3款规定的等级表支付组织收费的差额。 

7、根据本规定第10条，一方免除支付组织收费或给其提供支付组织

收费的优惠，并不招致免除另一方支付组织收费。在这种情况下，不免除

支付组织收费也不属于享受本条例规定优惠的人员类别另一方，支付其组

织收费的份额。 

8、组织收费必须在签署调解协议之日起5（五）个工作日内向《体

育仲裁局》自主非盈利组织的银行账户支付。 
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第5条 调解者的公平 

 

1、在任命调解者之前，中心要求候选人提供书面的与任何一方都没

有利益冲突的声明。 

2、调解者必须及时向双方披露任命后出现的任何利益冲突或造成冲

突假象的情况。 

3、如果对调解者的公正性有合理怀疑，任何一方都有权声明回避调

解者。回避的问题由体育调解中心主席团决定。 

4、如果更换调解者，所支付的费用将根据第一位调解者实际花费的

时间重新分配。 

 

第6条 诉讼费用和调解者费用 

 

1、调解者的费用（交通费、住宿费、每日津贴）是在预付组织收费

的基础上支付的。 

2、预付款在调解者任命后5个工作日内交付到体育调解中心账户。

体育调解中心在收到证明文件后将资金转账给调解者。 

3、诉讼费用（支付鉴定人、翻译、专家）根据要求他们的一方的倡

议支付。如果鉴定根据调解者倡议委托，或经双方协商，费用将平均分

摊。 

4、双方有权费用限额的协议，只有在双方书面同意的情况下才能超

过费用限额。 

5、双方和调解者承诺对调解期间得知的所有信息保密。调解者不得

在随后根据作为调解争议主题的任何法院或仲裁程序中被传唤为证人。违

反保密为终止调解者职权和补偿损失的理由。 

 

第7条 双方费用 

 

1、各方应承担其代表（律师、法律家、顾问）的服务费用、文件翻

译费用（除非听证会期间在诉讼费用框架内支付的同声翻译）以及自己的

差旅费。 

2、双方之间分配费用只有在自愿基础上通过在调解协议中纳入相应

的条件。 

3、调解者无权单方面担负一方赔偿另一方费用的责任。 
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第8条 赋予调解协议仲裁裁决的效力 

 

1、经双方共同书面申请书，体育调解中心根据国家体育仲裁中心的

仲裁条例组织赋予调解协议仲裁裁决效力（公断法庭）的程序。 

2、进行赋予调解协议仲裁裁决效力的程序应支付申请书提出之日生

效的国家体育仲裁中心仲裁收费和成本规定确定的登记仲裁收费的30%。 

 

第9条 使调解协议具有执行效力 

 

1、如果双方根据俄罗斯联邦公证人立法基本原则第59.1条书面新房

对调解协议进行公证，除非另有约定，支付公证服务的费用应由双方均

摊。 

2、如果双方向国家体育仲裁中心书面要求根据国家体育仲裁中心的

仲裁条例赋予调解协议仲裁裁决（公断法庭）效力的程序，则应收取申请

书提出之日生效的国家体育仲裁中心仲裁收费和成本定确定的登记仲裁费

的15%。  

 

第10条 免除付款和优惠 

 

1、自然人——运动员、教练员——免除支付组织（组织调解）收

费： 

- 个体劳动争议和争议， 

- 关于体育运动组织运动员会员资格的争议， 

- 关于俄罗斯联邦体育混合队成员的权利和义务的争议，包括不列入

此类运动队； 

- 关于体育组织违反授予体育职称、体育等级、体育荣誉称号、体育

裁判资格类别、教练员资格类别和体育运动专家资格类别程序的争议。 

2、对于自然人——适应性运动的运动员和教练员，调解解决财产争

议的组织收费为第4条规定金额的25%，但不得低于10000（一万）卢布。 

3、俄罗斯残疾人奥林匹克委员会、俄罗斯听障奥林匹克委员会、俄

罗斯特殊奥运会完全免除支付组织收费。 

4、在特殊情况下（财政状况严峻、社会重大争议），体育调解中心

主席团有权减少费用金额或免除全部费用。 



 

111 

 

5、体育调解中心有权设立指定用途的收入的基金，以低收入运动员

参与调解程序提供资金。 

 

第11条 费用的退还和分配 

 

1、除本规定明确规定的情况外，已支付的费用不予退还。 

2、如果因双方在第一次听证会前达成协而议终止调解，组织收费的 

50%退还给双方。 

3、如果调解在第一次听证会后但在签署调解协议之前终止，组织收

费的30%退还。 

4、因中心过错（调解者拒绝、无法组织过程）导致调解终止，已支

付的组织收费的100%必须退还。 

5、如果一方部分支付组织收费，另一方有权支付剩余金额；在这种

情况下，全额支付费用的一方有权向债务人追索。 

 

第12条 税费 

 

1、本规定确定的所有费用和开支均不含增值税。如果根据俄罗斯联

邦法律产生支付增值税的义务，则增值税应由负责支付主要款项的一方额

外支付。 

2、如果调解者不是中心的额内职员，体育调解中心不负责为调解者

的收入纳税，并建议调解者独立履行税务居民的职责。 

 

第13条 解决关于费用的争议 

 

1、调解过程中，双方对费用和开支的计算、支付和分配有任何分

歧，由体育调解中心主席团根据任何一方的书面申请书解决。 

2、为进行调解程序目的体育调解中心主席团关于费用问题的决议是

最终的。 

3、如果关于费用的争议涉及调解者的行为，体育调解中心主席团有

权更换调解者并修改其工费条款。 
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第14条 在过渡期收费的特点 

 

1、为发展作为《体育仲裁局》自主非盈利组织的专业构成部门的体

育调解中心的目的，造成在争议中使用调解的实践，并确保在2026年12月

31日之前的过渡期内调解程序的可及性，不收取本规定确定的登记收费和

组织收费。 

2、在规定期限内，为双方免费进行调解程序。 

3、过渡期间进行调解程序的调解者的报酬由《体育仲裁局》自主非

盈利组织支付，由《体育仲裁局》自主非盈利组织为组织、进行调解程序

和发展体育调解以及确保体育调解中心的活动而提供的指定用途的资金支

付。 

4、过渡期结束后，应适用本规定确定的登记收费和组织收费金额。 

 

第15条 最后规定 

 

1、本规定自《体育仲裁局》自主非盈利组织理事会批准之日起生

效。 

2、本规定对向体育调解中心申请的双方具有约束力，除非双方协议

或规则另有明确规定。 

3、如果俄罗斯联邦调解立法发生变化，应适用进行程序时有效的准

则。 

4、体育调解中心应在规定生效前不迟于10个工作日在其官方网站上

登最新版本的规定。 
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Часть  2.  Приложение. Документы международных 

организаций 
 

Конвенция Организации Объединённых Наций о 

международных мировых соглашениях, достигнутых в 

результате медиации (Нью-Йорк, 2018 год) («Сингапурская 

конвенция о медиации»)1 
 

Преамбула 

 

Участники настоящей Конвенции, 

признавая важность медиации для международной торговли 

в качестве одного из методов урегулирования коммерческих споров, в рамках 

которого стороны в споре просят третье лицо или лиц оказать им помощь в их 

попытках разрешить спор дружественным путём, 

отмечая, что медиация все чаще используется в международной и 

национальной коммерческой практике в качестве альтернативы судебному 

разбирательству, 

считая, что использование медиации даёт существенные выгоды, 

такие как сокращение количества случаев, при которых спор ведёт 

к  прекращению коммерческих отношений, облегчение осуществления 

международных операций участниками коммерческой деятельности и 

достижение экономии в процессе отправления правосудия государствами, 

будучи убеждены в том, что создание основы для международных 

мировых соглашений, достигнутых в результате медиации, приемлемой для 

государств с различными правовыми, социальными и экономическими 

системами, будет содействовать развитию гармоничных международных 

экономических отношений, 

договорились о нижеследующем: 

 

Статья 1. Сфера применения 

 

1. Настоящая Конвенция применяется к соглашениям, которые 

достигнуты в результате медиации, заключены сторонами в письменной 

форме в целях урегулирования коммерческого спора («мировые 

соглашения») и в момент своего заключения являются международными 

в том, что: 

a) коммерческие предприятия по крайней мере двух сторон мирового 

соглашения находятся в различных государствах; или 

  

 
1 <https://uncitral.un.org/ru/texts/mediation/conventions/international_settlement_agreements/travaux>; 

<https://uncitral.un.org/sites/default/files/media-documents/uncitral/ru/mediation_convention_r_0.pdf>. 
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b) государство, в котором находятся коммерческие предприятия 

сторон мирового соглашения, не является: 

i) ни государством, в котором исполняется значительная часть 

обязательств по мировому соглашению; 

ii) ни государством, с которым наиболее тесно связан предмет 

мирового соглашения. 

2. Настоящая Конвенция не применяется к мировым соглашениям: 

a) заключённым для урегулирования споров, возникающих из сделок, 

совершенных одной из сторон (потребителем) в личных, семейных или 

домашних целях; 

b) касающимся семейного, наследственного или трудового 

законодательства. 

3. Настоящая Конвенция не применяется: 

a) к мировым соглашениям, которые: 

i) были утверждены судом или были заключены в ходе 

разбирательства в суде; и 

ii) могут быть приведены в исполнение в качестве судебного решения 

в государстве этого суда; 

b) к мировым соглашениям, которые были оформлены и могут быть 

приведены в исполнение в качестве арбитражного решения. 

 

Статья 2. Определения 

 

1. Для целей пункта 1 статьи 1: 

a) если сторона имеет более одного коммерческого предприятия, 

то  соответствующим местонахождением её коммерческого предприятия 

является местонахождение того коммерческого предприятия, которое, 

с  учётом обстоятельств, известных сторонам или предполагавшихся ими 

в момент заключения мирового соглашения, имеет наиболее тесную связь 

со спором, урегулированным мировым соглашением; 

b) если сторона не имеет коммерческого предприятия, 

то принимается во внимание её постоянное местожительство. 

2. Мировое соглашение считается заключённым «в письменной 

форме», если его содержание зафиксировано в какой-либо форме. 

Требование о заключении мирового соглашения в письменной форме 

считается выполненным посредством представления электронного 

сообщения, если содержащаяся в нем информация является доступной для 

её последующего использования. 

3. «Медиация» означает процедуру, независимо от того, как она 

именуется, и от основы, на которой она проводится, посредством которой 

стороны пытаются достичь дружественного урегулирования своего спора 

при содействии третьего лица или лиц («медиатор»), не обладающих 

полномочиями предписывать сторонам разрешение спора. 
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Статья 3. Общие принципы 

 

1. Каждый Участник Конвенции приводит мировое соглашение 

в исполнение в соответствии со своими правилами процедуры и на условиях, 

изложенных в настоящей Конвенции. 

2. Если возникает спор по какому-либо вопросу, который, как 

утверждает одна из сторон, уже был урегулирован посредством мирового 

соглашения, то Участник Конвенции разрешает этой стороне ссылаться 

на  мировое соглашение в соответствии с его правилами процедуры и 

на  условиях, изложенных в настоящей Конвенции, с тем чтобы доказать, 

что этот вопрос уже урегулирован. 

 

Статья 4. Требования применительно к возможности полагаться 

на мировые соглашения 

 

1. Сторона, полагающаяся на мировое соглашение в соответствии 

с  настоящей Конвенцией, представляет компетентному органу Участника 

Конвенции, в котором испрашивается помощь: 

a) мировое соглашение, подписанное сторонами; 

b) доказательство того, что мировое соглашение было достигнуто 

в результате медиации, например: 

i) подпись медиатора на мировом соглашении; 

ii) документ за подписью медиатора с указанием того, что медиация 

имела место; 

iii) подтверждение, выданное учреждением, которое 

администрировало медиацию; или 

iv) при отсутствии i), ii) или iii) – любое другое доказательство, 

приемлемое для компетентного органа. 

2. Требование о том, что мировое соглашение должно быть подписано 

сторонами или, когда это применимо, медиатором, считается выполненным 

в отношении электронного сообщения, если: 

a) использован какой-либо способ для идентификации сторон или 

медиатора и указания намерения сторон или медиатора в отношении 

информации, содержащейся в электронном сообщении; и 

b) использованный способ: 

i) либо является настолько надёжным, насколько это соответствует 

цели, для которой электронное сообщение было подготовлено или передано, 

с учётом всех обстоятельств, включая любые соответствующие 

договорённости; 

ii) либо, как это фактически продемонстрировано на основании 

самого способа или с помощью дополнительных доказательств, позволил 

выполнить функции, описанные в подпункте а) выше. 
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3. Если мировое соглашение составлено не на официальном языке 

Участника Конвенции, в котором испрашивается помощь, то компетентный 

орган может предложить представить его перевод на такой язык. 

4. Компетентный орган может запросить любой необходимый 

документ с целью проверки выполнения требований Конвенции. 

5. При рассмотрении просьбы о предоставлении помощи 

компетентный орган действует оперативно. 

 

Статья 5. Основания для отказа в предоставлении помощи 

 

1. Компетентный орган Участника Конвенции, в котором 

испрашивается помощь согласно статье 4, может отказать в предоставлении 

помощи по просьбе стороны, против которой испрашивается помощь, только 

в том случае, если эта сторона представит компетентному органу 

доказательства того, что: 

a) сторона мирового соглашения была в какой-либо мере 

недееспособна; 

b) мировое соглашение, в связи с которым испрашивается 

возможность положиться на него: 

i) является ничтожным, утратило силу или не может быть исполнено 

по закону, которому стороны правомерно его подчинили, или, при отсутствии 

такого указания, по закону, который сочтет применимым компетентный орган 

Участника Конвенции, в котором испрашивается помощь согласно статье 4; 

ii) не имеет обязательной силы или не является окончательным 

согласно его условиям; или 

iii) было впоследствии изменено; 

c) обязательства, закреплённые в мировом соглашении: 

i) были исполнены; или 

ii) неясны или непонятны; 

d) предоставление помощи будет противоречить условиям мирового 

соглашения; 

e) имело место серьёзное нарушение медиатором стандартов, 

применимых к медиатору или медиации, поскольку без такого нарушения эта 

сторона не заключила бы мирового соглашения; или 

f) медиатор не раскрыл сторонам обстоятельства, которые вызывают 

обоснованные сомнения в его беспристрастности или независимости, и такое 

нераскрытие оказало существенное воздействие или ненадлежащее влияние 

на одну из сторон, поскольку без этого нераскрытия сторона не заключила бы 

мирового соглашения. 
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2. Компетентный орган Участника Конвенции, в котором 

испрашивается помощь согласно статье 4, может также отказать 

в предоставлении помощи, если он сочтет, что: 

a) предоставление помощи будет противоречить публичному порядку 

этого Участника; или 

b) предмет спора не может быть объектом урегулирования 

посредством медиации в соответствии с законодательством этого Участника. 

 

Статья 6. Параллельные ходатайства или требования 

 

Если в суд, арбитраж или любой другой компетентный орган было 

подано ходатайство или требование, которое касается мирового соглашения 

и которое может затронуть помощь, испрашиваемую согласно статье 4, 

то  компетентный орган Участника Конвенции, в котором испрашивается 

помощь, может, если сочтет это уместным, отложить вынесение этого 

решения и может также по просьбе одной стороны предписать другой 

стороне предоставить надлежащее обеспечение. 

 

Статья 7. Другое законодательство или международные договоры 

 

Настоящая Конвенция не лишает ни одну из заинтересованных 

сторон возможного права воспользоваться мировым соглашением таким 

образом и в тех пределах, какие допускаются законодательством или 

международными договорами Участника Конвенции, где испрашивается 

возможность положиться на такое мировое соглашение. 

 

Статья 8. Оговорки 

 

1. Участник Конвенции может заявить, что: 

a) он не применяет настоящую Конвенцию к мировым соглашениям, 

стороной которых он является или стороной которых являются любые 

правительственные учреждения или любое лицо, действующее от имени 

правительственного учреждения, в той степени, как это указано в заявлении; 

b) он применяет настоящую Конвенцию только в той степени, в какой 

стороны мирового соглашения согласились на применение Конвенции. 

2. Никакие оговорки, за исключением тех, которые прямо разрешены 

в настоящей статье, не допускаются. 

3. Участник Конвенции может делать оговорки в любой момент. 

Оговорки, сделанные в момент подписания, подлежат подтверждению при 

ратификации, принятии или утверждении. Такие оговорки вступают в силу 

одновременно со вступлением настоящей Конвенции в силу в отношении 

соответствующего Участника Конвенции. Оговорки, сделанные в момент 

ратификации, принятия или утверждения настоящей Конвенции или 

присоединения к ней или в момент заявления согласно статье 13, вступают в 

силу одновременно с вступлением в силу настоящей Конвенции в отношении 
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соответствующего Участника Конвенции. Оговорки, сданные на хранение 

после вступления Конвенции в силу в отношении этого Участника 

Конвенции, вступают в силу через шесть месяцев после даты их сдачи 

на хранение. 

4. Оговорки и их подтверждения сдаются на хранение депозитарию. 

5. Любой Участник Конвенции, сделавший оговорку согласно 

настоящей Конвенции, может в любое время отозвать её. Такие отзывы 

сдаются на хранение депозитарию и вступают в силу через шесть месяцев 

после сдачи на хранение. 

 

Статья 9. Последствия для мировых соглашений 

 

Настоящая Конвенция и любая оговорка или её отзыв применяются 

только к мировым соглашениям, заключённым после даты вступления в силу 

Конвенции, оговорки или её отзыва в отношении соответствующего 

Участника Конвенции. 

 

Статья 10. Депозитарий 

 

Депозитарием настоящей Конвенции назначается Генеральный 

секретарь Организации Объединённых Наций. 

 

Статья 11. Подписание, ратификация, принятие, утверждение, 

присоединение 

 

1. Настоящая Конвенция открыта для подписания всеми 

государствами в Сингапуре 7 августа 2019 года, а впоследствии 

в  Центральных учреждениях Организации Объединённых Наций в Нью-

Йорке. 

2. Настоящая Конвенция подлежит ратификации, принятию или 

утверждению подписавшими её субъектами. 

3. Настоящая Конвенция открыта для присоединения всех не 

подписавших её государств со дня её открытия для подписания. 

4. Ратификационные грамоты или документы о принятии, 

утверждении или присоединении сдаются на хранение депозитарию. 

 

Статья 12. Участие региональных организаций экономической 

интеграции 

 

1. Региональная организация экономической интеграции, 

учреждённая суверенными государствами и обладающая компетенцией 

в  отношении некоторых вопросов, регулируемых настоящей Конвенцией, 

может также подписать, ратифицировать, принять или утвердить настоящую 

Конвенцию или присоединиться к ней. В этом случае региональная 

организация экономической интеграции имеет права и несёт обязательства 
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Участника Конвенции в той мере, в какой эта организация обладает 

компетенцией в отношении вопросов, регулируемых настоящей Конвенцией. 

В случаях, когда для настоящей Конвенции имеет значение число Участников 

Конвенции, региональная организация экономической интеграции не 

считается Участником Конвенции в дополнение к её государствам-членам, 

которые являются Участниками Конвенции. 

2. Региональная организация экономической интеграции в момент 

подписания, ратификации, принятия, утверждения или присоединения 

делает заявление депозитарию с указанием вопросов, которые регулируются 

настоящей Конвенцией и в отношении которых этой организации передана 

компетенция её государствами-членами. Региональная организация 

экономической интеграции незамедлительно уведомляет депозитария о 

любых изменениях в распределении компетенции, указанном в заявлении, 

сделанном в соответствии с настоящим пунктом, в том числе о новых 

передачах компетенции. 

3. Любая ссылка на «Участника Конвенции», «Участников 

Конвенции», «государство» или «государства» в настоящей Конвенции 

относится в равной степени к региональной организации экономической 

интеграции, когда этого требует контекст. 

4. Настоящая Конвенция не имеет преимущественной силы по 

отношению к противоречащим ей нормам региональной организации 

экономической интеграции, независимо от того, до или после настоящей 

Конвенции были приняты или вступили в силу такие нормы: 

а) если, согласно статье 4, помощь запрашивается в государстве, которое 

является членом такой организации, и все соответствующие государства 

согласно пункту 1 статьи 1 являются членами такой организации, или 

b) в отношении признания и приведения в исполнение судебных решений 

между государствами-членами такой организации. 

 

Статья 13. Множественность правовых систем 

 

1. Если Участник Конвенции имеет две или более территориальные 

единицы, в которых применяются различные системы права по вопросам, 

являющимся предметом регулирования настоящей Конвенции, то он может в 

момент подписания, ратификации, принятия, утверждения или 

присоединения заявить о том, что действие настоящей Конвенции 

распространяется на все его территориальные единицы или только на одну 

или несколько из них, и может изменить своё заявление путём представления 

другого заявления в любое время. 

2. Эти заявления доводятся до сведения депозитария, и в них должны 

прямо указываться территориальные единицы, на которые распространяется 

действие Конвенции. 
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3. Если Участник Конвенции имеет две или более территориальные 

единицы, в которых применяются различные системы права по вопросам, 

являющимся предметом регулирования настоящей Конвенцией, то: 

a) любая ссылка на право либо процессуальную норму государства 

толкуется как ссылка, в соответствующих случаях, на право либо 

процессуальную норму, действующие в соответствующей территориальной 

единице; 

b) любая ссылка на коммерческое предприятие в государстве 

толкуется как ссылка, в соответствующих случаях, на коммерческое 

предприятие, находящееся в соответствующей территориальной единице; 

c) любая ссылка на компетентный орган государства толкуется как 

ссылка, в соответствующих случаях, на компетентный орган, находящийся 

в соответствующей территориальной единице. 

4. Если Участник Конвенции не делает никакого заявления 

в  соответствии с пунктом 1 настоящей статьи, то действие настоящей 

Конвенции распространяется на все территориальные единицы этого 

государства. 

 

Статья 14. Вступление в силу 

 

1. Настоящая Конвенция вступает в силу через шесть месяцев после 

сдачи на хранение третьей ратификационной грамоты или документа о 

принятии, утверждении или присоединении. 

2. Если государство ратифицирует, принимает или утверждает 

настоящую Конвенцию или присоединяется к ней после сдачи на хранение 

третьей ратификационной грамоты или документа о принятии, утверждении 

или присоединении, то настоящая Конвенция вступает в силу в отношении 

этого государства через шесть месяцев после сдачи на хранение его 

ратификационной грамоты или документа о принятии, утверждении или 

присоединении. Для территориальной единицы, на которую настоящая 

Конвенция распространяется в соответствии со статьёй 13, Конвенция 

вступает в силу через шесть месяцев после уведомления о заявлении, о 

котором идёт речь в этой статье. 

 

Статья 15. Внесение поправок 

 

1. Любой Участник Конвенции может предложить поправку к 

настоящей Конвенции путём представления её Генеральному секретарю 

Организации Объединённых Наций. После получения предлагаемой 

поправки Генеральный секретарь препровождает е` Участникам Конвенции 

вместе с просьбой высказать своё мнение относительно целесообразности 

проведения конференции Участников Конвенции для цели рассмотрения 

данного предложения и проведения по нему голосования. В случае если в 

течение четырёх месяцев начиная с даты препровождения такой поправки по 

меньшей мере одна треть Участников Конвенции выскажется за проведение 
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такой конференции, то Генеральный секретарь созывает эту конференцию 

под эгидой Организации Объединённых Наций. 

2. Конференция Участников Конвенции прилагает всяческие усилия 

для достижения консенсуса по каждой поправке. Если все усилия по 

достижению консенсуса были исчерпаны и никакого консенсуса не 

достигнуто, то для принятия поправки в качестве последнего средства 

потребуется большинство в две трети голосов Участников Конвенции из 

числа присутствующих и голосующих на конференции. 

3. Принятая поправка представляется депозитарием всем Участникам 

Конвенции для ратификации, принятия или утверждения.  

4. Принятая поправка вступает в силу через шесть месяцев после даты 

сдачи на хранение третьей ратификационной грамоты или документа о 

принятии или утверждении. Когда поправка вступает в силу, она становится 

обязательной для тех Участников Конвенции, которые выразили согласие на 

её обязательный характер. 

5. Когда Участник Конвенции ратифицирует, принимает или 

утверждает поправку после сдачи на хранение третьей ратификационной 

грамоты или документа о принятии или утверждении, то поправка вступает 

в силу в отношении этого Участника Конвенции через шесть месяцев после 

даты сдачи на хранение его ратификационной грамоты или документа о 

принятии или утверждении. 

 

Статья 16. Денонсация 

 

1. Участник Конвенции может денонсировать настоящую Конвенцию 

путём официального уведомления в письменной форме на имя депозитария. 

Денонсация может ограничиваться определёнными территориальными 

единицами в множественных правовых системах, к которым применяется 

настоящая Конвенция. 

2. Денонсация вступает в силу через 12 месяцев после получения 

уведомления депозитарием. Если в уведомлении указан более длительный 

срок для вступления денонсации в силу, то денонсация вступает в силу по 

истечении такого более длительного срока после получения уведомления 

депозитарием. Настоящая Конвенция продолжает применяться к мировым 

соглашениям, заключённым до вступления денонсации в силу. 

 

Совершено в единственном подлинном экземпляре, тексты которого 

на английском, арабском, испанском, китайском, русском и французском 

языках являются равно аутентичными. 
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Гонконгская Конвенция об учреждении Международной 

организации по медиации от 30.05.20252 
 

Преамбула 

 

Договаривающиеся Государства настоящей Конвенции,  

признавая ценность медиации для укрепления мира и развития, 

продвижения дружественных отношений и сотрудничества между 

государствами,  

руководствуясь целями и принципами, закреплёнными в Уставе 

Организации Объединённых Наций,  

признавая необходимость гибкости разрешения международных 

споров, значительные преимущества медиации и её растущее использование 

на практике,  

принимая во внимание важность для международного сообщества 

учреждения постоянной межправительственной организации для 

разрешения международных споров посредством медиации,  

ссылаясь на Совместное заявление о будущем учреждении 

Международной организации по медиации, которое служит начальной вехой 

на пути к созданию Международной организации по медиации,  

будучи убеждены, что учреждение Международной организации по 

медиации будет продвигать мирное и дружественное разрешение 

международных споров и способствовать построению гармоничных 

международных отношений,  

утверждая, что учреждение Международной организации по 

медиации улучшит, будет продвигать использование медиации и станет 

полезным дополнением существующих механизмов разрешения 

международных споров, 

вновь подтверждая, что ни одно Договаривающееся Государство 

не   будет в силу факта его ратификации, принятия, одобрения или 

присоединения к настоящей Конвенции и без его согласия считаться каким-

либо образом обязанным передавать какой-либо конкретный спор 

на медиацию, 

договорились о следующем: 

  

 
2 Конвенция об учреждении Международной организации по медиации от 30.05.2025 

[Convention on the Establishment of the International Organization for Mediation] // 

<https://www.iomed.int/basic-documents/>; 

<https://www.iomed.int/files/Russian_text_of_the_IOMed_Convention.pdf>. 
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Глава I. Учреждение Международной организации по медиации 

 

Статья 1. Учреждение 

 

Международная организация по медиации (далее именуемая 

«Организация») учреждается и действует в соответствии с положениями 

настоящей Конвенции.  

 

Статья 2. Определения 

 

Для целей настоящей Конвенции: 

a) «медиация» означает процесс, независимо оттого, упоминается ли 

он под термином «медиация», «примирение» или иным схожим выражением, 

в соответствии с которым стороны пытаются достичь взаимоприемлемого и 

дружественного урегулирования своего спора на добровольной основе с 

помощью третьего лица или лиц (медиаторов), которые могут содействовать 

достижению решения между сторонами и не имеют полномочий навязывать 

его сторонам; 

b) «Договаривающиеся Государства» означают государства, которые 

согласились на обязательность настоящей Конвенции и для которых 

настоящая Конвенция вступила в силу; 

c) «Недоговаривающиеся Государства» означают государства, для 

которых настоящая Конвенция не в ступила в силу; 

d) «стороны» означают все стороны спора, а «сторона» означает 

любую из них; 

e) «третье Государство» означает государство, вовлечённое в спор, 

представленный в Организацию другими государствами; 

f) «международная организация» означает межправительственную 

организацию.  

 

Статья 3. Цели и задачи 

 

Цели и задачи Организации заключаются в продвижении и оказании 

содействия в мирном разрешении международных споров, развитии 

дружественных отношений и сотрудничества между государствами 

посредством медиации. 

 

Статья 4. Принципы Организации  

 

Организация и её Договаривающиеся Государства для достижения  

целей и задач, указанных в статье 3, должны действовать в соответствии со 

следующими принципами: 

a) уважение суверенитета и территориальной целостности, равенство 

и невмешательство во внутренние дела государств, приверженность 

международному верховенству права; 
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b) обеспечение автономности сторон и свободы выбора средств 

разрешения споров; 

c) добросовестность и дух сотрудничества в поиске 

взаимоприемлемого разрешения международных споров, и 

d) обеспечение беспристрастных, нейтральных и равных условий, 

которые обеспечивают гибкий и эффективный подход к мирному 

разрешению споров посредством медиации.  

 

Статья 5. Функции 

 

В соответствии с принципами и для реализации своих целей и задач 

Организация должна выполнять следующие функции: 

a) предоставлять услуги медиации для разрешения международных 

споров; 

b) продвигать использование медиации в разрешении споров, 

развивать культуру медиации, изучать и продвигать лучшие практики 

медиации; 

c) организовывать международные, региональные, национальные и 

местные форумы и конференции по медиации, создавать платформу для 

общения и обмена информацией; 

d) продвигать сотрудничество для наращивания потенциала в сфере 

медиации, признания и приоритизации нужд развивающихся стран; и 

e) сотрудничать и общаться с другими международными 

организациями и учреждениями по разрешению споров.  

 

Статья 6. Правовой статус 

 

1. Организация наделяется международной право субъектностью и 

обладает полной право способностью: 

a) заключать контракты; 

b) приобретать и распоряжаться недвижимыми движимым 

имуществом; 

c) принимать правовые меры, включая возбуждение и реагирование 

на судебные разбирательства; и 

d) принимать иные действия, которые могут быть необходимы или 

полезны для её целей, задач и функций.  

2. Организация может осуществлять свои функции и полномочия, как 

это предусмотрено в настоящей Конвенции, на территории любого 

Договаривающегося Государства и на основании специального соглашения 

на территории любого иного государства.  
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Статья 7. Членство 

 

1. Организация открыта и доступна для членства всех государств или 

региональных интеграционных организаций.  

2. Государства, которые подписали или присоединились к 

Совместному заявлению о будущем учреждении Международной 

организации по медиации, имеют право быть Членами-основателями, если 

они выразили согласие на обязательность для них настоящей Конвенции в 

течение пяти лет после вступления в силу настоящей Конвенции.  

3. Иные государства вправе быть Членами-основателями, если они 

выразили согласие на обязательность для них настоящей Конвенции в 

течение двух лет после вступления в силу настоящей Конвенции.  

 

Статья 8. Штаб-квартира 

 

1. Штаб-квартира Организации находится в Специальном 

административном районе Гонконг Китайской Народной Республики.  

2. Организация может учреждать региональные представительства в 

любых местах, где это необходимо.  

 

Статья 9. Структура 

 

1. Организация имеет Управляющий Совет и Секретариат.  

2. Организация должна вести Списки медиаторов.  

3. Организация может учреждать такие вспомогательные учреждения 

или консультативные органы, какие сочтет необходимыми для реализации и 

выполнения своих целей, задач и функций.  

 

Глава II. Управляющий Совет 

 

Статья 10. Общие положения 

 

Управляющий Совет является органом, принимающим решения, в 

том числе политические, и определяющим общую стратегию деятельности 

Организации.  

 

Статья 11. Состав 

 

1. Управляющий Совет состоит из одного представителя от каждого 

Договаривающегося Государства. Заместитель, назначенный 

Договаривающимся Государством, может выступать в качестве 

представителя в случае отсутствия основного представителя на заседании 

или его невозможности исполнять обязанности.  
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2. На каждом ежегодном собрании Управляющий Совет избирает 

Председателя, который занимает должность доизбрания следующего 

Председателя. Могут быть также избраны один или более Вице-

председателей, чей срок полномочий является таким же, как у Председателя.  

 

Статья 12. Полномочия и функции 

 

1. Без ущерба для полномочий и функций, возложенным на него 

иными положениями настоящей Конвенции, Управляющий Совет: 

а) принимает свои собственные правила процедуры; 

b) принимает административные и финансовые правила 

Организации; 

c) принимает процедуру выбора и назначения Генерального секретаря 

и Заместителей Генерального секретаря; 

d) утверждает годовой бюджет доходов и расходов Организации; 

e) принимает правила процедуры возбуждения медиативного 

производства; 

f) принимает правила процедуры медиативного производства; 

g) принимает кодекс поведения медиаторов; 

h) рассматривает и утверждает годовой отчёт о работе Организации; 

i) назначает Генерального секретаря и Заместителей Генерального 

секретаря; 

j) определяет условия службы Генерального секретаря и 

Заместителей Генерального секретаря; и 

k) учреждает вспомогательные учреждения и консультативные 

органы Организации.  

2. Управляющий Совет также осуществляет другие полномочия и 

выполняет другие функции, которые он сочтет необходимыми для 

реализации положений настоящей Конвенции.  

3. Управляющий Совет не должен вмешиваться как в любое 

ведущееся медиативное производство, проводимое в соответствии с 

настоящей Конвенцией, так и в заключение сторонами любого мирового 

соглашения.  

 

Статья 13. Заседания 

 

1. Управляющий Совет проводит ежегодное заседание и другие 

заседания, которые могут быть определены Управляющим Советом или 

созваны Председателем или Генеральным секретарём по требованию 

не менее чем трех членов Управляющего Совета.  

2. Заседания проводятся в штаб-квартире Организации, 

за  исключением случаев, когда Управляющий Совет принимает иное 

решение.  

3. Кворум любого заседания Управляющего Совета составляет 

большинство его членов.  
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4. Управляющий Совет может большинством в две трети своих 

членов разрешить членам участвовать в заседаниях посредством 

видеоконференции или других виртуальных средств.  

 

Статья 14. Принятие решений 

 

1. Управляющий Совет должен, насколько это возможно, действовать 

на основе консенсуса.  

2. Если консенсус не может быть достигнут по конкретному вопросу 

после того, как все усилия были исчерпаны, за исключением случаев, 

предусмотренных настоящей Конвенцией или по вопросу процедуры выбора 

и назначения Генерального секретаря и Заместителей Генерального 

секретаря, Управляющий Совет переходит к решению вопроса на основании 

голосов большинства присутствующих и участвующих в голосовании. 

Решение, указанное в подпунктах с (а) по (g) и (k) пункта 1 статьи 12, 

принимается большинством в две трети членов Управляющего Совета.  

3. Каждый член Управляющего Совета имеет один голос. 

 

Глава III. Секретариат 

 

Статья 15. Состав 

 

1. Секретариат состоит из Генерального секретаря, одного или 

нескольких Заместителей Генерального секретаря и должностных лиц и 

сотрудников, которые могут быть необходимыми.  

2. Генеральный секретарь назначается Управляющим Советом из 

числа граждан Договаривающихся Государств.  

3. Один или более Заместителей Генерального секретаря назначаются 

Управляющим Советом по рекомендации Генерального секретаря из числа 

граждан Договаривающихся Государств.  

 

Статья 16. Функции 

 

1. Секретариат несёт ответственность за выполнение решений 

Управляющего Совета.  

2. Секретариат готовит годовой бюджет доходов и расходов и годовой 

отчёт о деятельности Организации для рассмотрения и одобрения 

Управляющим Советом.  

3. Секретариат устанавливает каналы связи с Договаривающимися 

Государствами.  
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Статья 17. Генеральный секретарь 

 

1. Генеральный секретарь является юридическим представителем и 

главным должностным лицом Организации и несёт ответственность за её 

администрирование, включая назначение должностных лиц, в соответствии 

с положениями настоящей Конвенции и правилами и положениями, 

принятыми Управляющим Советом.  

2. Генеральный секретарь назначается на пятилетний срок и может 

быть переназначен ещё на один срок.  

3. Генеральный секретарь может участвовать в заседаниях 

Управляющего Совета, но не имеет права голоса.  

4. Генеральный секретарь выполняет функцию Регистратора и имеет 

право удостоверять подлинность составленных отчётов о медиации или 

мировых соглашений, заключённых в соответствии с настоящей Конвенцией, 

и заверять их копии.  

5. Генеральный секретарь может выступать в качестве назначающего 

органа в соответствии с правилами, принятыми на основании настоящей 

Конвенции, или иными правилами медиации, если они так определены 

соглашением о применении медиации, последующим соглашением сторон 

или иным образом.  

6. Генеральный секретарь должен поддерживать общение с 

Договаривающимися Государствами и продвигать Организацию на 

международной арене.  

7. Должность Генерального секретаря несовместима с 

осуществлением каких-либо политических функций. Ни Генеральный 

секретарь, ни Заместители Генерального секретаря не могут занимать какую-

либо должность или заниматься любой другой деятельностью, кроме как с 

одобрения Управляющего Совета.  

 

Статья 18. Международный характер 

 

1. Генеральный секретарь, должностные лица и сотрудники 

Секретариата при исполнении своих должностных функций обязаны 

руководствоваться исключительно интересами Организации, а не какой-либо 

иной власти.  

2. Каждое Договаривающееся Государство уважает международный 

характер этой обязанности и воздерживается от всех попыток повлиять на 

кого-либо из них при выполнении своих должностных функций.  
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Глава IV. Списки медиаторов 

 

Статья 19. Формирование списков медиаторов 

 

1. Организация должна обеспечивать ведение составов двух Списков 

медиаторов, один Список для осуществления медиации по спорам, 

указанным в статье 25 (далее индивидуально именуемый «Список 

межгосударственных медиаторов»), и другой Список для осуществления 

медиации по иным спорам, указанным в статьях 27 и 28 (далее 

индивидуально именуемый «Общий список медиаторов»).  

2. Списки должны формироваться из квалифицированных лиц, 

назначенных, как предусмотрено ниже, и желающих состоять в них.  

3. Организация может составлять другие специальные Списки 

медиаторов, если это необходимо.  

 

Статья 20. Назначение Договаривающимися Государствами 

 

1. Каждое Договаривающееся Государство может назначить до пяти 

лиц из числа своих граждан в Список межгосударственных медиаторов и до 

двадцати человек в Общий список медиаторов.  

2. Каждый Член-основатель может назначить до десяти 

дополнительных лиц из числа своих граждан в Общий список медиаторов.  

3. Все назначения доводятся до сведения Генерального секретаря, и 

они вступают в силу с даты получения уведомления.  

 

Статья 21. Квалификация 

 

1. Лица, назначенные в Списки медиаторов, должны быть лицами 

с высокими моральными качествами и признанной компетентностью в таких 

специализированных областях, как право, торговля, промышленность или 

финансы, на которых можно положиться при проведении медиации.  

2. В дополнение к квалификационным требованиям, указанным 

в  пункте 1, лица, назначенные в Списки межгосударственных медиаторов, 

также должны быть лицами, обладающими известной компетентностью 

в вопросах международного права, дипломатии, международных отношений 

или международных политических и экономических дел, с обширными 

политическими навыками и суждениями.  

 

Статья 22. Назначение Управляющим Советом 

 

1. Управляющий Совет может назначить до десяти лиц в состав 

Списка межгосударственных медиаторов и до двадцати лиц в Общий список 

медиаторов.  
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2. С учётом статьи 21 при назначении Управляющим Советом лиц 

для работы в Списках должное внимание дополнительно уделяется важности 

обеспечения представительства основных правовых систем, 

географического разнообразия и гендерного баланса в Списках в целом.  

 

Статья 23. Срок полномочий 

 

1. Лица, назначенные в состав Списков, назначаются на пятилетний 

срок, который может возобновляться.  

2. В случае смерти, отставки или отзыва лица, назначенного в Список, 

Договаривающиеся Государства или Управляющий Совет, которые 

назначили это лицо, имеют право назначить другое лицо на оставшийся срок 

полномочий.  

 

Глава V. Сфера применения 

 

Статья 24. Общие положения 

 

1. Организация предоставляет услуги медиации для разрешения 

следующих международных споров, переданных сторонами на основе 

взаимного согласия, выраженного до или после возникновения спора: 

a) споры между государствами; 

b) споры между государством и лицами, имеющими принадлежность 

к другому государству; и 

c) международные коммерческие споры между частными сторонами.  

2. Согласие на медиацию может быть отозвано стороной 

в  одностороннем порядке в любой момент вовремя процедуры медиации, 

за исключением случаев, когда стороны договорились об ином или когда 

применимый договор или соглашение предусматривают иное.  

 

Статья 25. Споры между государствами 

 

1. Организация предоставляет услуги медиации по запросу 

Договаривающихся Государств, которые соглашаются на медиацию 

в  отношении юридических и фактических споров, разногласий или любых 

вопросов, вызывающих обеспокоенность между ними.  

2. Организация может также предоставлять услуги медиации 

Недоговаривающимся Государствам или международным организациям, 

если они желают передать свой спор в Организацию, при условии 

соблюдения правил, которые могут быть приняты Управляющим Советом.  

3. Организация не может предоставлять услуги медиации государству 

в отношении споров, которые были исключены данным государством 

посредством заявления в соответствии со статьёй 29, касающихся 

территориального суверенитета, делимитации морских пространств, 
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морских интересов или иных вопросов, которые считаются неприемлемыми 

для обращения к медиации данным государством.  

 

Статья 26. Споры с участием третьего Государства 

 

1. В случае спора, представленного государствами с участием 

третьего Государства, Организация не должна предоставлять услуги 

медиации в отношении такого спора до получения предварительного 

согласия соответствующего третьего Государства.  

2. Для целей пункта 1 государства спора информируют Организацию 

о таком обстоятельстве при возбуждении медиативного производства 

в  соответствии с настоящей Конвенцией. Организация также может быть 

про информирована в этом отношении третьим Государством.  

 

Статья 27. Споры между государством и лицами, имеющими 

принадлежность к другому государству 

 

1. Организация предоставляет услуги медиации в отношении споров 

между Договаривающимся Государством и лицами, имеющими 

принадлежность к другому государству.  

2. Организация также может предоставлять услуги медиации в 

отношении коммерческих или инвестиционных споров с участием 

Недоговаривающегося Государства или международной организации, если 

стороны желают передать свой спор в Организацию при условии соблюдения 

таких условий, которые могут быть приняты Управляющим Советом.  

3. Для целей настоящей Конвенции ссылка на государство или 

международную организацию включает составное подразделение или орган 

государства, назначенные в Организацию этим государством, или орган 

международной организации.  

4. Согласие составного подразделения или органа 

Договаривающегося Государства требует одобрения этого государства, если 

только это государство не уведомит Организацию, что такое одобрение 

не требуется.  

5. Для целей настоящей Конвенции ссылка на лица, имеющие 

принадлежность к другому государству, применяется к физическим и 

юридическим лицам. 

 

Статья 28. Международные коммерческие споры между 

частными сторонами 

 

1. Организация предоставляет услуги медиации в отношении споров, 

возникающих из между народных коммерческих отношений между 

частными сторонами или относящихся к ним, при соблюдении условий, 

которые могут быть приняты Управляющим Советом.  
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2. Споры, возникающие из сделок с участие модной из частных 

сторон в личных, семейных или бытовых целях, исключаются из сферы 

действия настоящей статьи.  

3. Для целей настоящей Конвенции ссылка на частную сторону 

включает физическое лицо и организацию, учреждённую или 

организованную в соответствии с действующим законодательством в целях 

получения прибыли или без неё, находящуюся в частной или 

государственной собственности, такие как корпорация, траст, партнёрство, 

индивидуальный предприниматель, совместное предприятие или другая 

ассоциация и филиал любого такого юридического лица.  

 

Статья 29. Заявления 

 

1. Любое государство может во время ратификации, принятия, 

утверждения или присоединения к настоящей Конвенции или в любое время 

после этого уведомить депозитарий о категориях или категории споров, 

указанных в статьях 25 и 27, в отношении которых оно будет или не будет 

рассматривать возможность обращения для урегулирования в Организацию. 

Депозитарий должен направить такое уведомление всем Договаривающимся 

Государствам.  

2. Такое уведомление не представляет собой согласие, указанное 

в пункте 1 статьи 24, и не наносит ущерба Договаривающимся Государствам, 

представляющим конкретный спор в Организацию по специальному 

согласию.  

3. Такое уведомление может быть изменено или отозвано в любое 

время.  

 

Глава VI. Процедура медиации 

 

Статья 30. Принципы медиации 

Медиация по настоящей Конвенции осуществляется в соответствии 

с   принципами добровольности, беспристрастности, независимости, 

добросовестности, оперативности и экономической эффективности.  

 

Статья 31. Регистрация дел 

 

1. Стороны спора, желающие возбудить медиативное производство, 

должны подать запрос Генеральному секретарю в соответствии с правилами 

процедуры возбуждения медиативного производства.  

2. Генеральный секретарь регистрирует запрос, если только 

не  установит, что спор явно выходит за пределы сферы применения 

настоящей Конвенции или затрагивает третье Государство и это государство 

не дало предварительного согласия. Генеральный секретарь уведомляет 

стороны о регистрации или отказе в регистрации. 
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Статья 32. Проведение медиации 

 

1. Медиативное производство проводится в соответствии 

с положениями настоящей Конвенции и, если стороны не договорились об 

ином, в соответствии с правилами медиативного производства, принятыми 

Управляющим Советом.  

2. Медиатор должен сообщить сторонам о любом потенциальном 

конфликте интересов.  

3. Медиатор должен поддерживать справедливое обращение со 

сторонами и способствовать разрешению вопросов, составляющих предмет 

спора, в соответствии с кодексом поведения медиаторов.  

 

Статья 33. Конфиденциальность 

 

Вся информация, касающаяся медиации в соответствии с настоящей 

Конвенцией, и все документы, созданные или полученные в ходе процедуры 

медиации, являются конфиденциальными, если стороны не договорились об 

ином, или информация или документ уже являются публично доступными, 

или раскрытие информации требуется законодательством, за исключением 

споров, указанных в статье 25.  

 

Статья 34. Представление в качестве доказательства в другом 

производстве 

 

Если стороны не договорились об ином, ни одна из сторон не имеет 

права в каких-либо других разбирательствах, будь то перед арбитрами, или в 

суде, или иным образом, предоставлять или ссылаться на любые 

высказанные взгляды или заявления, признания или предложения, сделанные 

другой стороной в медиативном производстве, или отчёт или любые 

рекомендации, сделанные медиатором.  

 

Статья 35. Ограничения по роли медиатора 

 

Если стороны не договорились об ином или это требуется 

применимым правом, медиатор не может действовать в каком-либо качестве 

в ином длящемся или будущем разбирательстве, судебном, арбитражном или 

ином, относящемся к такому же предмету спора.  

 

Статья 36. Прекращение медиации 

 

1. Медиация прекращается: 

а) путём заключения сторонами мирового соглашения, 

охватывающего любой или все спорные вопросы между сторонами; 

b) по письменному заявлению стороны в любое время; или 
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c) любым другим способом или при некоторых обстоятельствах, 

согласованных сторонами или указанных в применимых правилах.  

2. По прекращении медиации Генеральный секретарь должен быть 

незамедлительно уведомлён о прекращении медиации медиатором и (или) 

сторонами, которые указывают дату, когда она была прекращена, закончилась 

ли медиация заключением мирового соглашения по спору и, если так, было 

соглашение полным или частичным.  

 

Статья 37. Стоимость разбирательства 

 

1. Издержки, уплачиваемые сторонами за использование услуг 

медиации и средств Организации, определяются Генеральным секретарём в 

соответствии с правилами и положениями, принятыми Управляющим 

Советом.  

2. Гонорары и расходы медиаторов определяются в пределах, 

периодически устанавливаемых Управляющим Советом.  

3. Гонорары и расходы медиаторов, а также издержки 

за использование услуг медиации и средств Организации стороны несут 

поровну, если не договорятся об ином. Каждая сторона несёт любые другие 

расходы, которые возникают в связи с производством.  

 

Статья 38. Отношения с другими процедурами разрешения 

споров 

 

1. Медиация в соответствии с настоящей Конвенцией остаётся 

доступной для сторон в любое время, независимо от того, были ли уже 

инициированы другие процедуры урегулирования споров.  

2. Медиация может продолжаться, пока продолжаются другие 

процедуры урегулирования спора, если стороны договорились об этом.  

3. Стороны могут договориться, что в пределах, разрешённых 

применимым законодательством, течение срока исковой давности согласно 

любому применимому закону об исковой давности или эквивалентное 

правило приостанавливается в отношении спора, являющегося предметом 

медиации, с даты начала медиации до даты прекращения медиации.  

4. Медиация, проводимая в соответствии с настоящей Конвенцией, не 

наносит ущерба правам сторон разрешить свой спор в рамках любого другого 

способа урегулирования споров, доступного им.  

 

Глава VII. Мировые соглашения 

 

Статья 39. Заключение мировых соглашений 

 

1. Когда стороны согласовали условия мирового соглашения для 

урегулирования всего или части спора посредством медиации в соответствии 

с настоящей Конвенцией, они должны подписать мировое соглашение, 
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возникающее в результате медиации (далее именуемое «мировое 

соглашение»), в письменной форме, в том числе посредством электронных 

сообщений.  

2. Мировое соглашение, подписанное сторонами, заверяется 

Генеральным секретарём в подтверждение того, что оно достигнуто в 

результате медиации в соответствии с настоящей Конвенцией, если стороны 

не договорились об ином.  

 

Статья 40. Правовые последствия мировых соглашений 

 

1. Любое мировое соглашение, надлежащим образом заключённое 

между сторонами спора, является для них обязательным и должно 

исполняться ими добросовестно.  

2. Подписывая мировое соглашение, стороны соглашаются, что 

мировое соглашение может быть использовано в качестве доказательства 

того, что оно является результатом медиации, и что на него можно ссылаться 

при поиске средств правовой защиты в соответствии с применимым правом.  

3. Подписание стороной мирового соглашения ни в коей мере не 

означает признания ею соображений права или факта, которые могли 

послужить основанием для принятия его условий.  

 

Статья 41. Исполнение мировых соглашений 

 

1. Мировое соглашение, заключённое сторонами для разрешения 

международного коммерческого спора в соответствии со статьёй 28, может 

быть приведено в исполнение Договаривающимся Государством в 

соответствии с его применимым правом.  

2. Протокол к настоящей Конвенции должен быть согласован 

Договаривающимися Государствами для определения условий, при которых 

Договаривающееся Государство будет обеспечивать исполнение мировых 

соглашений, указанных в пункте 1. Такой Протокол принимается и вступает 

в силу по той же процедуре, которая требуется для принятия и вступления в 

силу поправки к настоящей Конвенции в соответствии со статьёй 56.  

 

Глава VIII. Укрепление потенциала 

 

Статья 42. Мероприятия по укреплению потенциала 

 

1. Организация должна с учётом доступных ресурсов осуществлять и 

продвигать деятельность по укреплению потенциала.  

2. При осуществлении мероприятий по укреплению потенциала 

Организация может координировать свои действия и сотрудничать с 

правительствами, международными организациями или другими 

организациями.  
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3. Секретариат ежегодно готовит план работы по продвижению 

укрепления потенциала для рассмотрения и утверждения Управляющим 

Советам.  

4. Секретариат может также предложить и реализовать при 

одобрении Управляющего Совета стипендиальную программу по медиации 

для обучения и укрепления потенциала молодых специалистов и дипломатов.  

 

Статья 43. Комитет по укреплению потенциала 

 

1. Комитет по укреплению потенциала должен быть учреждён и 

действовать под общим руководством Управляющего Совета при 

административной поддержке, предоставляемой Секретариатом. 

2. Мандат Комитета заключается в предоставлении консультаций 

Управляющему Совету по стратегиям и приоритетам мероприятий по 

укреплению потенциала. 

 

Статья 44. Фонд медиации 

Для целей настоящей Конвенции может быть учреждён Фонд 

медиации для продвижения и поощрения использования медиации и 

повышения укрепления потенциала. Фонд состоит из полученных 

пожертвований и управляется в соответствии с финансовыми положениями 

или правилами, принятыми Управляющим Советом. 

 

Глава IX. Финансирование 

 

Статья 45. Финансовые правила 

 

Все финансовые вопросы, связанные с Организацией, регулируются 

настоящей Конвенцией и финансовыми положениями или правилами, 

принятыми Управляющим Советом. 

 

Статья 46. Финансовые ресурсы 

 

1. Секретариату должны быть предоставлены необходимые 

финансовые ресурсы для эффективного выполнения его функций. 

2. Основные финансовые ресурсы Организации включают ежегодные 

взносы Договаривающихся Государств и доходы Организации. 

3. Без ущерба для предыдущего пункта Организация может получать 

и использовать в качестве дополнительных финансовых ресурсов 

добровольные взносы правительств, международных организаций, частных 

лиц, корпораций и других предприятий в соответствии с финансовыми 

положениями или правилами, принятыми Управляющим Советом. Однако 

Организация не должна принимать никаких пожертвований или помощи, 

которые могут каким-либо образом нанести ущерб, ограничить, отклонить 

или иным образом изменить её цели, задачи или функции. 
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Статья 47. Оценка взносов 

 

Ежегодные взносы Договаривающихся Государств начисляются 

в соответствии с согласованной шкалой взносов, исходя из их класса взносов 

в системе Всемирного почтового союза. Экономический уровень развития 

Договаривающихся Государств и их платёжеспособность также могут быть 

приняты во внимание. 

 

Глава X. Привилегии и иммунитеты 

 

Статья 48. Общие принципы 

 

1. Организация пользуется на территориях Договаривающихся 

Государств привилегиями и иммунитетами, которые необходимы для 

достижения и выполнения её целей, задач и функций.  

2. Представители Договаривающихся Государств и должностные 

лица Организации аналогичным образом пользуются привилегиями и 

иммунитетами, которые необходимы для независимого выполнения их 

функций, связанных с Организацией. 

 

Статья 49. Имущество, фонды и активы 

 

1. Организация, её имущество и активы, где бы они ни находились и 

кто бы ими ни владел, пользуются иммунитетом от любой формы судебного 

или иного юридического процесса, за исключением случаев, когда в каком-

либо конкретном случае она прямо отказалась от своего иммунитета. Однако 

данный отказ от иммунитета не распространяется на какую-либо 

исполнительную меру, если только от данного иммунитета Организация явно 

и отдельно не отказалась. 

2. Помещения Организации неприкосновенны. Имущество и активы 

Организации, где бы они ни находились и кто бы ими ни владел, пользуются 

иммунитетом от обыска, реквизиции, конфискации, экспроприации и любой 

другой формы вмешательства, будь то посредством исполнительных, 

административных, судебных или законодательных мер. 

3. Архивы Организации и все документы, принадлежащие ей или 

хранящиеся у неё, неприкосновенны, где бы они ни находились. 

4. Не будучи ограниченной финансовым контролем, правилами или 

мораториями любого рода: 

a) Организация может владеть любыми средствами, валютой или 

другими активами, а также может открывать и управлять счетами в любой 

конвертируемой валюте; 

-ь) Организация имеет право свободно переводить свои средства, 

валюту или другие активы из одной страны в другую или внутри любой 

страны и конвертировать любую принадлежащую ей валюту в любую другую 

валюту. 
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5. Организация, её активы, доходы и иное имущество: 

a). освобождаются от всех прямых налогов. Однако подразумевается, 

что Организация не будет требовать освобождения от налогов, которые, 

по сути, представляют собой не более чем плату за коммунальные услуги; 

b) освобождаются от таможенных пошлин и запретов, ограничений 

на импорт и экспорт в отношении предметов, импортируемых или 

экспортируемых Организацией для её официального использования. Однако 

подразумевается, что предметы, ввезённые в соответствии с таким 

освобождением, не будут продаваться в стране, в которую они были 

импортированы, кроме как на условиях, согласованных с правительством 

этой страны; 

c) освобождаются от таможенных пошлин и запретов, ограничений 

на импорт и экспорт своих публикаций. 

6. Хотя Организация, как правило, не будет требовать освобождения 

от акцизных сборов и налогов на продажу движимого и недвижимого 

имущества, которые составляют часть уплачиваемой цены, тем не менее, 

когда Организация совершает важные покупки для служебного 

использования имущества, на которое такие пошлины и налоги были 

начислены или подлежат начислению, Договаривающиеся Государства будут, 

когда это возможно, принимать соответствующие административные меры 

для освобождения или возврата суммы пошлины или налога. 

 

Статья 50. Средства связи 

Официальным сообщениям Организации каждое Договаривающееся 

Государство предоставляет тот же режим, который оно предоставляет 

официальным сообщениям любого другого государства. 

 

Статья 51 Представители Договаривающихся Государств 

 

1. Представители Договаривающихся Государств в Управляющем 

Совете и на встречах, созываемых Организацией, при исполнении своих 

функций и во время поездки к месту заседания и обратно пользуются 

следующими привилегиями и иммунитетами: 

a) иммунитет от личного ареста или задержания, от конфискации их 

личного багажа и в отношении сказанного или написанного и всех действий, 

совершенных ими в качестве представителей, иммунитет от судебного 

процесса любого рода; 

b) неприкосновенность всех бумаг и документов; 

c) право использовать коды и получать бумаги или корреспонденцию 

с курьером или в запечатанных пакетах; 

d) освобождение в отношении себя и своих супругов от 

иммиграционных ограничений, регистрации иностранцев или обязанностей 

военной службы в Договаривающемся Государстве, которое они посещают 

или через которое они проезжают при исполнении своих функций; 
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e) те же средства в отношении валюты или валютных ограничений, 

которые предоставляются представителям иностранных правительств 

во временных официальных миссиях; 

f) те же иммунитеты и средства в отношении их личного багажа, 

которые предоставляются дипломатическим посланникам;   

g) другие привилегии, иммунитеты и средства, не противоречащие 

вышесказанному, которыми пользуются дипломатические представители, за 

исключением того, что они не имеют права требовать освобождения от 

таможенных пошлин на импортируемые товары (кроме как части их личного 

багажа) или от акцизных сборов или налогов с продаж. 

2. В целях обеспечения свободы слова и независимости при 

исполнении своих обязанностей представителям Договаривающихся 

Государств в Управляющем Совете и на встречах, созываемых Организацией, 

предоставляется иммунитет от судебного или иного юридического процесса 

в отношении сказанного или написанного и всех действий, совершенных ими 

при исполнении своих обязанностей, который остаётся в силе несмотря на 

то, что соответствующие лица больше не являются представителями 

Договаривающихся Государств. 

3. Если применение какой-либо формы налогообложения зависит от 

места жительства, периоды, в течение которых представители 

Договаривающихся Государств в Управляющем Совете и на встречах, 

созываемых Организацией, присутствуют в Договаривающемся Государстве 

для выполнения своих обязанностей, не считаются периодами проживания. 

4. Привилегии и иммунитеты предоставляются представителям 

Договаривающихся Государств не для личной выгоды самих лиц, а для того, 

чтобы гарантировать независимое выполнение ими своих функций, 

связанных с Организацией. Следовательно, Договаривающееся Государство 

не только имеет право, но и обязано отказаться от иммунитета своего 

представителя в любом случае, когда, по мнению Договаривающегося 

Государства, иммунитет препятствовал бы отправлению правосудия и от него 

можно отказаться без ущерба для цели, ради которой предоставляется 

иммунитет. 

5. Положения пунктов 1 – 3 не применяются в отношениях между 

представителем и властями Договаривающегося Государства, гражданином 

которого он является или представителем которого является или был. 

6. В настоящей статье термин «представители» включает всех 

делегатов, заместителей делегатов, советников, технических экспертов и 

секретарей делегаций. 

 

Статья 52. Должностные лица 

 

1. Генеральный секретарь определит категории должностных лиц, к 

которым применяются положения настоящей статьи, и должен представить 

эти категории Управляющему Совету на рассмотрение и утверждение. После 

этого эти категории будут сообщены правительствам всех 
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Договаривающихся Государств. Имена должностных лиц, включённых в эти 

категории, будут периодически доводиться до сведения правительств 

Договаривающихся Государств. 

2. Должностные лица Организации: 

a) пользуются иммунитетом от судебного или иного юридического 

процесса в отношении сказанного или написанного и всех действий, 

совершенных ими в своём официальном качестве; 

b) освобождаются от налогообложения заработной платы и 

вознаграждений, выплачиваемых им Организацией; 

c) пользуются иммунитетом от обязанностей по прохождению 

военной службы; 

d) пользуются иммунитетом вместе со своими супругами и 

родственниками, находящимися на их иждивении, от иммиграционных 

ограничений и регистрации иностранцев; 

e) получают те же привилегии в отношении обменных операций, что 

и должностные лица сопоставимых рангов, входящие в состав 

дипломатических миссий при соответствующем правительстве; 

f) получают вместе со своими супругами и родственниками, 

находящимися на их иждивении, те же возможности по репатриации во время 

международного кризиса, что и дипломатические посланники; и 

g) имеют право беспошлинно ввозить свою мебель и имущество при 

первом вступлении в должность в соответствующей стране. 

3. В дополнение к иммунитетам и привилегиям, указанным в пункте 

2, Генеральному секретарю и любому Заместителю Генерального секретаря 

в отношении них самих, их супругов и несовершеннолетних детей 

предоставляются привилегии и иммунитеты, изъятия и льготы, 

предоставляемые дипломатическим представителям в соответствии 

с международным правом. 

4. Привилегии и иммунитеты предоставляются должностным лицам 

в интересах Организации, а не для личной выгоды самих лиц. Генеральный 

секретарь имеет право и обязанность отказаться от иммунитета любого 

должностного лица в любом случае, когда, по его мнению, иммунитет будет 

препятствовать отправлению правосудия и от него можно отказаться без 

ущерба для интересов Организации. Управляющий Совет имеет право 

отказаться от иммунитета Генерального секретаря. 

5. Организация постоянно сотрудничает с соответствующими 

органами Договаривающихся Государств в целях содействия надлежащему 

отправлению правосудия, обеспечения соблюдения законов и постановлений 

об общественной безопасности и общественном порядке, а также 

предотвращения возникновения любых злоупотреблений в связи с 

привилегиями, иммунитетами и льготами, указанными в настоящей статье. 
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Статья 53. Медиаторы и участники медиативного производства 

 

1. Лицам, выступающим в медиативной процедуре в отношении 

споров по статьям 25 и 27 в качестве медиаторов, сторон, агентов, 

советников, свидетелей или экспертов, предоставляются: 

a) иммунитет от личного ареста или задержания, а также от изъятия 

их личного багажа, пока они исполняют свои функции; 

b) иммунитет от судебного или иного юридического процесса в 

отношении сказанного или написанного и всех действий, совершенных ими 

в рамках медиативного производства; 

c) неприкосновенность всех бумаг, документов в любой форме и 

материалов, касающихся их участия в медиативном производстве; 

d) право получать и отправлять бумаги и документы в любой форме 

должным образом указанными курьерами или в запечатанных пакетах для 

целей их общения в связи с медиативным производством; 

e) те же иммунитеты от иммиграционных ограничений, требований 

регистрации иностранцев и обязанностей военной службы, те же льготы в 

отношении ограничений обмена валюты и такой же режим в отношении 

возможностей для поездок, которые предоставляются Договаривающимися 

Государствами должностным лицам Организации в отношении лиц, не 

являющихся местными гражданами. 

Иммунитеты, указанные в подпунктах (а) и (е) применяются только в 

связи с их поездкой и пребыванием в месте проведения разбирательства. 

2. Лица, действующие в качестве медиаторов в медиативной 

процедуре согласно настоящей Конвенции, освобождаются от 

налогообложения в отношении любых гонораров и выплат, предоставленных 

им Организацией или через неё за работу, выполненную в качестве 

медиатора. 

3. Привилегии и иммунитеты предоставляются указанным лицам в 

интересах Организации, а не для личной выгоды самих лиц. Организация 

имеет право и обязанность отказаться от иммунитета любого лица в любом 

случае, когда, по её мнению, иммунитет будет препятствовать отправлению 

правосудия и от него можно отказаться без ущерба для интересов 

Организации. 

 

Статья 54. Изъятия из иммунитетов 

 

Иммунитеты, предусмотренные пунктом 1(а) статьи 51, пунктом 2(а) 

статьи 52 и пунктом 1(Ь) статьи 53, не распространяются на гражданскую 

ответственность в случае ущерба от дорожно-транспортного происшествия, 

или других телесных повреждений, или смерти. 
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Глава XI. Заключительные положения 

 

Статья 55. Разрешение споров о толковании и применении 

 

Любой спор, касающийся толкования или применения настоящей 

Конвенции, который не разрешён путём переговоров, по просьбе 

заинтересованного Договаривающегося Государства передаётся в 

Управляющий Совет для вынесения рекомендации. 

 

Статья 56. Поправки 

 

1. Любое Договаривающееся Государство может предложить 

поправку к настоящей Конвенции, представив её Генеральному секретарю. 

Генеральный секретарь после этого сообщает предлагаемую поправку 

Договаривающимся Государствам. 

2. Любая предлагаемая поправка к настоящей Конвенции 

принимается Договаривающимися Государствами в максимально возможной 

степени путём достижения консенсуса. Если консенсус не может быть 

достигнут после того, как все усилия были исчерпаны, поправка в качестве 

крайней меры должна быть принята большинством в две трети голосов 

Договаривающихся Государств. 

3. Поправка, принятая в соответствии с пунктом 2, подлежит 

ратификации, принятию или утверждению Договаривающимися 

Государствами. 

4. Поправка, принятая в соответствии с пунктом 2, вступает в силу на 

тридцатый день после даты сдачи на хранение третьего документа о 

ратификации, принятии или утверждении. Когда поправка вступает в силу, 

она становится обязательной для тех Договаривающихся Государств, 

которые выразили согласие быть связанными ею. Иные Договаривающиеся 

Государства по-прежнему будут связаны положениями настоящей Конвенции 

и любыми предыдущими поправками, которые они ратифицировали, 

приняли или утвердили. 

5. Когда Договаривающееся Государство ратифицирует, принимает 

или утверждает поправку после сдачи на хранение третьего документа о 

ратификации, принятии или одобрении, эта поправка вступает в силу в 

отношении этого Договаривающегося Государства на тридцатый день после 

даты сдачи на хранение своего документа о ратификации, принятии или 

утверждении. 

6. Никакие поправки не затрагивают прав и обязательств любой 

стороны в споре, возникающем из согласия на медиацию в соответствии с 

настоящей Конвенцией, данного до даты вступления поправки в силу. 
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Статья 57. Заявления в отношении неунифицированных 

правовых систем 

 

1. Если государство имеет две или более территориальные единицы, 

в которых применяются различные системы права в отношении вопросов, 

рассматриваемых в настоящей Конвенции, оно может во время подписания, 

ратификации, принятия, утверждения или присоединения заявить, что 

настоящая Конвенция распространяется на все его территориальные 

единицы или только на одну или несколько из них, и может изменить 

настоящее заявление, представив другое заявление в любое время. 

2. Депозитарию сообщается заявление, в котором чётко указываются 

территориальные единицы, к которым применяется настоящая Конвенция. 

3. Если государство имеет две или более территориальные единицы, 

в которых применяются разные системы права в отношении вопросов, 

регулируемых настоящей Конвенцией: 

a) любая ссылка на закон или правила процедуры государства должна 

толковаться как ссылка, где это уместно, на закон или правила процедуры, 

действующие в соответствующей территориальной единице; 

b) ссылка на спор в статье 28 должна толковаться как включающая 

споры, возникающие из коммерческих отношений между сторонами в 

различных территориальных единицах этого государства или относящиеся к 

ним. 

4. Если государство не делает заявления в соответствии с настоящей 

статьёй, настоящая Конвенция распространяется на все территориальные 

единицы этого государства. 

5. Настоящая статья не распространяется на региональные 

интеграционные организации. 

 

Статья 58. Участие региональных интеграционных организаций 

 

1. Региональная интеграционная организация, учреждённая 

суверенными государствами и обладающая компетенцией в отношении 

определённых вопросов, регулируемых настоящей Конвенцией, может 

аналогичным образом подписать, ратифицировать, принять, утвердить или 

присоединиться к настоящей Конвенции. В этом случае региональная 

интеграционная организация будет иметь права и обязанности 

Договаривающегося Государства в той степени, в которой эта организация 

обладает компетенцией в вопросах, регулируемых настоящей Конвенцией, 

что должно быть заявлено в документе о ратификации, принятии, 

утверждении или присоединении. Впоследствии такая организация должна 

информировать депозитарий о любых существенных изменениях в пределах 

своей компетенции. 

2. Ссылки на «Договаривающееся Государство» или 

«Договаривающиеся Государства» в настоящей Конвенции применяются к 

такой организации в пределах её компетенции. 
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3. Для целей пункта 4 статьи 56 и пункта 1 статьи 60 любой документ, 

сданный на хранение региональной интеграционной организацией, не 

считается дополнительным к документам, сданным на хранение 

государствами-членами такой организации. 

4. Региональная интеграционная организация по вопросам, входящим 

в её компетенцию, может осуществлять свое право голоса в Управляющем 

Совете, обладая числом голосов, равным числу её государств-членов, 

являющихся Договаривающимися Государствами настоящей Конвенции. 

Такая организация не может воспользоваться своим правом голоса, если 

какое-либо из её государств-членов воспользуется этим правом, и наоборот. 

 

Статья 59. Подписание, ратификация, принятие, утверждение и 

присоединение 

 

1. Настоящая Конвенция открыта для подписания всеми 

государствами и региональными интеграционными организациями 

в  Специальном административном районе Гонконг Китайской Народной 

Республики с 1 января по 31 декабря 2025 года. После этого она будет 

оставаться открытой для подписания в г. Пекине в Министерстве 

иностранных дел Китайской Народной Республики в течение трех лет после 

вступления настоящей Конвенции в силу. 

2. Настоящая Конвенция подлежит ратификации, принятию или 

утверждению подписавшими её государствами и региональными 

интеграционными организациями. 

3. Настоящая Конвенция открыта для присоединения всех государств 

и региональных интеграционных организаций, не подписавших её, с даты её 

открытия для подписания. 

4. Документы о ратификации, принятии, утверждении или 

присоединении сдаются на хранение депозитарию. 

 

Статья 60. Вступление в силу 

 

1. Настоящая Конвенция вступает в силу на тридцатый день после 

даты сдачи на хранение третьего документа о ратификации, принятии, 

утверждении или присоединении. 

2. Для каждого государства или региональной интеграционной 

организации, ратифицирующих, принимающих, утверждающих или 

присоединяющихся к настоящей Конвенции после сдачи на хранение 

третьего документа о ратификации, принятии, утверждении или 

присоединении, настоящая Конвенция вступает в силу на тридцатый день 

после даты сдачи на хранение таким государством или региональной 

интеграционной организацией своего документа о ратификации, принятии, 

утверждении или присоединении. 
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Статья 61. Денонсация 

 

1. Договаривающееся Государство может денонсировать настоящую 

Конвенцию путём письменного уведомления депозитария. Денонсация 

может быть ограничена определёнными территориальными единицами 

неунифицированной правовой системы, к которым применяется настоящая 

Конвенция. 

2. Денонсация вступает в силу через год со дня получения 

уведомления, если в уведомлении не указана более поздняя дата. 

3. Уведомление Договаривающегося Государства в соответствии 

с настоящей статьёй не затрагивает права и обязанности любой стороны 

в споре, возникающем из согласия на медиацию в соответствии с настоящей 

Конвенцией, данного до того, как такое уведомление было получено 

депозитарием. 

 

Статья 62. Депозитарий 

 

1. Правительство Китайской Народной Республики является 

депозитарием настоящей Конвенции. 

2. Депозитарий уведомляет все Договаривающиеся Государства, 

иных подписантов и Генерального секретаря, в частности, о следующем: 

a) подписании, ратификации, утверждении или присоединении, 

упомянутых в статьях 56, 58 и 59; 

b) дате вступления настоящей Конвенции в силу в соответствии 

со статьёй 60; 

c) дате вступления в силу любой поправки к настоящей Конвенции 

в соответствии со статьёй 56; 

d) декларациях и уведомлениях, упомянутых в статьях 25,29, 57 и 58; и 

e) денонсациях, упомянутых в статье 61. 

 

Статья 63. Аутентичные тексты 

 

Оригинал настоящей Конвенции, тексты которой на арабском, 

китайском, английском, французском, русском и испанском языках являются 

равно аутентичными, сдаётся на хранение депозитарию, который направляет 

её заверенные копии всем Договаривающимся Государствам.  

 

В удостоверение чего нижеподписавшиеся, должным образом 

уполномоченные на это своими соответствующими Правительствами, 

подписали настоящую Конвенцию.  

Совершено в Специальном административном районе Гонконг 

Китайской Народной Республики 30 мая 2025 года. 
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Кодекс поведения медиаторов Международной 

организации по медиации от 20.10.20253 
 

Введение 

 

Кодекс поведения медиаторов Международной организации по 

медиации (далее – «Кодекс») был принят в соответствии со статьёй 12 

Конвенции об учреждении Международной организации по медиации 

от 30.05.2025 (далее – «Конвенция»). 

 

Статья 1. Общие положения 

 

1. Медиатор обязан стремиться обеспечивать справедливое 

отношение ко всем Сторонам спора и содействовать урегулированию 

спорных вопросов между Сторонами в соответствии с Кодексом. 

2. Кодекс применяется ко всем медиаторам, участвующим 

в  процедурах медиации, администрируемых Международной организацией 

по медиации в отношении международных споров в рамках 

соответствующих положений главы V («Сфера применения») Конвенции. 

3. Генеральный секретарь Международной организации по медиации 

уполномочен представлять Управляющему совету рекомендации о внесении 

поправок в настоящий Кодекс для их утверждения Управляющим советом, 

а  также выполнять любые функции, необходимые для обеспечения 

соблюдения настоящего Кодекса. 

 

Статья 2. Опыт и компетентность медиатора 

 

1. Медиатор обязан: 

а) обладать необходимыми компетенцией и навыками для 

выполнения своих обязанностей в качестве медиатора; 

b) проводить процедуру медиации компетентно и в соответствии 

с высокими стандартами добросовестности и честности. 

2. При выборе медиатора могут учитываться следующие факторы: 

a) предыдущий опыт работы в качестве медиатора; 

b) способность эффективно проводить процедуру медиации; 

c) опыт работы в правительствах или государственных энтитетах 

либо во взаимодействии с ними; 

 
3 IOMed Code of Conduct for Mediators / Adopted 20 October 2025 [Кодекс поведения 

медиаторов Международной организации по медиации от 20.10.2025] // 

<https://www.iomed.int/files/resolutions/Resolution_No5_IOMed_Code_of_Conduct_for_

Mediators.pdf>; <https://www.iomed.int/scope-of-cases/#conduct>.  

Пер. с англ.: АНО «Спортивная Арбитражная Палата». 
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d) опыт участия в различных формах урегулирования споров 

с участием правительств или государственных энтитетов; 

e) знания и экспертные навыки в соответствующих областях права, 

таких как коммерческое право, инвестиционное право и международное 

публичное право, предпочтительно в специализированных областях, 

имеющих отношение к конкретному спору; 

f) понимание контекста и рамок международных коммерческих, 

международных инвестиционных или межгосударственных споров 

(в  зависимости от характера спора), включая экономические, правовые, 

социальные и культурные аспекты; 

g) знание одного или нескольких языков для эффективного общения 

со сторонами и понимания спорных вопросов;  

h) любые другие факторы, релевантные для конкретного спора. 

3. В случае споров между государствами особое внимание при 

выборе медиатора должно уделяться подпунктам «c», «d», «e» и «f» пункта 2 

статьи 2  настоящего Кодекса. 

 

Статья 3. Независимость и беспристрастность 

 

1. Медиатор обязан раскрывать сторонам информацию о любых 

потенциальных конфликтах интересов. 

2. Медиатор должен быть независимым и беспристрастным и, 

в частности, не должен: 

a) поддаваться влиянию в части проявления лояльности к какой-либо 

стороне или какому-либо другому физическому или юридическому лицу; 

b) поддаваться влиянию в части каких-либо прошлых, настоящих или 

предполагаемым в будущем финансовых, деловых, профессиональных или 

личных отношений; 

c) использовать своё положение для продвижения каких-либо своих 

финансовых или личных интересов в отношении любой из сторон или исхода 

процедуры медиации; 

d) принимать на себя какие-либо функции или принимать какие-либо 

выгоды, которые могли бы помешать исполнению им своих обязанностей; 

или 

e) действовать таким образом, который может создать впечатление 

отсутствия независимости или беспристрастности. 

3. Если иное не согласовано сторонами или не предусмотрено 

применимым законодательством, медиатор не вправе выступать в каком-либо 

ином качестве в рамках любых текущих или будущих разбирательств – 

судебных, арбитражных или иных – касающихся того же предмета спора. 

4. Медиатор обязан на постоянной основе раскрывать любые 

обстоятельства, способные вызвать обоснованные сомнения в его 

независимости или беспристрастности, как только ему станет известно 

о таких обстоятельствах. 
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Статья 4. Обязанность проявления должной 

предусмотрительности 

 

1. Медиатор обязан добросовестно и своевременно исполнять свои 

обязанности в качестве медиатора и уделять достаточно времени процедуре 

медиации. 

 

Статья 5. Конфиденциальность 

 

1. Медиатор обязан соблюдать положения о конфиденциальности, 

предусмотренные Конвенцией и применимыми правилами медиации. 

2. Без ущерба для общего характера положений пункта 1 статьи 5 

настоящего Кодекса медиатор вправе проводить любые закрытые приватные 

сессии / кокусы с одной из сторон в любое время в ходе процедуры медиации. 

Содержание таких закрытых приватных сессий / кокусов должно оставаться 

конфиденциальным для данной стороны, и медиатор вправе раскрывать 

информацию, полученную в ходе таких закрытых приватных сессий / 

кокусов, только с явного согласия данной стороны. 

 

Статья 6. Гонорар и возмещение расходов медиатора 

 

1. Размеры гонораров и подлежащих возмещению расходов 

медиаторов должны быть разумными и соответствовать Правилам 

Международной организации по медиации о гонорарах и расходах. 

2. Любое соглашение между медиаторами и сторонами, касающееся 

таких гонораров и возмещений расходов, должно быть зафиксировано 

в письменной форме и доведено до сведения Секретариата Международной 

организации по медиации после его заключения. 

 

Статья 7. Соблюдение Кодекса 

 

1. Лицо, рассматриваемое в качестве кандидата в медиаторы, обязано 

представить в Секретариат Международной организации по медиации 

подписанное письменную декларацию по форме, приведённой 

в Приложении к настоящему Кодексу. 

2. Лицо, рассматриваемое в качестве кандидата в медиаторы, 

не вправе принимать назначение, а действующий медиатор должен взять 

самоотвод от участия в процедуре медиации, если он не в состоянии 

соблюдать Кодекс. 

3. Если у Генерального секретаря Международной организации по 

медиации имеются разумные основания полагать, что было допущено 

существенное нарушение Кодекса, Генеральный секретарь вправе принять 

соответствующие меры, включая направление соответствующему медиатору 

рекомендательного письма относительно такого нарушения и уведомление 

об этом государства, выдвинувшего кандидатуру этого медиатора. 
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Сборник регламентных актов; практическое и  

учебно-справочное издание 

 

Спортивная медиация 
 

Регламент и положения 

Центра Спортивной Медиации 

при АНО «Спортивная Арбитражная Палата» 

Сборник документов 
 

 

Sports Mediation 
 

Rules and Regulations 

of the Center of Sport Mediation at the ANCO 

«Chamber of Arbitration for Sport» 

Collection of Documents 
 

 

Médiation sportive 
 

Règlement et règles 

du Centre de médiation sportive au sein de l'organisation 

autonome à but non lucratif «Chambre Arbitrale du Sport» 

Recueil de documents 
 

 

Лингвистическое сопровождение настоящего издания в части приводимых 

переводов обеспечено Центром переводов и образования «Академ-класс»,  

членом Национальной ассоциации профессиональных переводчиков 

(www.perevod36.ru) 
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